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PEEFACE. 

Gbexk, the progenitor of most European languages, is 
the source whence we derive the terms of modem 
science. However much a long period of time spent in 
its attainment may be justly decried, there can be no 
question, but that some degree of acquaintance with its 
structure and vocabulary, is not only a useful, but a 
necessary element, in a sound English education* 

The books in common use compel the learner, how- 
ever, either to become conversant with the entire 
ponderous detail of the language, or remain in ignorance 
of it aItogeth»', — an objection to the study of Greek, 
which it is the design of the present treatise in some 
measure to remove. 

The irregularities of the Greek accidence are some- 
what numerous ; of many variable words only a few are 
in use ; desinences of one word are used in making up 
the forms of another, and the entire vocabulary is subject 
more or less to the euphonic modifications that diarac- 
terise the language. Some Greek writers use one 
dialect and some another, and the variety of form in the 
words as they appear in one or other of these dialects is 
often very considerable. In this treatise, such irregU'* 
larities in the declensions and conjugations as admit of 
generalization only are treated, and the tables refer to 
the '' Common Dialect," that is, the language as used by 
the majority of classic Greek authors. Dialectic forms 
and anomalous desinences are more properly the province 
of the lexicon than the grammar ; at all events, it is 
advisable to defer the consideration of such minutiae till 
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the primary elements of the language are acquired, — a 
task in itself of no mean magnitude, but which, we trust, 
this little volume will render less arduous than hitherto. 

When a few of the leading principles of the language 
are firmly and intelligibly fixed upon the memory, the re- 
mainder will be more easily comprehended. In the accom- 
panying treatise, the learner accordingly has few rules 
but much practice. The material consists of a series of 
alternate Greek and English exercises, interspersed with 
syntatical rules. The sentences are simple at first, but 
gradually become more complex, as the principles of 
construction are successively developed. The accidence 
is introduced as the learner acquires material to adapt 
the grammatical tables to practical use, that is, when 
sufficient progress in the vocabulary has been made to 
render such tabular synopsis desirable. 

Many practical teachers are of opinion that Greek, if 
taught at all, should be taught before its sister language 
— the Latin ; it is the elder of the two, and as an exponent 
of general grammar, in many respects superior. Greek 
roots, moreover, enter largely into the composition of 
Latin words ; hence, a previous acquaintance with Greek 
would greatly simplify the task of acquiring the Latin 
vocabulary. It has therefore been our object to produce 
a Greek beginner's book, embracing essentials only, 
suitable to any capacity, and thoroughly practical, so 
that the language, if thought advisable, may be made 
subservient merdy to the purposes of general education. 

A Second Course is being prepared, which will em- 
brace exercises on the more idiomatic constructions of 
the language. 
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AN INTRODUCTION 

TO THE 

GKEEK LANGUAGE. 



ORTHOGEAPHY AND PRONUNCIATION. 



THE ALPHABET. 



Letters. 
A a, 

A r, 

E £, 

Hi;, 

e ^, 
I h 

K fc, 
A X, 
M fi, 



Names. 

alpha, 

beta, 

gamma, 
elta, 
epsilon, 
zeta, 
eta, 
theta, 
iota, 
cappa, 
lamoda, 
mu. 



Values. 


Letters. 


Names, 


Values. 


a. 


N Vy 


nu, 


n. 


b. 


S ^, 


xi, 


z or ks. 


ff (bard), 
a. 


O 0, 


OmICTOD, 


(short) 


Htt, 


p>» 


P- 


e (short). 


P P. 


rho, 


r. 


z or ds. 


S<r, C, 


sigma, 


B. 


e (long). 


T r, 


tau, 


t. 


th. 


y V, 


upsilon, 


a. 


• 

1. 


* ^, 


phi, 


pb or t 


k. 


^J; 


chi, 


ch(hard). 


1. 


psi, 


ps. 


m. 


Q o>, 


om^ga, 


(long). 



Rem.—- (1) All the letters are pronounced aa in English, except 
Z, which is usually articulated like da, and y when followed oy 
another y or by k, v, ^; it then has tne sound of n, as 
dyysXogy *^ a messenger/' pronounced ang^-gSlos. (2) The consonant 
7 has always the bard sound of ff in ^o, never that of ^ in gem. 
(3) The first form of sigma is used at the beginning or in the 
middle of a word, the second at the end only. 

Ex. — T7)y the earth, 'fl-sj/, an eye. Mvg, a rat. *P/g, 
the nose. Tap, for. A^ug, an oak. Xpug, the skin. 
Asxa, ten. Xpovog, time. Ao^a, opinion. 2090^, 
wise. Badog, depth. 'A/^w, I strangle. *Of>/g, a 
serpent. Avxog, a wolf. Motprvp^ a witness, llivca, I 
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drink. Ka^og, a deep deep, 'o^og, a branch. «>^a^«, 
I teU. K^irrig, a judge. ITvxog, cold. 'I%tfyj, a fish. 
Bapvij heavy. foXo^, smoke. Zwfo^, lively. TpapUj 
I write. Kogag, a crow. 0sf/fcog, warm. 'H^og, manners. 
^H^ns, a king of Persia. noXXa, many. Yaxa^, dew. 
Tayyi^f, the river Ganges. 

Classificatiok ot thx Lbtibbs. 

Longs, 91, »• 
' \ Shorts, s, •. 

^ Doubtfols, a, /, u. 

Mute4; P, 7, a, flr, X, r, ^ , ;n;;, tf. 

Liqaidsii X, /u, v, p. 

Doubles, 5 (ds or ts), | (gs or ks), >)/ (bs or ps). 

Diphthongs or Digraphs* 

ai pronounced like the Italian at. 
au „ „ au7 in awe, 
8/, »»' ,9 ,) t in high. 
su, 9IU „ „ tt in tube. 
0/, w/ )9 yy Of in 6ot/. 
ou, oiu „ 9, o» in nott?* 

Rbic— In all combinationB of yowels other than those in the 
ligt of diphthong*, each letter has its name sound. Final Towels 
are always articulated. 

Ez.-^IIfyre, five. B/^, I wish, ^tt^viy the soul. 
B/oAT, I live. Bomrigy fnll-ejred. Toauy I moan. O/da, 
I know. Zw>Vy a living creature. Au«, two. Ai, alts ! 
Baum^ I go. ' A/§, a goat. XifMit^ay a feibulous monster. 
AftXo^, a flute. Avrog^ the same. Xs^, the hand. Mo- 
^s/^^, a cook. BaenXf u(, a king. Ziuf, Jupiter. yfiufffAa^ 
a falsehood. Bouff,anox. BouXi}, a council. 'Hxou^a, I 
heard. A/Xoi;^;, a cat. 
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Obthogsaphic Signs. 

The Apostrophe thus ('), indicates, as in English^ that 
a letter has been dropped. 

The Smooth Aspirate thus (')> is placed over vowels 
at the beginning of words, but makes no change in their 
power. 

The Rough Aspirate itma (* ), when placed over a vowel, 
has the power of the letter h as 6, pronounced ho. 

The Trema thus (**), indicates that the vowel over 
which it is placed should be pronounced independently 
of that which follows or precedes. 

The Iota Subscribed thus (t), a mark placed under 
a vowel, denotes that an i has been dropped. 

Kem. — 'Every yowel or diphthong at the beginning of a word has 
either a smooth or a rongh aspirate over it. P has likewise a 
rough aspirate at the beginning of words, and answen to rA, as 
poSov (rhodon), a rose. 

Ex. — ^*Ev, in. 'Ev, one. 'E§, from. *Ef , six. 'flja, 
care, 'n^a, an hour. O/xo^, a house. ' OBeuw, I travel. 
'H5ij, already. 'T-vl/oj, height. *EXXjj», a Greek. Ouga, 
a tail. Otxstog, belonging to a house, domestic. '0§fir,j 
impetuosity. *AX^, salt. *H;^£&/, I sound. 'H/^s^a, a 
day. 'lari^o^, a physician. 'P^j^oa, a word. 'A^gweTDj/^a, 
a malady. BaffiXs/, to a king. T^ (for rw), to the. 
Movfffi (for fiovtfrii), to a muse, 'nd^, a song. *AXX' tt 
(for dXXa s/)', but if. 

Accents. 

The Acute ('). 
The Grave ('). 
The Circumflex ("). 

Ebk. — ^These marks do not affect the pronunciation of the words 
over which they are placed : they are to be reffarded as orthogra- 
phical signs only. According to the usage in tne English scbm)ls, 
Greek words are accented on the penult when long, and upon the 
ante-penult when that syllable is short, without regara to the 
Greek accentual marks : thus v^aXK6v is pronounced hup^-hn^ 
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because the % is long:; f/iiiiya^ pronounced 6m$gat beeanse the e is 
short. A short Towel followed by two consonants is long by posi- 
tion. Diphthongs are generally long, and one Towel when fbllowed 
by another generally short. 

Ex. — ^XgXrSwv, a swallow. TUv&%a^ I am dead. 
Tldir\j^og^ an Egyptian plant, paper. 'Tflrox^frjjg, aa actor. 
Ba(fi\rx(ljgy regally. "AdTxog, unjust. "Hydyov, I brought, 
Xpv(f6d^ovogj having^ a golden tiirone. A/vsw, I praise. 
'flfiXsu, I aid. '£l^s}Ma, utility, ^ilyoxttfa^ having 
fled. ^iki^Sgy a lover of work. TMy^dvovr^g^ being 
by chance. ^/X&irar^ig, patriotic. 

Mahes of Puvcixtation. 

The Comma (,), as in English, distinguishes the various 
clauses of a sentence. 

The Colon (*) is placed at the top of the line, and, like 
the English colon or semicolon, marks a sense partially 
concluded. ^ 

The Period (.) placed at the foot of the line, Hi'arks, as 
in English, a sense entirely concluded. 

The Note of Admiration (!) used as in English. 

The Point of Interrogation (;) resembles the English 
semicolon, and denotes a question. 

Ex. — "O^vig^ opsug dtd ibpov(fa, l^ifiiK'ug sx^s^fidivtKfa 

fiaraia ! r/ raura r^sfsigj afirtg av^ri06vra 6l^\ <fou 
irpfitrfig roZ adtxs7)f d^^trai ; 

A hen having found some serpent's eggs, carefully 
covered and hatched them. A swallow, who had noticed 
this, said 5 O fool ! why do you rear animals which, when 
big enough, will commence first to harm yourself? 
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FIRST GEEEK COUESK 



EXEECISES. 



1. 

Uarfj^y father, a father. 
^Ljffiriii^, mother, a mother. 
^^AdeXpog, brother, a brother, 
*A8iX^7j, sister, a sister. 
B//?X/oi/, (neuter)f book, a book. 

2. 

'O (masculine), ij (feminine), t6 (neuter), the. 

'O flrar^^. 'H fi^ryi^. Th pt^Xsov. *0 ads\<p6g. 'H 
iiSsX^Ti, 

Kbm. — (1) The article i^ees with the noun in fender. — (2) When 
a word, having an acute accent on the last syll^le, is followed by 
another word in the same sentence, the acute is changed into a 
grave. 

3. 

'AyctOdg {maM.)f AyaOn (fem.)^ aya96v {neut.)^ good, 
nonest, amiable, brave. 

06g. Tb fiipyJov ayaiSv. 
Hbm. — ^Adjecttves, like ^e article, agree with the noun in gender. 
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4. 

Father. A mother. The brave brother. An amiable 
B'lBten The good book. The good mother. A good 
father. 

5. 

Mov (of me), my. 

lEov (of thee)i toy, your. 

Harris fiov. 'Ade\p6g <fov, 'AdeX^^ fiou, *H fitiri^^ 

<p6g (tou aya66s, 

Bbm.-— (1) Mov and eov, when not emphatic, drop their accents. 
These and some other particles are regarded merely as adjuncts of 
the words they accompany, and for this reason are termed enelities. 
(2) The acute accent of tne preceding word is not under sueh cir- 
cumstances changed into a grave. (See Bern. Ex. 2.) 

6. 

My mother. Your book. Thy father. My brother. 
Your amiable sister. Thy good mother. Your good 
book. 

*E(rrt, is, he iB, she is, it is, there is. 

Pi^TJov Ayadov i<fru 'O ddiX(f>6g fiou ayaUi hr/. *H 

EsM. — *E9Ti is also an enclitic, and like fioO, uov^ drops the ac- 
cent unless emphatic. (See Bern. Ex. 5.) 

8. 

My father is good. My mother is good. My book 
is g^od. Your sister is amiable. Your brother is 
brave. My good father. A good mother. 
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9. 



Kaieoct ^i 6Vf bad, wicied, vicious. 

Ho^oCf Vf 6vy wise, intelligent, clever, sagacious. 

Uarfi^ (fo^og. M^rjj^ (fo<p^. ^o(phv ^t^Xiov. 'O xaxbg 

p6g (fou (Soflg hri, *H a8eX(p^ <fo(p7J hri. Th ^t^Xiov 
fo^6v t(fri, *0 abeX^og fiou tro^og hri, *H ddsX^ri /Ji^ou 
xaxfi lari. Th ^ifiTJov /lov xaxSv htsrt. 'AdiXp6g /Ji^ov 
ifo^6g, Th fii^yJov hri xaxSv. 

Beh. — *Ecrrt and other enclitics of two syllables retain tlieir ac- 
cents when preceded by a word accented on the penult, or syllable 
before the last. (See Kem. Ex. 7.) 

10. 

Ka\6iSj ^, 6v, pretty, handsome, beautiful. 
XpijtrrdSf rjf 6v, useftd, kind, indulgent. 

A handsome brother. A beautiful sister. A pretty 
book. The kind father. The indulgent mother. The 
useful book. My vicious brother. My wicked sister. 
My bad book. Your brother is handsome. Your sister 
is beautiful. The book is pretty. 

11. 

Alcaioc> SiKaUxf SUaiov, just, upright. 
iSaraioCf fiaraiaf fidraioVf vain, mvolous, silly. 

Harris hixcuog, M^r??^ 5/xa/a. Bt^ov 8/xaiov. *0 
a6€X<phg fAdratog. *H adsX<p'fi /Mara/a, Th j8/j8X/oy fid" 
ram. *0 'jrarrig fiou dixatog. *ll fiTirrig fiou dixaioc. Th 
^t^Xtov iioD hUatov. *0 dhXcpog (fou ^^Jjtfro^ hrt. *H 
ddB\(pTi (fou y^tfTTi ^(fru Th ^i^Xm (fou ^i^(fr6v hrt. 
*ll fiTiTti^ fiou xi^(frrj Ian. 'O dh\(p6g fiouotxaiSg s(fTu 

Bex. — When l<rri and other enclitics of two syllables are pre- 
ceded bj a word accented on the antepenult, the accent of the 
enclitic is thrown back on the last syllable of that word. (See 
S«m. Ex. 9.) 

B 
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12. 

Kal, and, but 

VApf for. 

XapliiQf x^^P^^^^^h XAp^<^} graceful, elegant. 

Just and good. Honest and wise. Handsome and 
kind. The father and mother. A sister and brother. 
Pretty bttt vain. Bad bat clever. Amiable but frivolous* 
An elegant book. My graceful sister. Your silly bro^ 
ther. My book is good and useful. 

13. 

Ttnioc, rifiUif Tl/iioVf preoioiiB, Taluable. 
VtwaioQ^ luf iov, generous. 
*QpaToC) la, XoVf ripe. 

riaHf ytvfatbi. M^rri^ (fo^^. B//3X/ov rt/im, 'fi^ah^ 
xai AyaiSg. Xa^hig xai ysvvaTog. ' O ddsX(pfj (fou fJkarcucc^ 
'H fA^Tfi^ fiou X£ri^^. *0 irarii^ dtxa/og xai ytwoTog* 
'H fifirtig xaX^ xai &yctB^, 'O adaXpSg jubcu ytvvaTbg. *K 

Jtfri. *0 &ds\^6g tfou ye¥va76g itfri, 

Bbm. — Enclitics of two syllables likewise throw back their ac- 
cent when preceded by a word circumflexed on the penult. (See 
Bern. £x. 11.) 

14. 

'Apy^C, hy oVf uncultivated, indolent, idle, lazy. 
'EpyatTTUSs, ^, 5y, industrious, actiye, diligent. 
Moyf ptfCf a, 6vf difficult, hard. 

An industrious father. An active mother. A dili- 
gent sister. An idle brother. The generous father. 
The kind mother. The difficult book. My industrious 
brother. My frivolous sister. My bad book. My 
father is generous and just. Your book is good and use- 
ful. Your sister is lazy. * 'Your mother is good^ for she 
is diligent and kind. 
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15. 

E/, if. 

E7, thou art, you are. 
'Q, 01 

Atxaiog tJ. 'A^hg tJ xai fidratog. Aixaiog el ftai 
yiyyafog. ILakhg tf xai (fo^Sg, *A'/a^ sJ xai ya^(%ctia* 
Mi f/^draiog il, xaxbg eJ. £/ hixaiog s7, 00^^^ sJ. E/ 
&^hg <r, tfiyitfSrtx6g 6(fri, £/ xaXii f7, ya^hcdd iitrt, 
EJ y6¥vahg; *0 adsA^dg <fou o^a^oc s(frtVj e^aarixb^ yAg 
%<sru ''a ^t^TJov ! e7 /fro^s^^c. *0, ddsXf^ pi^u ^aghtfifal 

Rbx. — Words ending with a Towel Bometimea take v when the 
next word begins with another YoweL 

16. 

MlrpcoC) ta, op, moderatei cautious, mild. 
UXovaioQ, iaf ovj rich. 
Xlrcux^C) it ^Vf poor. 

A moderate father. A mild mother. A valuable 
book. The rich brother. The rich sister. A difficult 
book. My poor father. Your poor mother. Thou art 
cautious. Are you rich ? If you are rich, you are cau- 
tious. If he is poor, you are generous. If she is poori 
you are rich. O my poor sister ! 

17. 

OUoc (mase.\ a house. 
TpdneKa {/em.), a table. 
^d<rydvov (neut,)^ a knife. 

'O o7xog fiiov, 'H rg&,in(j^ /mu. Th ^Adyavov ffov, 
*0 'xraTTjg fi*o\) 'TTOJ^og hri. 'H firirrig (fou *irko\)<fia hru 
Tb Br^KiOif fiov r/fitov hrt. OTxog ayaUg. T^a-rg^a 
dya^Tj, Th ^affyavov xax6v hri, 'O oTxog xa\6g hri, 
'H rg(£^«^a y(a^h(t(fa s(m. Th fdffyavov fMv ^ritttov 
IffTiv^ dyaihv ydg sort, 

Emr. — Some inanimate objects are masculine, some feminine, 
and some neuter. 

B 2 
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Id. 

*Yaictv0oc (6), a hyacinth, 
"Mvpffivfi {rf), a myrtle, {fivp&lvti). 
*P6dov (r6), a rose. 

Hem. — The article indicates the genders of the nouns. 

A graceful hyacinth. A handsome myrtle. A pretty 
rose. My bad knife. Your elegant house. A good 
and useful table. The house is handsome and useful. 
My graceful hyacinth* Your beautiful rose. O myrtle ! 
thou art pretty. 

19. 

"Aproc (o), bread. 



ApTOQ [p% bread. 
OZvoc (6), wine. 
"Y^wp (rd), water. 



^raryi^ fiov. "Utfrt firirri^ fiuov ayadr}, "Etfr/ &diXp^ fiou 
xaKvi* "Etfr/ crXoutf/of. "Etfr/ crXoutf/a ; T6 u3w^ xa>coV 
hri. *0.^a7bi oTvog &ya&6g hri, ^fl ^6dov xaX^v! *£l adfk^^l 
iJ 'xXouffta xai yevvocia. 

Rem. — *EffTl when it begins a sentence, or when used indepen- 
dently, takes the accent on the first syllable. 

20. 

"iTriroc {o), ahorse. 
Ebupv^a (rt)y a repast, a feast. 
Xwpiov (r6), a field, farm, land. 

A sagacious horse. A generous repast. A useful 
farm. Ripe wine. Bread and water. My beautiful 
horse. Your horse is handsome. My rich and generous 
brother. My poor and industrious sister. Your land is 
good, but it is uncultivated. If you are poor, your fa- 
ther is rich. The bread is bad, but the wine is good. 
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21. 

Hate (& or 4), a boy, a girl, a cliild, a son. 

'Avnpy a man. 

Fwrif a woman, a lady, a wife. 

*0 TaTg ayaSog. HaTg aya&T}. *Av^^ s§ya(frix6g» 
Tv¥^ fiaraia. *0 av^§ Btxaiog xai ysvmTig s(Sri, *H yuvij 
xaKri 6(fti xa) ^a^htfaa. *0 'TraTg xaxog htSriVy a^hg 
yd^ sort. *H iraTg xaX^ «tfr/i/, aya^ri ydg stfri, Ti 
Xtn^m xax6v 8(frtVj &^bv yd^ eirru 'O tinrog ffov xcOM 
hcTi xa) ^(fffi<Sr6g, *ft yvvvi \ dgyri si xai fMtraia, 



22. 

^iitipoc (6), a sword. 

9<itvri (li), a Yoioe. 

"IStpyov {r6\ an act, deed, work. 

A handsome sword. A good voice. A generoi^ 
deed. The sword and the knife. The man and the 
woman. The man is honest and diligent. The woman 
is vain and indolent. The hoy is clever, but lazy. The 
girl is handsome, but frivolous. A vicious boy and a 
lazy girl. The man is good, for he is just. The woman 
is handsome, for she ia good. O woman! thou art 
beautiful. 



28. 

Kaiv6(, 4, 6v, new, fresh. 
Ac^Xof , 1^ ov, timid. 
Nioc, vka, vloy, yonng. 

^mii h%Tki\. Nsa ^aag. JLouvhg oTvo;. *0 leatjg vUg 
l(fri. *0 gidfi^og fiov ayadog, *0 vaTg vfog tfo^g sgn. 
'H fToTg viOLy diiXfi IcrU *0 linrog /mu vsog i^ri. 'H via 
yuv^ yu^h^ad hrt, 'H fuvvi tfou xaxfi itfrt, Ilar^^ 
fioVf 61 dixaiog xai yevvaTog, Th Zdto^ dyoAhv 8(m, jcaivht 

s 3 
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^il yuvfi ! tJ liiXn- '"n abi\(prt ! via sf. 

IlEM.-^The euphonic letter v is sometimes added to a word at 
the ond of a sentenee. (See Bern. Ex. 15^ 



24. 

Acii/6ci V 6v, terrible^ ferocious. 

A/^XP^Ct df, 6vy shameful, disgraceftU, infamousi vile. 

A6yiOQf iat ov, eloquent. 

A terrible sword. A sbamefol deed. An eloquent 
man. The repast is disgraceful. The bread is shame- 
ful. The wine was infamous. A horse if sagacious is 
useful, but a horse if ferocious is bad. The book is bad, 
but it is eloquent. The girl is pretty, but she is timid. 
An upright, generous, and eloquent man. An elegant, 
handsome, and amiable woman. A young, beautiful, 
and clever girl. O voice ! thou art terrible. 

Bem. — The doubtful vowel a, when final in the feminine of ad- 
jectives, is generally long ; this causes the accent of the masculine 
to be thrown a syllable fovward, thus Xoyi5c, fern, Xoyld, the changes 
of the accent being regulated by the quantity of the final syllable. 
Under sueh circumstances a circumflex becomes an acute, as upaloQ, 
fim, iJpaid. (See Appendix.) 



25. 

Airov (of the same"), his. 

''Hvf was, he was, she was, it was, there was. 

O^, oifKj oixi 110, not. 

*0 adiX^hg avrov, *H ddsX^i) auroD. T^ ^ijSXiOf 
aurov. *H «uw;^/a fv &ya&ri. *0 &^og ^v &yadig, Ti 
li^fti^ ny ayaUv. *Hf s^a(fr/x6g. Hv l^atfr/x^. ^Hv 
i^yaffrtxSv. *0 aidni^og f^v xaxog. kia^hg viv rh Jfyov. 
Af/Xij ?y n yuvfj. *A§yhv ^v rh ^ca^iov, KaXhg tjv 6 
vdxiviog. A6yiog fv o avrj^, *0 oTvog fv xouv6g. T6 
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xaivbi ySt^ rfv. Ou 6o^6g. Oux s^ya(frtx6i. Ou^ a^ah¥» 

Hem. — Oi/K is used before a Yowel witli a smooth aspirate, oux 
before a Towel with a rough aspirate, and o^ before a consonant. 



26. *^ 

K6pa^ (6), a crow. 
Ko\oi6q (6), a jackdaw. 
'OpviQ (6 or Tf), a bird. 

No table. No wine. No water. Not good. Not 
bad. Not idle. He was poor. She was rich. It was 
difficult. Was he clever ? Was she idle ? Was it 
pretty ? A young crow. A timid bird. An eloquent 
jackdaw. The crow was lazy. The jackdaw was ac* 
tive. The rose was beautiful. The book was difficult. 
The boy was vain. The girl was pretty. The water 
was bad. The bread was new. His horse was useful. 
His brother is clever and diligent. His father is just and 
generous. His mother is kind and good. 



27. 

Mcyac, fitydKij (aXiy), /Jtiyay great, large, grand. 
MfXac, fjiikaivay fiiXav, black, dark. 
lioXvQf iroXXi?, iroXvf much. 

TloXOg dprog. Tvv^ fieXatva. ""Epyov fiiya. *0 x6^a^ 
usXag Jtfr/. *0 avjjg Xoytog hri. AetXtog oux s7, Urojyhg 
oux sT, UXovtfiog oux e7, 'H fivpffivfi xaXi) ovx ^k O 
&prog xaxhg ovx riv, *0 oJvog w^aTog ovx fjv. *0 x6pa^ 
veog oux ^v. *0 xoXotbg XSyiog oux ^v, ^Hv jj yuvii xaXjj ; 
*Hv 6 dvrip ysvmTog ; ^Hv rh %w^/of dpySv; "Xdu^ oux e<fri, 
"A^og oux e(frt ; 

REM.-»*£<rr(, when immediatelypreceded by o^c, takes the acot nt 
on the first syllable. (See Rem. £z. 19.) 
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28. 



MaKp6Cf a, 6vj long. 
"Acpoc, Of ov, high. 
TpoxaX<$c, rjy ov, round. 

A high house. A long knife. A round table. The 
large myrtle. The black wine. The field is long. The 
house is large and high. My round table. Thou art 
wise, vain thou art not. You are not pretty. His bro- 
ther was not poor. His sister was not rich. The man 
was not honest. My mother was not indulgent. The 
book was not difficult. The house was not high. The 
sword was not long. The horse is not black. He is 
not vicious. She is not handsome. It is not large. Is 
it fresh ? There is no wine. Is there no knife ? 

29. 

T^C ; (wMC, and fern.),, who ? which } 

Ti ; {neut.)y what } which ? 

OZoCi oia^ oloVf what a ! what a loTely ! what a magnificent ! 

Tig s7; T/ J; T/g t<fri', T/ sm; T/i ?y;- T/ ^v; 
Ttg hart /leyag; T/ hrt ^ax^oV; T/g hrt 6 dvfi^; T/ 
hrt 7} yxjvri ; Tig \6yi6g hri ; T/ axgov hri ; T/; aJif^§6g 
idri ; T/ r^o')(<ik6y hrt ; T/g ilv 9) yvvrj ; T/ ^v fisXav ; Tig 
iv &^6g ; T/ riv a^6y ; Tig tJv 6 ^ar^^ avrou ; T/ ?v 6 
adsX}>hg aurou ; ^H ohg xo^a^ ! *£1 eta yvvri ! *A olov 

Bem.— Tt£ and tI used interroeatiTely retain the acute accent 
before another word, but under other circumstances these particles 
are enclitics. (See Bem. £z. 6.) 

30. 

Aloiv (6), a lion. 
Xkaiva (17), a lioneM. 
'£Xfi0a£ (6), an elephant. 

A large elephant. A terrible lioness. A generous 
lion. Who is rich ? What is bad ? Who is pretty } 
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What is handsome ? Who is amiable ? What is ripe } 
Who is clever ? What is a jackdaw ? What is the 
man ? Who was active ? What was ferocious ? Who 
was handsome? Who was poor? Who was vile' and 
ferocious ? Who was rich and wise ? Who was just 
and generous ? What was difficult ? What was good 
and new ? What art thou ? Who was he ? What was 
he ? Which is it ? Who is she ? 

81. 

'AXi^avSpoQ (6), Alexander. 
nXdrutv (6), Plato. 
Ai<Txv\os (6), ^scbylus. 
l^ifiipdfAiQ (r)), Semiramis. 

sXspag, "Mdraiog ^v 6 xoXotog, 'Ayadog hari xatvhg a^rog. 
KaXog hri l*iTirog fisXag, 'K.i^a^ ogvig tfo^bg ovx sort. 
"BtSXiov fj^ayiph y^r^drh oux itsri, "El ohog xaty6g s(fTtv, 
ayadhg ovx, idri, "Ea I'ff^og ditXog hH^ xaxo; itfr/. £/ 
^oipiov 6i^6v hri, xaXhv ovx idri. Tig tiv 'Stfii^afitg ; 
T/ ^v AjdyQikog ; liXdrw i!\ Msyag ^v 6 * AXigaJ'^fOf. 

Rem. — The article is sometimes used as a mark of distinction 
with proper names. 

32. 

Nicjj {rf\ a yietory 
*Opfiri (r/), an enterprise. 
"OttXov {to), a weapon. 
Xpijfia (j6)j a colour. 

The weapon was terrible. The colour was black. 
The victory was great. The enterprise was difficult. 
The horse was not sagacious. The lioness was not 
ferocious. The crow was not timid. The elephant was 
not young. The jackdaw was not black. The bread 
was not good. The water was not fresh. The wine 
was not bad. The table was not round. Thou art not 
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Plato. Art thou ifischylus ? Alexander was wise and 
generous. Semiramis was jast and good. O, what ^ 
lovely cblour ! O, what a magnificent weapon ! 

33. 

BaaiKivQ (6), a king. 
Ba<riXt<r<ra (n), a queen. 
$iX<$(ro0o£ (6), a philoflopher. 
Ilotijr^c (o), a poet. 

HXdruv 6 ^iX6<rofog» At(f^{t\og 6 ftotiirrig, Ba(ffknf(fa 
vsa xai xa\^, 'H ^a<ft\iff<fa ytvvara xai ^a^Utftfa, *H 
^affiXitfffa (fo^fi etfri xai dixaia. £/ fiaatKiff^a difkri 
itrri, %^»JtfH oux lor/. BaffiXivg BeiXog, *0 . ^atftXivg 
»h^^6g. Mdratog ^v 6 ^afftXtitg. £/ ^rr»)^hg 6 paift'ksvg 
hTij x^ritrrhg oux t<trt, ^t\6<fo^og tT, Hoirirfig i(f<ru 
*0 AdtX^og fLov pt\6(fo^og ovx itfri. "So^hg f]V UXdrottv. 
Aemg ^v *A\s^av6§og 6 ^atfiXivg, A&yiog J" A/tf*^6Xo; 
h woinrrig, MiyAXv^ ^v lifii^afi^ig ^ /Sa<r/X/(f(fa. 'fl 
fiaaiXicdtt, ! ^1 yzvifaia %ai ayadri. 

£em. — ^The noun nanring the rank or quality of any person is 
placed last, with the article before it. 

34. 

"O/tijpoc (i), Homer. 
Kpolffoc (o), Croesus. 
^(MiKpdrfig (artig) (6), Socrates. 
KXioirarpa (i^), Cleopatra. 

King Croesus. The poet Homer. The philosopher So- 
crates. Queen Cleopatra. A great king. A good queen. 
A poor poet. A rich philosopher. The king your father. 
My brother the poet. Your sister the queen. Art thou 
Croesus ? Is she Cleopatra ? What was he ? Homer waa 
a great poet. Croesus was a rich king. Cleopatra was 
not an amiable woman. Socrates was a poor, but an 
honest man. Alexander was a great and a good king. 
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Semiramis was a wise and a just queen. If Plato was 
eloquent, Socrates was upright. O Cleo|>atra! thou 
art vain. 

35. 

B^vc> eZa, 6, plMsaat, deligbtfiil, charming. 
rXi/icv(| ila, V, sweet, agreeable, delicious. 
*0Kvs9 aa, V, sharp, quick, rapid, swift. 
Ba9vQf tXa, if^ deep. 

«(fr/ rh i)3«P. T^ X^^/(/ba 7}dv iffn, T/ XF^f^^ ^^^ ^^^* > 
To S^Xov h\b 6(fri, T/ Hwhov i^u hri ; *H 6§fA^ ovx 
^v fidiTa. *0 /crro; o^u^ oux j^v. T^ X^S'^^ ahrov f^du 
h<sri, 'H f ftiv^ aurou ^Xuxs/ix etfr/. *H ihoi^ta, ^v ^diTa, 

ry^xug riv 6 &frogf xatvhg ydi^ $v. 'Hdu; ^v ^ ohog^ 
ut^ai^g yoLg Jk. FXuxu ^v r^ Wwp, ayadhv yAf ^v. Ti 
^dtfyavov fiou yjpr^fSrov hriVy o^O ^^a^ id'r/. ^fl oia pmri ! 
X§ufia ^fi<fr6v hnv 6 fisXag, 

Rem. — ^The article is used in Greek with names of virtues, vices, 
colours, and some nouns, taken in a general sense, as rb 9rvf>, Jire, 
rd vdup, waier^ Also with names of coimtries, as 4 ' A<ria, Asia, 

36. 

M^Xov (rl$), an apple. 
Borpvc, (^), a grape, a bunch of grapes. 
*Kvtaiivti (Ji), a wind-flower, anemone. 
'AvBoi {j6\ a flower. 

A delightful enterprise. A. pleasant and agreeable 
colour. The rose is sweet. The apple is pretty. The 
anemone is a charming flower. The bunch of grapes is 
handsome. The flower is beautiful. The apple was 
sweet, for it was ripe. The bunch of grapes was deli- 
cious, for it was fresh. The hyacinth is charming, for 
the .colour is beautiful. An elegant anemone^ and a deli- 
cious rose. A graceful byacinth« and a handsome myrtle. 
flower ! thou fut beautjfql. 0, what a magnificent 
anemone ! 
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37. 

E&roX/Aoc i^t ri), newt, ov, bold, daring, fearless. 
'l&Xtfifiiav (6, 1^), neut. ov, merciM, compassionate. 
'Axavdfodtic (6, 17), neut. iaStgy thorny, covered with thorns. 
'kfiSriQ {6, ri), neut. ic, disagreeable, unpleasant, harsh. 

*0 oJyo; &fibii^ i^rt. Th vdu^ arideg s<fri, 'H 6^/4*ij aridijg ^i. 
Tb ifyoi &r^h\i ^v. E/ ycn^iov dxav6udeg hr/,, yfffitsrh oxtx 
tari. 'AXi^avdpog 6 ^atftXetjg ^v suroXfiog. Kks6<rar^a 19 
Pa<fi\/(f<fa ^v iXs^fiU¥, 'O xoXoihg o^vtg oLfidrig etfrt. *0 
fiiXag yjfifiM av^btg \<sri, 'H dlve^uv)} &v&<ig yXuxh ttfnv, 
'H ^Ciivii avroij dt^diig ffv. AJ^^uXog jv 'jrotnriig wrokfLog. 

EiM. — Adjectives generally hare three terminations, but some 
have two only, one for the masculine and feminine, and another 
for the neater. These usually end in oq or <uv, and have ov for 
the neuter, or in tis with cc for the neuter. 

38. 

TiuioQj loj ov, honourable, estimable, commendable. 
AvaTfiQOQ, ov, haughty, repulsive, severe. 
AvffTvxvQt ^tt miserable, wretched, indigent. 
E^(re/3i7c, ig, pious. 

A repulsive voice. A field covered with thorns. The 
king is haughty. My father is a brave man. My mother 
is a fearless woman. My brother is a bold boy. My 
sister is a daring girl. Your father is severe, but just. 
The enterprise was shameful. The deed was disgraceful. 
My poor and wretched brother. Art thou pious ? If 
thou art pious, thou art estimable. Your horse is miser- 
able and vile. Your house is poor and wretched. My 
mother is amiable, for she is pious. Socrates was a pious 
philosopher. You are commendable, for you are indus^ 
trious. CrcBsus was haughty, for he was rich. The book 
is estimable, for it is good. The queen is estimable, for 
she is merciful. Alexander was commendable, for he waa 
a just and brave king. 
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39. 



Ei'/it (enclitic^, I am. 

£( Kai, eyen if, though. 

Hag natra, ttov, each, every, all. 

OvToQy avri}, rovro, thi$. 

*Taxiv6og o^rog, Mu^fftvvi ai/rjj. *V66ov rovro. *0 
7^'jrog oZrog fisXag *s<fri, *H vixri avrri fitydXfi ^^Tt, 
Th av6og rovro xaX6v l(Srt. Av(frv^^g itfii. K^oT(f6g 
Bifii ; 'EXiTj/iuv tifii xai dtfkog, Uoirir^g oux e/fiL T/V 
s/fii ; Avffrfj^og s/fi/ ; Tig o^r6g hrtv ; <bi'K6(So^og 
'avffrri^hg ^v 6 UXdruv. *0 Xeuv 6ri^tov IXsi^fiov xa) yiv- 
vaTov hrt. Hav vdug ov ^adb Ian, Ila; ^affiXevg oil 
lMr^i6g Idrt, Ilacra fiadiXiaaoi, ovx IXefj-tiuv s<frL Hav 
^i^Xiov ov fioyt^Sv hart, Th pdcfyavov xaxov 6<friv, s! xai 
6^6. *0 avrip yevvaTog itfr/v, et xai ntrdiyog, Ti ^ugiov 
aya66v etfrtv, si xai axav6Zdsg. 'O ^or^vg yXvxiig i<rr/y, 
s/ xai u^aToi ovx e(fri. 

Eem. — "Elfil being an enclitic of two syllables, the accent is 
subject to the same variations as that of lari, but tifii does not take 
the accent on the first syllable. (See Hem. Ex. 27) 

40. 

"AvOptavog (6, ^), a hnman being, a man, a woman. 
2(3ov {r6)i a living creature, an animal, a beast. 
Bripiov {T6)f a wild-beast, an animal, a brute. 
Bvfirdg, ify 6vf mortal, perishable. 

This house, this table, and this knife. This banch of 
grapes is delicious. This anemone is charming. This 
rose is beautiful. What is this ? Man is mortal. What 
am I ? I am wretched and vile. Am I vain ? I am not 
ferocious.' If I am not rich, thou art not handsome. 
I am no philosopher. Every living creature is mortal. 
The lion is a generous brute. The .horse is a sagacious 
beast. Every crow is black. All wine is not sweet. 
Every victory is not grand. The man is not vile, even it 
wretched. The boy is vain, though clever. This wine 
is good, though new. 

G 
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41. 

SOIvoc {f6)t strength. 
^BivapdQt <<> ov, strong, robnst, vigorous. 
'AffBkvfia (y/), weakness, infirmity, illness. 
*Av9ivriQ, iCf weak, feeble, infirm. 

*0 'irctTg <fhva^6g. *H ^aTg d(fhv^g, *0 XscaVj 6fi^toif 
cdiva^hv xai 'yivvaTov, Th ^uov rouro atfhvsg hrt. Ilair 
^ri^hv ou <f6iva^6v l<sri. Hag (p'tXo^o^og ovx ihct^rig l<sri» 
Hag t^vig oh fieXag Idri, Iloctfa (pm^ ox)')^^ i]b%Ta stsri, 
*H aaUvsta auroD fLsydXti larU *0 ^aTg ao^og ItfrtVy ti 
Kai v6og. 'O a^Tog xax6g hrtv, v xai xaiv6g, Th ff&ms 
ahrov ou fieya iarL *H ^sfit^a/i^ig ^v yvv^ <f6iva^d, 'H 
KXs6^ar^a fiv yuvij dtfhv^g. 'H ^atriXttftfa dvffrv^iig Jy, 
d(r6iviig yd§ ^v, *0 ^a<ttXsvg suroXfMg jjy, tf^iva^hg ydp ^9, 
*H difdmia <rou rh admg /i»o6 itfr/. 

Rem. — ^When two or more enclitics come together^ they throw 
back their accents upon each other. 



42. 



UivoKutv (ro), a tablet. 
Mepoc (r6), a part, a portion. 
Htpiodo^f (6), a circuit, a globe, 
a map. 



UoTafJi6c (6), a river. 
ndpSaXii {f)), a panther, a leo- 
pard. 
Kapir6Q (6), fruit, a result. 



A good portion. A bad part. A large tablet. A 
useful map. Man is compassionate. lUness is not 
pleasant. This river is deep. This man is infirm. This 
apple is ripe and sweet. Your brother is not robust. My 
sister is feeble. Your horse is weak. Work and strength. 
Poor and wretched man ! The panther is a ferocious 
animal. The grape is a delicious fruit. A feeble man is 
timid. A vigorous man is bold. Every enterprise is not 
commendable. Every knife is not sharp. Man is menial, 
even if rich and great. The water is not sweet, even if it 
is fresh. The weapon is good, for it is sharp. The ele- 
phant is useful, for he is strong and sagacious. O, what 
a magnificent brute ! 
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43. 



"Ei^SaiftiaPf or, bappji fortunate. 
'£i/^o|oc,ov, glorious, renowned. 
'AXici/ioCy ov, powerftil. 



*Yirep^0ai>oC) or, proud. 
'Art9d(r<rivToe, oi/, implacable. 
"AjpBovoQ, ovj abundant. 



oTvog a(f}&ov6i stfri. *H ^hbyyta. &^6ov6g ttfTt, Th vdug 
&(phv6v \(fri, 'T^iifavog gf. £/ wregripavog si, dbr/^ocef- 
trevrog if, 'Ehbaifitav sT; 'O xafvhg ^v evdo^og, Ti s^ov 
^v svdo^ov. "'Evdo^og ^v fj vfxri, *0 "Ofirj^og ^v ^roirirrig 
ivdo^og, 'O Swxgdcrjj^ rjv pXo^opog gv3o^o^ *0 X$m 
Bfl^iov &\xifi6v \grt. 'H 'rdgdaXtg, 6fi^iov akxt/iov xai 
bstvSv. *0 \Xs<pag, ^wov SiXxtfiov xai xgrifirh, 'H KXf^Targa, 
pa^iXi(f(fa xf^e^fi<pccvog xai &ri&d(f<rsurog» 'O 'AXg^ai/3po^, 
6a(ftXivg v'ffs^<pavog xai Aridd(f(fevrog, Ila; Sif^^wTTog oux 
svdaifiuv s&rh, si xai frkohfftog xai fhsyag. * O ddsX^d; 
fiCuroD svdaifAMV scfri, fis'yag yd^ s<fri xai aXxt/tiog. l&vdaifiuv 
St/Li J si xai nerw^g xai du&rv^fjg. 



44. 



^pcSrtftoC) ov, prudent. 
'Aippotv^ ov, imprudent. 
"Evytvrie, iQt noble, illustrious. 



*k^avYiQ^ ec» obscure. 
"EthpijQi ila, Vf broad, vast. 
AptfAVc, cTa, {/f fierce. 



A fierce man. A fierce woman. A fierce animal. The 
river is broad. The enterprise is vast. The field is vast. 
The river is broad and deep. Every map is useful. All 
fruit is pleasant. £very tablet is not round. This man 
is fierce and implacable. Your father was not an obscure 
man. The deed was obscure. Every river is not broad. 
All water is not sweet. You are poor and industrious. 
I am poor and indigent. My mother was an obscure, but 
an intelligent woman. My father was a noble and ho- 
nourable man. .^schylus was an obscure poet. Croesus 
was a rich, but not a wise king. The lioness is a fierce 
and powerful animal. The panther is a fierce and terrible 
brute. The rose is a sweet and beautiful flower. Alex- 

c 2 
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ander was a g^eat and noble king. Semiramis was a 
brave and estimable queen. Socrates was a prndent 
man and a pious philosopher. Cleopatra was a beautiful 
woman, but an imprudent queen. 



45. 



Zfuypa^oc {a6oc) (6), a painter. 
^rparriySii (o), a general. 
'Prjrojp (6), an orator. 



Upoifirirris (6), a prophet. 
'Avai (6), a prince. 
EZvai, to be. 



*0 '^'•rafihs oux ev^ug itfr/. *0 xaprrhg oSrog yXvxvg tlcl) 
Tjdvg idri* *0 'jn^iohog oZrog ayaHg stfri. Th mvaKiov 
roDro '^^ffrov idri, 'H h^fi^ oCxirri ^^6vtfi6g Jtfr/. 'O &va^ 
avvj^ ^^ovtfiog idru Xi^o^Yirrig tuffi^rig xat,i co^og. Ir^a- 
vfiybg 6uro>./iog xa/ iXe^/ibWv. Zcay^afog svysviig xai 
fjiiyag. *P^ra)^ \6yiog xa) <f6ivap6g. 'Aya^og s<rrty 
f^attrixhg that. 1o^6g hrt, ^^ovtjtiog sTvat. KaX^; Itfr/, 
iXiri/J^uv iJvat, O ir^ofrirrig iifii, *P^rw^ oux it fit. *0 
abikfhg aurou tT^oirr^yig effrt. Tig sJ; Zory^Apog sf; 
Ildiv t^ojov $vfir6v hrt, Ila; ava,^ oux tudaificav ItsrL 
YioLdd ihdiy^ict oxtx &^&o^6g hrt, *0 Xcuv ^ri^iov hotfjtxt xai 
ditvov hrt, 'O I'TTog tiov yprffrhv xat xa\6v i<frt, ''ft 

46. 

*A(r(rt>p<oc(6),an Assyrian {mase.) AlyvirTia (7/),an Egyptian (/*m). 
*A(ravpta (?)), an Assyrian (Jem.) MaKedutv (6), Macedonian, a Ma- 



AiyvirnoQ (4), Egyptian, an 
Egyptian {maae.) 



cedonian (masc.) 
Tan'taQ (6), a dictator. 



The Macedonian prophet. The Assyrian poet. The 
Egyptian dictator. Every fierce animal. Every animal 
is not fierce. This anitpal is not fierce. Every prince. 
Every fortunate prince. Every prince is not fortunate. 
Is this prince happy ? Alexander was a Macedonian. 
Semiramis was an Assyrian. Cleopatra was an Egyptian. 
To be poor is unpleasant. It is agreeable to be rich. 
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To be generous is amiable. The lioness is ferocious. The 
ferocious lioness. The lioness is a ferocious wild beast. 
The lion is a powerful, but a generous brute. A fierce 
panther is a terrible animal. Semiramis the Assyrian, 
was a brave woman and a noble queen. Cleopatra the 
Egyptian, was not a foitunate queen. 



47. 



'AireXXwc (o)> Apelles. 
^rifioffOkvtje (6), Demosthenes. 
*l(Tatas (p), Isaiah. 



Tdyytig (6)^ the Ganges. 
NerXof Co), the Nile. 
"Efipoe (d), the Hebrus. 



6 ^TiTMp, 'O Nfi/Xoj ^oraaos" Aiyu^Trriog hdri, *0 "E^^og 
vora/nbg h^ug stfrt. *''Evdo^6g hri, Euytv^g ef, "A^gwv 
Sifi/, 'Avng 'jertayhg duffrv^'^g sari. BatfiXsvg affdevrig ovx 
ihboLifictiv hri. Zuov dtf^gKeg dvffrv^sg k(STu Vvvri fjjtraict. 
ovx ibhaifim hru ling tfr^arriyhg ov (fo(p6g hri. Udp- 
hoKig bpifjsiTa. Ilaera 'TrAphaktg d^ifitsTd Itfr/. Ilav tgyov 
ovx svdo^ov s(frt. Hag Z^oyy^d^og ovx sgyatfrixog gor/. 'O 
wpo^firrig fidraiog, 'H dsiXij A/yurr/a. ^A'rsXXrig ^v 
Zfi^y^OLfog tvysvrjg, 'l<fa,tag ^v Tpo^^rrig fj/syag, ATifioff' 
0evif}g Tjv gTitoig rifjitog^ s^atfrtxhg yag ^v. 



48. 



iSiiv^iC (6), Xeuxis. 
KtKspufv (b), Cicero. 
TltpiiKKas (o), Perdiccas. 



'ETrafiHvwvdae (6), Epaminon- 

das. 
'leoKpciTTis (arijc) (6), Isocratcs. 
SvXXac (6), SyUa. 



Isocrates the orator. General Epaminondas. Sylla 
the dictator. Perdiccas the Macedonian. Xeuxis was a 
renowned painter. Cicero was a great orator. The re- 
nowned poet Homer. Who is renowned ? Who is a 
poet ? Which is the orator ? What is a dictator ? Was 
the victory glorious ? Was the deed honourable ? Was 
the enterprise commendable ? To be lazy is shameful. 

c 3 
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My brother is infirm. Your father, the general, is not 
strong. The black horse is vigorous. This wine is black, 
but it is good. The apple is large, but it is ripe. The 
bread is new, but is infamous. The repast was abundant, 
but it was disagreeable. A prudent prince is an estimable 
man. A wise queen is an estimable woman. A proud 
man is not a good general. An imprudent king is not a 
happy man. Every man is not vile, though poor and 
indigent. If a man is infirm, he is miserable, even if 
rich and great. 



49. 



IlSXtfioQ (6), war. 
*E<Tvx,ia (17), peace. 
Kpvftdf; (6), cold. 
OipfjLTi {ri)t heat. 



Tlovripla (17), evil. 
' Ay abov (jo), good. 
II wia (ij), poverty. 
nXovroQ (6;, wealth. 



i(fri rh ayad6v. ' Ari6d(r(fivr6g Iffrtv ?! irovriPta, Hag av- 
6^e>)irog wXobciog ovx oKxtfiSg \6ri, Ilotv av6og oh xaX6v 
\(fri, liatfa o^fiij ou ri/nicc \<sri» Ilatfa IBa<flXi(f(fa ou 
^^6vtfi6g \(Sti, *0 xgvfihg h^vg \(Sti, *H ^£^/X9J d^tfitTd tart, 
liovifjpta fisydXri itfriv 6 'rroXijuog. ' O iraTg i\jro\/M>g tffrtVy g/ 
xa) nog, * H ^feaTg d^yrj sartv^ «/ xai <To(pf}, * O x^ufibg o^rog 
&7ldf}g hri, 'H 66§firi aurvi ridsTd hrt, "Evysv^g ^sv/a ovx 
aitf^^d hrt, TevvuTbg crXoDro; tXsrifiuv itfr/. 'O ^rSXtfiog 
rifjjtog ttfriv, u dijcai6g t(frt, *H r)(fu^ia aityj^d stfriv, tl 
a^^MV hri, *0 olxog /lov Xi^^^^^ idri^ fieyag yd^ tdriv. 'H 
r^a^g^a aur>j •^oLfitCtfd ear/, rpoyoK'^ yd^ icriv, Th /3/^X/oy 
roiiro y(j^(Sr6v i(fTi xai ou fMysp6v. Th ^upiov auroD dya66¥ 
i^TiVy ii xa) dxcLv&ciihg, Ohx dv^p yevvouog ^v S^XXa^ e 
ra/ilag. 

Hem. — The words are arranged in the Greek sentence according 
to the order of their importance, the most emphatic word being 
generally placed first. 
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60. 



"Eap (ro), spring. I S^oX^ (17), idleness. 

XiXfia (to)^ winter. J Kdfiaroc (6), industry. 

*Ap€Trj (ri)f virtue. I ^rrriXaiov {to), a cave. 

KoTToc (6), toil, labour. | Tovoq (6), a place. 

A vast cave. A place covered with thorns. Honour- 
able toil. Noble virtue. Idleness is disgraceful. Industry 
is commendable. A wise king is just and prudent. Every 
man is estimable, if he is honest and diligent. A boy is 
vile, if he is idle and frivolous. A girl is not amiable^ if 
she is vain and indolent. A man is not estimable, if he is 
proud and haughty. Alexander was a fortunate king, for 
he was great and powerful. Semiramis was a good queen, 
for she was fearless and merciful. The neld, though vast, 
is not useful, for it is uncultivated. O spring ! thou art 
charming. O winter ! thou art severe. O what a magni- 
ficent cave ! 



51. 



Afi(iv(aVf ov, better, more ami- 
able. 
JLaKiuiv {iiav\ ov, worse, more 

wicked. 
Mtl^ofv, ov, greater, larger. 



*li6iotv, (iwv), ov, pleasanter, 

more delightful. 
KaXX((i>v, (Jiov)j oVf handsomer, 

prettier, more beautiful. 
*H (Jiv before a vowel), than. 



Toirog afisivm, *0^firi dfASivuv. *E^ov &fi6ivov, *0 
oJvog ftdiuv. *H svu^ia iidiojv. Tb udoup fjdtov, 'O 'rra/g 
xaxiCijv. *H iraTg dfjbstvuv, Th ^Sov /tg/^ov. *0 av^p 

d^avTjg. 'O Aitf^vXog ^v vrotrirrig evdo^og. Msyag riv 
ItfatcLg 'TT^ofrirrig. l^sfjLipafiig fj 'A<r<ruj/a jyv ^a(ftXi<f<fa 
evysvrjg, K\i6va,T^a 7} k.tyu'Trria riv patfyX/tftfa fiir^ia. 
"Evffe^^g rjv Ic/jx^drrig 6 ^iX6(fo^og, *0 'Eneafitirnvbag ^v 
ar^arriyhg iXg^/ituv, xa) dv^^ dixatog, * AfLiivuiV ^ SuXXag. 
KaTcicav J KXeS^arpa. Mg/^«¥ rjv 'AXg^avSgo^. *H^iW 
r,y oJvog. Hv ufii xaXX/wv. 



»11i aun'b MKTHOJ). 



52. 



impruuptit. 
^pi»tu^Mr#f)oc, ^p<i, 01^1 more 

pruilriit. 
U(f9^»f>f>oc» jf)ft, 01^, deeper. 



vast. 
XIXovtnuTfpoCi ipof ovj richer. 
Xofutrtpoc, ipa, ovy wiser, more 

intelligont. 



Hum. Hnmp •»yoctltei htvo irregular comparatives, as AyaBoc^ 
♦' Uft>fwl }'* AM»/f»o*i», ** better." Borne form tbeir comparative in 
(MtN »• itrtieic, "bad J** kokUv^ ** worse :" but generally, the com- 

tmrAllvo in formetl by adding rtpot to the root of the positive, as 
lft«f'»C, •• deep ;" UftOiiripoc, " deeper :" o being changed into 4a 
whpii m'f^ewlefi oy a short syllable, as <ri^^rfc. <ro^(ur«poc. Adjec- 
ltvi»«, (io>vevi»r, In Mi^form the comparative by adding c^rcpo^ to the 
li(»»tDr, M Afp^v^ hfpo*ft9ripoi, (See Appendix.) 

natter brcud. A pleaeanter repast. A prettier animal. 
A wiRi»r boy. A more intelligent girl. A more sagaciouB 
miimal. A richer king. A handsomer queen. A more 
prudent enterprise. A more imprudent act. A deeper 
and broader river. A vaster field. The more beautiful 
Mfoman. He is a wicked boy. She is a worse girl. 
This is a prettier book. Richer than Croesus. Deeper 
than the Hcbrus. Broader than the Nile. More impru- 
dent than wise. More prudent than generous. Prettier 
than a ro«e. Wine is better than water. 

63. 

''Xpttrroct hvfif om, besti most M/yi^roCf ^cr^i ov, largest, 

amiablo, very good. greatest. 

KAiti9ro^t iortif ov, worsty most "Hocffro^, ivrti, ovy pleasantest, 

wicked, very bad. most delightful, very charming. 

K&WtaroQt ^ffriy, ov, prettiest| ^EvSoKdraroc, rdrtf, ov, most 

handsomest, very beautiftil. glorious, very renowned. 

*H hp(i^ xaxij, *H 6^fi^ xaxim. 'H 6pfiii xaxhrrj, 
Th ;^w/Cfca xaX6v. Th x^Ziiia %6XKm, Ti '/jpufia x&\^ 
\iffrov, *0 Avii^ /liytffTog, *H yvvil jusyfffrri, Th ^Zov 
fi\yi<frov, OTvog rid/ffrog. 'Evu^ia ^hittr^, "iCdcop rjiiffrov, 
noifiriig ivdo^6rarog fy • "Ofiri^og, Kap^hg TJdtarSg i€ri¥ 
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Tb mtKov a^tgrov hrtv 6 ffidri^oi, *0 Ari/io(f68Vfig fjv ^firuf 
evdo^orarog, *0 ohog 6 i6t(fr6g itfttv 6 fiskag, Zorypd^g 



54. 



EirpiJrarflc. rorif, ov, broadest, 

vastest, very broad. 
BaOi/raroCt rarlif ov, deepest, 

very deep. 
'A6povk<rraTOs^ rarrif ov, most 

imprudent, very impruaent. 



^o^oiraroQy rarif, ov, wisest, 
most intelligent, very sagacious. 

]IXov<rca/rdrO|f, rdrij, ov, rich- 
est, very rich. 

^povifKoTarogj Tartly ov, most 
prudent, very prudent. 

Bem. Some adjectives have irregular superlatives, as dyaBoQ, 
" good ;" apitrroQy " best ;" some mSka the superlative in i<rroc, as 
raic($c» "bad;" fcdccffrof, "worst:" but generally, the superlative is 
formed by adding toitoq (but if in wv, lararoQ) to the root of \hQ 
positive, as in the foregoing examples. (See Appendix.) 

An intelligent boy. A most intelligent boy. A saga* 
clous borse. A more sagacious borse. A most saga- 
cious borse. A clever girl. A cleverer girl. A very 
clever girl. A ricb man. Tbe ricbest man. A prudent 
prince. A most prudent prince. A most imprudent king. 
A most imprudent queen. Tbe broadest and deepest 
river. Tbe largest farm. CrcBsus was tbe ricbest king. 
Epaminondas was a most prudent general. Cleopatra 
was a most imprudent queen. I am ricb. He is ricber. 
Thou art ricbest. 

'Av^^ \Xirifiove(frspog. Tvvii \Xifi/Movi(fTi^a» Imv iXeif- 
fiov8(fTipov, *0 (fidri^og h^vnpog. *H ^cavii 6^VTe^a. T6 
^difyavov h^vrs^ov. Xlarii^ dtxaiSrs^og. Mfirfip iutfi^stf- 
rspa. B/jSX/ov rifiiuin^ov, Kokothg fisXdvrs^og ff x6paE> 
'VrjTup XoyiuiTs^og rjv *I(foxpdTrig. *Av^g bugTv^tfSrt^og ijv 
fifii, BatfiXtiftfa fur^iurs^a ^ KXg^crar^a. "Xdup yXu- 
xvTs^ov ^v oJvog. Tvv^ iuysvsgripa rj lifiipcLfiig, "Avag 
TrbyxpTipag rj p\6(fo<pog. Tuvij 17 v Avjj^ Mhvs^i^a \^i 
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KmXXimv i}v uaxfv^;, *Hdi«» {» oTm;. 'Afishuv 'rrea^hg 

56. 

Moro delidoua wine. A more agreeable repast. 
Sweeter water. Pleasanter fruit. A more delightfal 
voice. A more charming colour. The handsome house. 
The pi*f ttier table. The more beautiful farm. A nobler 
man, A more illustrious lady. A more noble animal. 
Hioher than a prince. Poorer than Homer. More com- 
passionate than a woman. Sharper than a sword. Blacker 
than a crow. Apelles was a better painter than Xeuxis. 
Boorates was a more pious philosopher than Plato. 
Crtrsui was richer than Alexander. Demosthenes was 
more eloquent than Cicero. An elephant is more 
powerful than a lion. An anemone is a prettier flower 
than a hyacinth. It is more prudent to be just than 
generous. 

67. 

Tuvi) ^aphaita, Tvvii ;^a£/f<rrfpa. Tv*n ;^ag/6(rranj. Xca- 
ph¥ &Kav$6i6ti, Xm^/ov dxavtffltfdf<rrf^v. Xupiov dxav^oi- 
di(rraro¥, 'Euafirig itfM, EutrEjSetfrspoc ff. 'EvasfiicrrarSc 
fflfiv, *0 (Jvog yXuxxtrarog, 'H svoip^/a A^^von-drri, Tb 
v6a^ &fl6s<rrarov. *H <rp^oXi atff^tffrfi i<rr/v. *0 xa^g 
o^rog u^ai6rar6g W/y. *H ^^/ifi aumj aridttttarri ittri, 
Touro rh ^dffyavv h^vn^Sv tart. X^Stfia fiiK&vrarov xaf 
aridiararov, 116\ifiog af>^ovs<frarog xai du<frv^€(rrarog, 
^uvii h^urarti xai Atidsardrr,. Th Z^SfOV roDro istX^rarov 
iffriv. 'O "SuxpArtig ^v ^iXoffofog rt/ittararog xai tvffipiff- 
rarog. *0 Ksxe^eav ^v ^irup Xoytdltrarog. *0 'AXi^aydpog 
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^v I3a(f/Xtvi sv6o^6rarog Kai iXeTi/uifOVSifraroi. KXeo^der^a rt 
Aiyxiitria ^v l3a(fiXt(f<f(x, a^^ovstfrdrri, *0 Xsaiva dfjptov 3g/- 
vorctrov Wr/v. *0 * 'Eirafiuvmhag (fr^arr^yhg fur^iwrarog ^v 
xa/ dixaiorarog, 'O ohog avideararog gtfr/v. *0 l*rvog ^oio* 
(fo<p(jjrar6v tan xai svysvetfTarov. *H Xsasva dripiov dXx/- 
fidjrarov hri xa) dstvorarov. Kap'rhg yXuxvTarog itfrt rh 
fArjXov u^aTov, 

58. 

A black horse. A blacker horse. The blackest horse. 
A timid girl. A more timid girl. A most timid girl. 
A shameful deed. A more shameful deed. A most dis- 
graceful deed. A ripe apple. A riper apple. A very 
ripe apple. A very poor and most wretched man. A very 
poor and most indigent woman. A very timid and most 
miserable animal. An abundant repast. A more abuii- 
dant repast. A most abundant repast. The hyacinth is a 
pleasant flower. The anemone is a more charming flower. 
The rose is the most delightful flower. The panther is a 
powerful and ferocious brute. The lioness is a more 
powerful and more ferocious brute. The lion is a most 
powerful, but not most ferocious brute. This fruit is most 
delicious. This repast is most agreeable. This water is 
most sweet. Industry is most commendable. Poverty is 
most'disagreeable. Black is the harshest colour. War 
is a very great evil. 



- 


59. 




THE AETICLE. 




Singular. 


Nominative Cage : 
Genitive Case : 
Dative Case : 
Accusative Case : 


U»80, F«jn. Neut. 

6, ^, ro^ the. 
roO, rrig, roO, of the. 
Ttfy rfi, rf, to the. 
TOVj Tfiv, TO, the. 
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Dual 

Ntmu 4* Ace, Cases : roa, roe, rctf, the two, both the. 
Crm. j* Dar Ga»e« : ro/V, rcuy, roli', of or to the two. 

P/uro/. 

Nommativs Case : oi, a/, rd^ the. 

Gemtive Case: rwy ruvy rZv, of the. 

Dative Case : roiij rouj;, ro/i;, to the. 

Accusative Case : rou;, ra;, ra, the. 

Bix.— (1) The article agrees with the noun in case as well as 
in nnmber and fender, thus : d oZcoc rov 'IkXildvSpov, *' the 
family of Alexander.** 

(2) The dual numher is used in speaking of two persons or 
thinffs, as roTv waiSoiVt ^* to both the boys." 

(^ The article is often used in Greek instead of a possessive 
pronoun, aa >) linrnpt "his" or '*her mother." 

(4) Besides **to,»* the propositions "at," "in," "on," "by," 
"with," and "for," are expressed in Greek by the datiye case, 
as fV ayy^^f*) " ij*' ** with," or "for the messenger." 



60. 



Tpdfifia (rd), a painting : gen. 

ypdfiftaroQf of a painting. 
Tpa^etQj cT(ra, iv {aee. fern, 

ypa^ciirav), paintM. 
'Bavrov, of himself, his own. 
'Evyvtfftt ^^ or she praised. 
'£v, in, at 
•Yiro, by. 
Kara, according to. 



*AirfXX4c (0)9 Apelles: gen. 

*AircXAov, of Apeiles. 
BtcaJv (if), {aec, lUcdva^ dot. 

c/iroVi), a portrait, a picture, 

an image. 
'AC*a (4j, («». dliav), merit, 

merits. 
*£^c9oc (6), {dat/E^iffif)^ Ephe- 

SttS. 

OtavdfAtvo^f having inspected. 

'O SuXXag diivorarog, 'H 'Se/iipa/itg hbo^ordrri. To 
tap ijdiarov. Tig Jv ^AXs^avd^g ; T/ ^v 'AflnXXjjg ; "Avag 
fJAT^iog xai dixatog ^v 6 'AXe^avd^o;. lory^dpog rifitun 
rarog tfV 6 'A'TiXk^g. M^r9}^ ^govi/Aog if xa) eu^asfLuv, 
*0 'xuTg oOrog adsXpSg fiou itrri. *H iraTg aunj a6s\pfi fAolt 
iart, KaXii xeti via, *Aya6hg xai suroT^fiog, BatfiXitrtfa 
$7 fAsrpia. Tlrux^^ f'M'' ^^^ bucrxt'^fig. £/ ^^ivifUg ttfAty 
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rriv h ^E^e(f({) stxSva iaurov, r^v M 'A^rsXXoD ypa^usav 

Kem. — (1) The preposition 2v takes a datiye case after it, as 
kv 'E^£<ry, ** at Ephesus ;" virS takes a genitive, as vtrb ^AttcXXoi), 
''by Apelles," and Kara generally takes an accusatiye, as Kara 
rilv dKiavy ** according to the merits." ^ 

(2) Tryv elxdva rr^v viro 'AmWov ypatptiaav, " the^ picture, 
the by Apelles painted," i.e. '*the picture that woe painted by 
Apelles." The article is often used in this way, instead of a rela- 
tiye with a form of the verb to be. 

(3) OijK kiryvetrty " he did not praise it." The particle it, when 
put accusatively, is commonly understood in Greek. 

(4) *A\i%avdpoc OfaffdfjLBvog rj)i/ ciicova, " Alexander having 
inspected the portrait." Active verbs govern an accusative case. 

61. 

He is an Assyrian. She is an Egyptian. Thou art a 
prudent and pious father. Perdiccas, the Macedonian, was 
a brave man. A panther is more ferocious than a lion. 
The field is very broad. The act was most wicked. King 
Alexander was a very great general. Xeuxis was a very 
clever painter. The anemone is a very charming flower. 
The apple is a most delightful and very beautiful fruit. 
The merit of the painting. His own portrait. The picture 
at Ephesus. The portrait painted by Apelles. More pious 
than generous. More amiable than prudent. You are 
worse than your sister. Wiser than I am. Alexander 
praised the picture, but not according to the merits of 
the painting. 



62. 



"liTTToe (a), a horse : ffen. Iirwov, 

of a horse. 
"BaaiXtvs (o), (voe. BaffiXcD), a 

king. 
VAffixQiis liTUf iv {gen. tigax- 

OkpTog), led in. 



XpifJitrifTac a<ra, av (jSfen. XP'M'* 

rurapTOg) neiehed. 
'XKfi&iv6g, 6v {ace. mas. dXti- 

9lv6v)y real. 
VpatpiKos. 6Vf skilled in painting. 
"Oyt, ijiye, rdy«, this, your. 



88 asv'b xbthod. 



'ficclvoc, fii {ace, moB, htivov), 

that, that one. 
"JLoixef has appeared, has shewn 

itself, seems. 
EZfl-i {tlirsv before a Towel), 

he said, she said, it said. 



np^c, to, towards. 

^e, hut. 

'AXXa (aXX* before a rowel), 

really, truly, but. 
KarA voXv, oy far, a great deal. 



'itfatag fy vpopririig iiKTipetfrarog. BafftXevg firyag xa) 
ivdo^orarog rfv 6 *AXg^aj'3f>o{. Batf/X/trera ivroX/iog xai 
<ydo|orar9) ffv ^ lifii^afiitg, Jflxri hdo^og afisivuv sari ^v i 

xaXXttfrov hrt rh ^6dov, Tb dri^m rh dttv6raT6¥ sffriv i 
Xia/va. 'Kigayfiivrog hi rov lirirou xai ^sfitriaavrog le^og 
rh I'Tirov rhv iy rfl iixSvt, ug 'ffphg aXridivhv xai exi/^ov, " fiJ 
/3atf/X«D, ehnv 6 *ArgXXii^, aXX' Syt l<jF'Xog iotxi tfoD y^oLff^ 
xuiTipog shai xarA iroXu" 

Rem.— (I) 'FJgax9kvrog tov 'iirirov Kai xpe/«tn<ravroff, lite- 
rally, "of been led in, of the, of horse, and (j/" neighed," i.e., 
<<'the horse having been led in, and Staving neighed." An English 
participle is sometimes rendered in Greek by putting the other 
words of the sentence in the genitive case. This construction is 
termed the Oenitive absolute^ and is equivalent to the adverbial ab- 
lative of the Latin language. 

(2) UpbQ rbv iTTirov ip rj iU6vi, 'Howards the horse that was 
in the picture." The preposition irpbc governs an accusative case. 

^3) Qq irpbs AXi^iivov xal iKtlvoVf <* as if that had been a 
real one." 

(4) "Q fiatriKiv, ** kinf !" The vocative case is used after the 
interjection J, and generally in all expressions implying an invo- 
cation. 

(6) Sov ypa^tff Jripocf "more skilled in painting than you** 
The particle ^, " than," may be dropped, and the noun or pro- 
noun put in the genitive case. 

63. 

The queen is a most amiable lady. The prince is a 
most pnident man. Socrates was a most estimable phi- 
losopher. Perdiccas was a brave general. The renowned 
poet Homer. The most glorious painter Apelles. The 
Nile is a very deep river. New wine is not very pleasant/ 
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The leopard is not a very^sagacious animal. I am a painter, 
but no poet. You are a generous man, but no philo- 
sopher. A real horse. The horse in the picture. The 
philosopher at Ephesus. The father of Apelles. His own 
mother. The horse having been led in, Semiramis 
praised it. Cleopatra did not praise her own portrait. 
Xeuxis was more skilled in painting than Apelles. Alex- 
ander was not more skilled in painting than a horse. 



64. 

THE NOUNS.— FIRST DECLENSION. 

Feminmes. Masculines, 



a day. 



Nom, fjfis^a. 
Voc, rifiip-a. 
Gen. rifi/s^ag, 
Dat. rifis^cf,. 
Ace, TiiiAp-av, 



N.V,A, f}fisp'cc. 



Voe. rj/is^at. 

Gen. rifii^biv, 

Dat, Tjfie^aig, 

Ace, 7]/ui,e^ag, 



an honour, a youth. 



Singular, 



TtfA-fl, 

rtf/r-fl, 
ri/jb-rig. 






viav/^ag, 
vtayz-a. 
vsavi-ovt 
vsavi-cf,. 



Duai 



ViOLVI'Ct, 



Plural, 



rifj^aTg, 
rifi^dg. 



navi^ai, 
vfavt'Zv, 
viavt-aig. 
viavt-ag. 



'AcrgXX^^, 
Apelles, 

'A'TTsW-fig, 
'A'jnW'd, 
A*xsXX-ov, 
'ATgXX-TJ'. 

*AwBX'k-7lV. 



*AcrgXX-(£. 
'AffgXX-a7v. 



*A^gXX-a/. 
'A^gXX-a/. 

'A^gXX-Sv. 
'A^gXX^a^r. 

'A«'gXX-££g. 



Ebm. — (I) To this declension belon^j feminine nonns in a, gen, 
^S * ^t 9^- VS f ^^^ masculine nouns m ag or tiq, gen, ov. 

(2) It will be observed that all the models have the terminations 
alike in the dual and plural, but that in the singular those in a; 

I) 2 
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baye tbe TocatiTe in a and tbe datiTe in-^. Some noona in a hara 
tbe genitiTe in i|c, tbe toc. in a, tbe c&t in y, and tbe aoc. in av ; 
tbif ocean wben a ia preceded by c or by a double consonant, as 
fiovfra, "a song," voe, ftovffa, gen. fiovviiCi <^< /lovffy^ aec ftovfrav. 
Bo rpdniZa, gen, rpairiZflSt ** A table/' (See Appendix.) 

(3) Tbe gen. phi, of tbis declension is nsoally ditnunflezed on tbe 
last syllable, and an acute accent on tbe last syllable of tbe fiom. 
is cbanged to a circooiflez in tbe gen. and dot. of all the nombers. 
(See Bern. Ex. 24.) 



65. 



E^v^, its iv)9 ^ bed, a concb, a 

lair. 
AiaivOj Xiaivifg {^), a lioness. 
nepdiKKas, ov (6), Perdiccas. 
'AXiKavSpoSf dat. 'AXt^dvdptfi, 

with Alexander. 
^KvfAyog (6), a cub ; aee. plu. 

UKVfivovg, cnbs. 
TASvofi, I}, ov, alone. 
JivffTparevffd/jitvoef baringjoin- 

ed in battle, baring fought. 
Koftit^wv, carnring. 
Aiirrjg (gm. /em. of airog), of 

her. 



EZx€ (eJxev before a Towel), bad, 

be, she, or it bad. 
IlporiXOij he or she came out. 
KarkXapty he, she, or it caught, 

captured. 
UapeXOeiv, to enter, 
Eiff, into. 

Ilors (enclitic), one day. 
'EvOa, there, where. 
Mkv, though. 
Mfjv, nevertheless. 
Te (enclitic), yet. 
OijTwCf so. 



T/ rjv Hiv^ti ; T/'g fjv "^vWag ; Ba(fi\gdg eT fisrgiog, 
Ba<f/X/<f<fa if tXsTifAuv. 'AXs^avdpog TJv trr^arTiyhg /Asyai, 
fv ydi^ (p^SvijjfOg xai suroXfiog. * AnOactfivrdrri icrh ^ cro- 
vfi^ia. VL&g &v6^ct>^og hf^rSg etrriv, «/ xai AXxtfiog xai 
tvdo^og. "Avdog xaXov s<friv 7} avfi/OrWvjj, o 6s baxtv&og xak- 
yJdiv hri, xai rh '^odov rh xaXXttfrov. *0 iSatftXsvg sX^rificav 
tttrh^ h dc 0a(f/Xj(f(fa BX£7ifji,ov6(fT^(x, J(rW, xai 6 &va^ 6 
s\89iwovi(frarog, *0 \euv drj^hv Bnvov sor/v, fi de Xia/va 
ds/vore^a J(fW, xai v} irdpdaXjg ^ duvordrf^, Hspdtxxag 
6 Maxsdcuv, 6 <Jvffr^ar8V<rdfi6vog 'AXc^dcvd^^, ourug ffv 
iuroXfiog, ug frors tig (t'lrrfKaiov cra^gX^i/P, h6a ilyiv euk^v 
Xiatva, fi6vog' xai r^v fih Xsasvav ov xareXajBt^ roug y% 
fiiiv cxlfLvovg avrrig xofi/f^m 'jr^oTJXhv. 

Ebm.— (1) 'O dh vdKir9ogy " but the hyacinth." The particle 
St has always some other word of the sentence placed before it. 



flBST GREEK OOtTHSE. 41 

(2) 'O ev<rrpar$v<r<ifi£vogf "the haying fought^*' 4, e. " who had 
fought." The Greek idiom prefers using the article with a parti- 
dple, rather than a relatiTe with the vcrh. 

(3) "Off irore, " as one day.'* Unaccented words take an accent 
hefore an enclitic, hut not ov or €^ hefore tlfii, ivrU (See Rem. 
Ex. 27, also £em. Ex. 41.) 

(4) "EvBa tlx^v ihv^v \iaiva, " where a lioness had its lair." 
The possessives hiSf her, its, are freouently understood. 

(6) Tj)v fikv Xiaivav oi KariKapey rovg ye ffKtffivovQ KOfil^wv 
irporiXOsvy *' though he did not capture the lioness, yet he came out 
carrying the cuhs." The particles fikvy yk, like dl, have always some 
other word of the sentence placed hefore them. 



66. 



*Aoia, ag (i|), Asia. 
ScceXto, ac (v)* Sicily. 
eerraXia, ag (17), Thessaly. 
KXedTTaTpaydrpag (^))Cleopatra. 
*A<ravpiaf ag (ti), an Assyrian, 

(/erm.^ 
AiyvTrriat ag (17), an Egyptian, 

Ifem.) 
'AKioj ag (y), merit. 



'Eiipyiviay ag (n), clemency. 
^Avdptiai ag (i|), couragei hra- 

vcry. 
Op^KTif tfg (ij), Thrace. 
'X<TTd<rwiig, ov (6), HystaspcB. 
Hottjrrjg, ov (6), a poet. 
l£rparik>Ttfgt ov (0), a soldier. 
Anorrig, ov (6), a hrlgand. 
Nuejj, tig (Ji)f a victory. 



The poets. The honoure. Both the youths. Assy- 
rians and Egyptians. The courage of Apelles. The 
black colour of the conch. The merit of the soldier 
was great. The heat of the day was most unpleasant. 
The prettiest flower of Thessaly. The sweetest fruit of 
Thrace. The deepest river of Asia. The worst brigand 
of Sicily. The most glorious victory of Perdiccas. The 
portrait of Cleopatra tbe Egyptian. The cave at Ephesus. 
Alexander captured a lioness. The lion painted by 
Apelles. The panther had a lair in Sicily. . Socrates 
praised the clemency of Hystaspes. Sylla the dictator was 
so bold as to enter one day into the cave of a lioness. 



67. 



Banpapog (o, 17), a harharian, a 
foreigner; dai.plu. papPdpoigj 
foreigners. 



Altov (6), (^aee. \iovra,) a lion. 
"EKXriv {6)t an Hellene, a Greek; 
dat. plu, "EXXi}<fi, Hellenes. 

D 3 
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"Sifiipajiic (i/)> (acc. Ziftipa/<tv), 

Semiramis. 
Ilap^aXifX?)), (<KJr. irdpSa\iv)t a 

panther. 
Avcr/iaxoCt ov, difScult to fight. 
*E\KpaTrig, e'c, haviDg power 

oyer, master, mistress. 
ToiovroQ {gen, plu. roiovnov), 

such, like. 
Ti (enclitic), any. 
AWaif, aWi}, a\Xo, other. 
Jli'rriarsvTai, was thought, has 

been considered. 
^aai, they say, it is said of. 



EZXc, he or she took, seized. 
KarsKrave (v), he or she sleWy 

killed. 
'EykviTo, he or she became. 
'£0^6v6c, he or she thought 
Ak, indeed. 

Etiror«, if at any time. 
Movov, only. 
Vovv Kalf at least. 
Uapdt hy. 
*Ori, that. 
Ti (enclitic), both. 
'H, or. 
'AXXu Kait but also. 



dutfru;^^^. ne^dixxag grparriyhg 7]V f>^6vi/iog xolI ivro'kfMg* 
nXarwi/ ^iX6(fof>og f^v evffs^'^ig xai rf/itog. KXeo^arga 
^v Pa(fiXi(f(fa ftiCtraia xa) SL(p^m, Th ^u^iov rovro apySv 
i(Sri xai axav6(*ihig, 'H yuv^ axtrr^ /^^^il§ ^^fiv ayaQr^. 
nSf av6^(t)irog ohx av(fTri§6g hrjv, *0 ohog oZrog y\vxhg 
lariv. *H Tf^a^g^a odvrri ^^(frri eariv, Avrri i) guwp^/a 
9}diTd 6(frt, TLs'TrhrsuTat os ov /i6vov <!ra^& roTg "EXXri^tv 
a>.xifiuirarov tb xai dutffia^utrarov sTvat &7i^iov ri Xga/va, 
dXXob xa/ ^ra^cb roTg ^a^^d^otg* ^a<fi yovv xai 2tfii^afLiv 
riiv 'Atftfug/av, 8r/ oux, gt^org glXg Xsovra, 17 ^a^daX/w 
xarsxravevy rj &\Xo ri ruv roiohrtav^ dXX' g/ Xsahrig 
iyx^ar^g eymro, fitsya e^pSvsi. 

Rem. — (1) "H dWo n r&v Toiovnav^ ** or any other (animal) 
of that sort." 



(2) M^ya k6p6vii^ " she thought it a gpreat exploit." The word 
wpayfMf " a thing," " deed," or " exploit," is understood in thia 
sentence. The compound verb fieya ^poviXv literally signifies '* to 
think' great," but has also the power of "to think one*s self 
great," " to pride one's self," " to feel proud.'* 



68. 



'H^t/yia, ag '(17), peace, tran- 
quillity, repose. 
Utvia, ag (17), poverty. 



'AKpifitiaf liag (^'), punctuality. 
Hoprjplaj ag (17), evil, wicked- 
ness. 
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^iXa(9yvpia, ag (r/), aTarice. 

'AaBivHOf iiag (»/), illness, weak* 
ness, infirmity. 

'Eyrpdreta, eioQ (17), endurance, 
self-denial. 

Xiapoy ag (r/), region, tract, 
country. 

"Eiit^xia, ag (17), a repast, a feast. 

'Iv^ia, ag (17), India. 

BoiwTia, ag (r;), Boeotia. 

Ilsrpa, ag (r)), a stone, a rock. 

ISrpartd, dg (17), an army. 

^vfjL^opd, ag (97), a calamity, 
misfortune. 

'ArriK^, f}g (r/), Attica. 

^u)vfi, rig (17), a voice. 

'Adikfrif fig (17), a sister. 

ekpfAti, rig {n)j heat. 

'Aptrriy fjg (17), virtue, worth, ex- 
cellence. 

2xoXi7, rjg (17), idleness. 

Atx;*^> ^C W)> a spear. 
'EttijSovX^, ^c (17), a conspiracy. 



*OpiArif rig (r/), an enterprise. 

Mvrinrij ric (17), memory, mind. 

r^, yrjg (»}), the world, the earth. 

Ati//a, i7ff (17), thirst. 

BarrtXccrcra, i;^, a queen. 

TpaTTt^a, s^rig (»/), a tahle. 

SvXXtfff, ov (o), Sj^lla. 

Iffatag, ov (6), Isaiah. 

neXoffi^ac (i^af), ov ^6), Pelo- 
pidas. 

'^rrafitiviavdagj ov (o), Epami- 
nondas. 

EvpirriSrig (i^ijc), ov, (6), Euri- 
pides. 

Sep^Jjc, ov (6), Xerxes. 

*ApTalkpKtlQi ov (6), Artaxerxes. 

'Op6vri7c, ov (6), Orontes. 

'AXri/Sm^jjc (a^jjc), ov (6), Al- 
cibiades. 

rdyyi7c, ov (6), the Ganges. 

npo0»;rj7f, ov (6), a prophet. 

SvpaKovaai, dv (<tl), Syracuse. 



as 



Hem. — (1) Some proper names in ag have a genitive in a 
SvXXov or SvXXo, " of Sylla." 

(2) The names of some towns, as Svpaxovcrai, " Syracuse,*' are 
used only in the plural number. 

The poets iEschylus and Homer. The evils of poverty. 
The conspiracies of Orontes. The voice of the prophet. 
The avarice of Sylla. The feast of Artaxerxes. The 
daring enterprise of Alcibiades. The illness of the poet 
Euripides. An uncultivated region in Asia. The sharpest 
sword in Bceotia. The richest prince in India. The most 
illustrious general of Attica. The most renowned philoso- 
pher of Syracuse. The black colour of the rocks. The 
vigorous memory of Isaiah. The noble virtue of the sisters. 
The shameful idleness of the army. A glorious victory of 
self-denial. The implacable wickedness of the soldiers. 
The fierce thirst of the lioness. Pelopidas captured a pan- 
ther. Xerxes seized the cubs of a lioness. Epami* 
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nondas killed the lion with a spear. The horse having 
neighed, the queen praised the portrait. If Perdiccas at 
any time became master of a lioness, he felt proud. 



69. 
NOUNS— SECOND DECLENSION, 
Masculines, Feminines. Neuters, 

1 



a brother. 


a way. 
Singular. 


a gift. 


Norn, &di\<P'6g. 


bb-Sg, 


bci^ov. 


Voc. adiX^'S, 


ob-s. 


but^of. 


Gen, adiX^ou. 


bb-ov. 


but^-ov. 


Dat. abiXf-tf, 


bb-Gj, 


b<jj^(f). 


Ace, dbsX^v, 


bb'Ov, 
Dual, 


bu>^-09. 


N,y,A, absK(p'U>. 


bb-(jj. 


boj^oj. 


G, D, &bs\(p'079. 


bb-oTv, 
Plural. 


bu)^-oiv. 


N. V. &bt\<p-oi. 


bb-oL 


bup'a. 


Gen, dbsX^uv, 


bb-uv. 


boJ^'COV, 


Dat, &btK<p- oTi. 


bb-oTg, 


bu)§-otg. 


Ace, absX(p'o{jg. 


bb-oug. 


b&t^a. 



Rem. — (1) To this declension belosfl^ all maseuline and feminine 
nounfi in OC) Bud all neuters in ov, that have the genitive in ov, 

(2) Masculines and feminines of this declension have the same 
terminations, but neuters have the toc. and ace. sing, like the nom., 
and the nom., too., and aco. pin. end in a, 

(3) When f or o precedes the termination, contraction takes 
place ; vooe, " mind," gen. v6-ovt becomes vov^, gen. vov ; horiov^ 
'* a bone," gen. harkoVf becomes 6<rTovVf gen. 60701; ; and these 
contracted forms run through all the cases. 
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(4) Some nouns of this declension have forms in tag, as XayutSct 
or XaycJci '* & ^^^ i" ^^B^ forms in wg are declined thus : 



Singular. 

If. V, Xay-o/ff. 
O'ew. Xay-w. 
2)a<. yaf'^. 
Aec. Xay^v. 



Dual, Plural, 

JV.r. Xay-v- 
i\r. F.-4. Xay-J. G'^. Xay-cSv. 
G^. D. Xaytfv* Dat. Xay-tfQ, 

Ace. Xay-uQ. 



The ace. sing, is written Xay-iJv, Xay-tag^ and Xay-o/ indif- 
ferently. 



70. 



IToXe/ioc, ov fa), war. 
IIora/i(ic> ov (6), a river. 
KoXoioc, ov (6\ a jackdaw. 
Kpdiaog, ov (6), CroBsns. 
KapvdQf ov (o)j fruit. 
AapfTog^ oi; (6), Darius. 
'Ayp^^;, oD (6), a field, an estate. 
JlXovTog^ ov [6\ wealth, riches. 
JlepioioCf ov (6), a circuit, map. 
ToTTOf, ov (6), a place. 
IIivaKiovj ov (jo), a tablet. 
Tipd {ace. mas. of tiq\ a certain. 
'I^touc {aee,piu. oiioiog), own. 
Tovroic {dat.plu. of oJrof), those. 
O'tirsp (nam. plu. of Sfirep), that. 
AifTOv (aee.plu. of a^roc), him. 
*Opaiv, seeing. 
•Exov, having. 
^povovvra (aee. of ^poywv), 

thinking. 
'J^TovTocXgen. of ctVa/v), saying. 



TtTv^fiivoQ, ri, ov, puffed up, 
conceited. 

FiypafifAsvogy j|, ov, represented. 

'Hyriye (v), he, she, or it led. 

Evpe, he, she, or it found. 

UpogsTaiti he or she bade, de- 
sired, commanded. 

4po vetc, thou thinkest, you think. 

£c<rc or tiaiv (enclitic), are, they 
are, there are. 

'AvfKciro, it was displayed, lay 
exposed to view. 

*AvaI^riT€iVt to seek, to seek for. 

AiaOpTJffai, to have observed, to 
examine carefully. 

OvSiv, no. 

OifSafiov, nowhere. 

*'EvTav6a, there, thereon. 

'Oc Siy when, after, as soon as. 

'Eirt, to, upon, in, into, on ac- 
count of. 



*0 xa^hg yXvxvrarog xai ridiffrog. 'H ^tXagyvpia 
K^o/Vou. 0/ rou 'AXxifS/ddou ay^oi, *H roZ vsav/ou 
axgi^sta. 'O Aa^eTog 6 Ss^^ou nrarTi^, 'II svt^Kfia j) 
rou neXocr/dou. ^*H rou iroXifiOM e\)fi^o^6i, du(fru^7ig, Th 
roD xoXoiou Xi^f'^i fisXav xai aridsg, *0 "Ep^gy rrig 
^pqixrig 'jrorafihs eu^vg xai ^a^vg. *0 T&yyrig 'jrorafi^g 
tart Trig I»'^'ac- *0^aiv 6 Swx^arjjg rhv 'AXx/jS/ad^iv «- 
rv^oitfimv M r(jj 'rXovrtfj, xai fisya ^^ovouvra M ro7g 
"uy^oTg^ riyayiv abrhv i<jri rtva rS^ov^ IvQa dvsxitro mvdxtw 
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ava^fjriTP. flc dt «5^g, nrpoaWa^t rovg aypovg idiovg 
i/a<)^>)(ra/' row ^^ iMvrog' "AXX* ovda/JiOu yiy^afifLsvot 
l/tf/v" " E^/ ro^ro/ff, «7fT8, /(ts^a ^^oveTf, o/ats^ oudev iUri^o^ 
r3f y^g i/if/K ;" 

RSM.— (1) 01 rev *AXKi^iddov dypoi, <<the lands of Alcibiades." 
The noun li often placed, in this war, after the genitiye it goyems 

(2) 'H tifpYKTla ti rov Ut\oiriSov, <Hhe clemency of Pelo- 
pidai." The article before the genitive implies that some parti« 
oular act of clemency is referred to. 

(3") 'Opcuv 6 XutKpdrriQ rbv 'AXietjSta^i^v rerv^fikvov iwi rtf 
nXovTipt *' Socrates seeing thai Alcibiades was conceited on account 
of hit riches." A participle is often put adjectively in this way, 
instead of a relatire with verb. 

(4^ Mya ^povovvra kiri toIq aypdiQ, "great thinking/' %. e, 
that ue thought At>ttM(f great by reason of his estates. (See Bern, 
a, Ex. 67) 

(ff) Yiai irpoclra(t, " and he desired him** Pronouns are fre- 
quently understood. (See Rem. 3, Ex. 60.) 

(6) Tot? 6i tlir6vroQ^ ** on his saying." Another example of the 
ff»nitm absolute. (See Rem. 1, Ex. 62.) 

(7) 'JSiri rovroiQf "on account of those estates.** The word 
dypotQf "estates," is understood. Obserye that kiri, when used in 
the sense of " on account of," goyems a dative case. 

(8) 'Eni riva rdirov, " to a certain place." Here iwi is used 
in the sense of " to," and has an accusatiye after it. 

(9) Miya ^povetj: ; " Do you think yoMrw{f great ?" (See Rem. 
4, aboveO 

(10) EMv for elalt " are." Words haying a short final vowel, 
sometimes take y at the end of a sentence. (See Rem. E^. 23.) 



'y*(5ct 00 (6), a son. 
Taiifipbq, ov (6), a son-in-law. 
ILvpoQy 9v (6), Cyrus. 
IlroXo^atoc, iov (6), Ptolemy. 
AdyoQ, ov (6), Lagus, 
NiK^errparo^, ov (o), Nicostratus. 
'Apyitoff, Clou (6), an Argive. 
'AXlKavSpoct ov (i)y Alexander. 
♦iXiTTTTOf, ov (o), Philip. 
*ApiPaZos9 dZov (o), Aribazus. 



71. 

'YpKov<^C, qv (6\ a Hyrcanian. 
'^E<pi9og^ ov (o), Ephesus. 
AfywTrroc, ov (17V Egypt. 
Nf Jrcpo£, ipov (o)f the younger. 
2v/i/Aaxoc, ov (o), an ally. 
2v(Trpar^yoc,ov (d), a colleague. 
"IffTTOf, ov (d), a horse. 
BdppdpoQj ov {6 or 19), a fo- 



reigner. 
UaXrdPf ov (r^), a dart. 
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Opeov, ov (ro), frontier,. Confine. 
"OttXov, ov {to), a weapon. 
"Epyov, ou (r<J), a worK, an act, 

a deed. 
Oflpiov^ ov {to)^ a wild beast. 
STrijXacov, ov {to)^ a cave. 



Kvvi}yc<rtov, on (ro), a hunt. 
MiJXov, ou (rj), an apple. 
'Po'^ov, ou (to), a rose. 
^dtryavovy ov (t<J), a knife. 
Skv/uvoc, ow (rrf), a cub. 
Ovpaiog^ ov (6), a Tbeban. 



Artaxerxea, brother of Cyrus the younger. Orontes, 
son-in-law of Artaxerxes. Pelopidas, colleague of £pa- 
mmondas^ prince of Boeotia. Nicostratus, general of the 
Argives. Ptolemy, son of Lagus, king of Egypt. The 
estates of Alcibiades. The acts of Alexander. The wild 
beasts of Thrace. The ^barbarians at Ephesus. The 
darts of the Thebans. The weapons and horses of the 
Hyrcanians. The great wealth of Aribazus. Perdiccas 
found the cubs of the lioness in the cave. Philip led his 
horse to a certain field. Croesus thought himself great 
on account of his wealth. Socrates praised a tablet having 
a map of the world. The poets did not praise the me- 
mory of Hystaspes. O king ! said Euripides, your horse 
is a great deal wiser than you. 
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NOUNS.- 


-THIED DECLENSION. 




Maseuiines. 


Feminmet. 


Nmters, 




"EXkfivJ 
a Greek. 


"Kafj/jrdg^ 
a lamp. 

Singular. 


a wound. 


Norn. 

Foe. 

Gen. 

Bat. 

Ace. 


"EXXjjv. 
'EXXjjv. 
*EXX9jy-og. 

"EXX^ji^a. 


"Kdfiivdg. 

"Kafj/irdg. 

Xafi^dd-og. 

"knfjiiedh-i. 

Xa/£^(£d-a. 

Dual. 


r^avfj^ar-og. 


N.A. V. 
G.B. 


"EXkfiv-s, 
'EXX^v-o/v. 


Xafi^db-s. 
Xa/Ji>^dd^iV. 


r^nvfJkdT'^iv. 
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Plural. 



Norn. 'EXX9]y-E^. }M,fji/rdd-£g. r^a^f/Mr^ou 

Voe» "EXXjji'-gf. "^Mfj/xah'ig, r^aufiar-^. 

Gen, 'EXX^v-mv. T^Mfit^dd-uv. r^avfitdr'Uv, 

Dat, 'EXX9}-0^. "ktifji/ird'ttt. r^a^/ira-er/. 

Ace» 'EXXjji'-a;. "koLiJ/irdh-ai. rpavfiar'a. 

Rem. — (1) All nouns that have the genitiye in og belong to this 
declension. 

(2) It will be observed that the masculines and feminines have 
the same terminations, but the neuters have the voe. and ace, sing, 
like the nom,^ and that the nom, voe. and aee. plu. end in a. 

(3) The vocatives of all the genders are generally like the nomi- 
natives, but nouns ending in c drop the C) as nom. Tratc, " a boy," 
voe, nai ; nom. )3o<riXevc, " a king," voe. fiatnXtv ; except ttoOc, 
" a foot," and diovQ, " a tooth," these preserve the c to distinguish 
them from rrovf " somewhere," and oSov, gen. of odog. Nouns in 
aQ or c(f , gen, vtoq, make the voe, in v, as ytyac, '* a giant/' voe. 
yiyav, 

(i) When a masculine or feminine noun increases in the gen., 
the increment is retained throughout the other cases, except the 
voe, ting, and dat, plu. The consonant of the genitive is dropped 
in the dative plural when t of the dative singular is preceded by 
V or by ^, r, 6. If v itself is accompanied by ^, r, or 0, both 
consonants are dropped, as yiyac, g^, ylyavrot, dat, sing, 
yiyavrt, dat, plu, yiyatri ; and when the dative singular makes 
ovrc, the o is changed into ov after the consonants are dropped, as 
Xtfcuv, *^ a lion," gen. XkovroQ, dat, sing. Xcovrt, dat. plu, Xiovai. 

(5) In the models given above it will be seen that mase, and 
fern, nouns have the euse. sing, in a; nouns, however, in (£, vCf avc, 
and ovQ generally take r, as 60(c, '* a serpent, '' €tec. 6^iv\ p6rpvc, 
" a grape," aee. porpvv ; ypavf, " an old woman," aee. ypavv ; 
povQf "an ox," fiovv ; but Aiq, "Jupiter," makes Ala, 

(6) When w or ti precedes the final consonant of the nom. these 
vowels are sometimes changed into u, e in the other cases, as kvwv, 
** a dog," voe. k6ov ; (rJ ri/p, " a preserver," voe. craircp, and i is 
very generally dropped in the gen. and dat. sing.y as fifirrip, ** a 
mother," voe, fiTJrepi gen, firiripoQf or firirpogt dat. fitiripif or 
ftiirpi. 

(7) The doubles K and >f/ are resolved into their simples in the 
oblique cases, as nom, ^kkyj/ (^XejSc)) ** ft vein,'' gen. 6\e/3o'c ; 
K6pa^ (Kopcucg)t ^* a crow," gen, K6paKog ; but are retained in the 
dative plnri^, as xdpa^i. 
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(8) When the genitiye ends in oc, pure, that is, Tvhen preceded 
by a TOwel, some of the cases are contracted ; thus : — 

PatriXtvg, "a. king;" gm. /3a9cX-cwf. 



SififfuiaK 

Toe. fiaviX-tv, 

Gen, ^aCK-koQ (eoic). 

Dai, fiatriK'H {tX). 

Ace. PaaiK'kq (rj rarely). 



Plural. 

Norn. patriX'iig {tXg or yc). 
Toe. jSaffiX-ifg (tig). 
Gen. paaiK'Mv. 
Dot, paoiK'ivtTi. 
Aee, PaaiX'iag (tig). 



Dual, 

N,V.A, fiaatK-t^, 
G. i>. JSaircX-loiv. 

So in other nouns IV, ee, and ta are usually contracted into eZ ; 
but ta, except in €ice. plu.^ generally becomes ri^ and cf of the dual 
is likewise sometimes contracted into 17. Nouns in og or rig that 
have tog in gen, contract to into ov, as fikpogt " a part," gen. fikp-togy 
but contracted into fisp-ovg ; so XiOKpartigt ** Socrates," gen, 
ISuKpdT'togj '2b>KpdTovg. (See Appendix.) 

(9) In the genitiye Xauiradog, the penult Towel is short, and the 
penult quantity of all tne other augmented tenses (including the 
datiye plural) is the same as that of the genitiTc. 
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Karacrieoirop, ov (6), an ex- 
nlorer, a pioneer. 

'oioc, ov (ty), a way, an expedi- 
tion. 

'YWrcov, ov (r6), a drop or 
limited quantity of water. 



Kpdvog, tog-ovg M), a helmet. 

- l&), - - 

nian. 



IHaKtBiavy 6vog (o), a Macedo- 



"VJwp, arog (r6)y water, 
Aiipog, tog'Ovg (ro)^ thirst. 
KoXXog, fly ov {dot, fern, icotXy), 

hollow. 
JdtKpdg, Oy 6v {aee, rteut, fUKp6v)f 

little, small. 
'AvvSpogyOV {aee. fern, dvvdpov)f 

without water, arid. 
*OpMvrb)V (aen. plu, of opdv), 

seeing, beholding. 



^OSi(f<aVf crossing. 

^avivTog {gen. sing of ^vtig), 

glittering. 
*AvrBxovTtg (aec. plu. of av- 

rexMv), resisting, bearing up. 
*A\a\dZovTfg {nom.plu, of dXa- 

Xd^wv), uttering shouts of joy 

or praise, 
ITtwv, drinking. 
Ati^ag, having shewn. 
BaXovTtg {ace, plu, of /3aXa)v), 

haying gathered, thrown. 
"EvpSvTtg {rwm, plu. of tvpdav), 

haying found. 
A{fT6g, he himself, the same. 
TldvTutv {gen. plU. of vagY all. 
*£frdvcc, he or she sufferea. 
'E^lxei, he or she oyerturned. 
Xp^, it behoves, one ought. 
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Ko/ii^oti<Tt (v), they bring. Oiv (enclitic), then. 

'£iciXct;ov,tney called, appointed, Bvpioffria^f bravelj. 

desired, commanded. 'Yir6, from. 

^hOvfjieXvi to have courage. Aid, through, in conseqnence of. 

'HvciffOai, to be chief or leader. UpoQj agauut. 

Mi|, not. 'Qc, how. 

^AXe^avipog r^v &vv6§ov odiuuv, ahrog rg i/cr^ hi-^^v^g 
f^^vs/, xai oi Maxi66veg * 0/ ds xardtfxovin rtig X^i^^y ^' 
KOiXfi ^srpcf fAtxphv vddrtw tupSvrsg, rourtt ^aXivrsg •t'xl 
x^dvog *AXs^dvd§(f) xofii^ovtfiv, *0 ds rfi ffr§artqi dsi^agy 
its 6y6vfi,s?i Xi^y ^avsvrog vdaroi, avrhg /t?) ^/a;v, b^sxh rh 
xpdvog, 'jrdvrojv o^utvruv^ 0/ ouv Maxsdoveg dXaXdt^ovreg 
iXiXsvov aurhv TiysTdf^ai rr^g ohoZ^ irghg rh d/'v}/o^ ib^tadnag 
Avrsxovreg^ did r^v to\j jSac/Xicag fyxgdrstav, 

Rbm.— (1) Ti)v avvdpov (y^v), "the without water (land)," 1. e. 
** the desert." 

(2) Mtrpiv vUnov, " a little water." 

(3) 'O ht ry crparif StC^acy " but he having aheum to the army," 
t. e. " but A«, in order to shew to the army." The articles 6, f), 
are sometimes used as pronouns equivalent to he^ she^ it, 

(i) 'Qff ihdvfiiiv vpiy, "how to have courage it behoves," " the 
necessity of courage? 

(6) ^avivrog warog, " the water beinff visible ;" and iravnov 
hpuvTutv, "whilst all were looking on/ are further examples of 
tne genitive absolute. (See Bern. 6, jBx. 70.) 

(6) A^r6f /Aj) mufv, "the same not drinking," i.e. "without 
drinking it." The particle utj is used instead of oif when the ne- 
gation refers to an incidental clause, or to a single word, of a sen- 
tence. 

74. 



M^v, 6e (6)j^ a month. 
"Eapt og {to). Spring. 
UXdrtoVf og (6). Plato. 
KiK'eputv, og (6), Cicero. 
X6\mv, og (6), Solon. 
'Iclfrtav (^ld<Ttov)fOvog (6), Jason. 
EiKcuj;, 6vog (i|), a portrait, a 

statue, a figure. 
*Hy£fiiiiv, 6vog (^), a chie^ a 

leader, a prince. 
*P^raip, opog (6), an orator. 



Bdrpvg, vog (0), a grape, a 

cluster of grapes. 
'AvBog, tog-ovg (r6)f a flower. 
Aiog, tog'Ovg (j'o)^ fear, terror. 
Mlpof, tog-ovg {t6) a part, a 

J portion. 
XXof, tog-ovg (r<l), beauty. 
Avv&fAig (loff, iog) iu>g (17), 

power. 
lldpSaXig (log^ tog) tug, (ij), a 
panther. 
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'AXwrrti^t «*oC (t)\ a fox. 
'O/irjXitf iKog (o), (nom. plu. 

6fATi\iic€s)j of the same age, a 

contemporary. 
"AvaX, aKTOQ (6), a prince. 
'OpviQt Wog (b, ^), a bird. 
Stv^tCy lioc (o), Xeuxis. 
llapvffaTig, tcoe (n), Paiysatis. 
^efiipaiitQt Idog (17), Semiramis. 
Ilac^, iraiSoe (6, »;), {nom. plu. 

Tratde^), a boy, a girl, a cbildy 

a young man. 
Ilarj/p, varpog {6\ a father. 
M^ri/p, urjrpSg (jy), a mother. 
'Av^p, avdpog (o), (nom. jp/fi. 

ai/^pff), a man. 
rvvi|, yvi/acKi^C (17), (nom. jp/«. 

-yvvaticfc), a woman. 



TijJKpdrtig, toc'OVQ (6)^ Socrates. 
*0^c^ {log^eogjy e(U£ (6), a serpent. 
9p6vfjatgy ^atug (ri\ prudence. 
AioxpoTTiQ, UTOQ (^;, shame, 
Aoyt6ri7ff, ijroff (^), eloquence. 
Neorijj, lyroff (ij), youth. 
r^pac, aroc (roj, age. 
X.pC)fia, arog (to\ colour. 
Kriffia, arof i^o)y a possession. 
Jlpay/ia, arof (rcJ), a thing, 

affair, act, deed, business. 
BXififiat arog (ro), the aspect, 

countenance. 
Acttfv, ovro£ (6y a lion, 
ripwv, ovroc (o), an old man. 
'EAe0ac* avrog (o), an elephant. 
Kopa^, aKog (6), a crow. 
Ko\a^, aicog (o), a flatterer. 

The young men and the old men. The thirst of the 
panthers. The heauty of the children. The birds of 
spring. The men of Sicily. The women of Thrace. 
The power of the chiefs. The black colour of the crows. 
The terror of both the lions. The contemporaries of the 
poets iEschylus and Homer. The portraits of the painters 
Apelles and Xeuxis. The eloquence of the orators Al- 
cibiades and Aribazus. The prudence of Alexander, the 
son of Philip, king of the Macedonians. The virtue of 
Jason, prince of Thessaly, and ally to Epaminondas. 
The flatterers of Parysatis, the mother of Cyrus and Ar- 
taxerxes. The most agreeable possession is youth. The 
best possession of age is strength. The most noble pos- 
session of youth is virtue. The aspect of the man was 
fierce. The self-denial of Solon was great. The estates 
of Alcibiades are no part of the earth. The explorers of 
the desert bring water to the elephants. Orontes cross- 
ing the country suffered from terror. The lioness was 
considered, not only by the Greeks, but by foreigners, to 
be the most difficult animal to flght. Really that fox 
is more compassionate than you. O king ! do you 
think yourself great on account of youf power } 
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^ikoao^a, ac (n), wisdom, 
science, philosophy. 

Ilai^cia, as (i)), education. 

'Ei/ffkfiiia, OQ (r)\ piety, grace. 

Qepaviia, ag (17), praise. 

Uavovpyla, ac {v)y cunning, de- 
ceit. 

Aot^opta, ac (>?)» criticism. 

"Sofiowrrigf ov (6), a legislator. 

^iXoSf ov (6), a friend. 

'Ex9p6c, ov (&)t an enemy. 

JLoirog, ov (d), toil, labour. 

Qdvarog, ov (d), death. 

Drporiyydc, oD (d), a general. 

*A9tvaiOQt ov (d), an Athenian. 

4>iXd^afoc, ov (0, 1) j, a loyer of life. 

'Qdv, ov (rd), an egg. 

Oriaavpdct ov (d), a treasure. 

'ApyvpioVf ov (rd), silver, a 
piece of money. 

XpvaloVf ov {T6)f gold. 

"JSicaffroc, i|, ov, each, every. 



A^crtrdc, ^, •v, cleTOri smart, 

talented. 
Tewaioc, a, ov, {dot. mas. ytv 

vai^), of high birth, generous. 
Xp^iTt/ioc, «l> ov, useful benign. 
Evropoc, ov, abounding, abon-: 

dant 
Kpcirroiv, ov, better, superior, 

more estimable. 
lioXviiaBiiQj kg, wise, learned. 
UdvTiav {jgm.plu. of irac), of all. 
IloXX'^ {dot, ting, of iroKvg), in 

much, by much. 
Fivd/ifvoc, becoming. 
* AiroQvrivKfaVf dying. 
'Ey«J, I. 

*H|i7v (^^. i7/M. of ivdOi to us. 
rtjpdffKU), I grow old. 
'EXcye, he or she said. 
Kardf (icad' before an aspirate), 

by. 
Mcra, after. 



*H (frparia 'E'xa/ittvuivda, Tfii; ^o/)jrdb Al(f^u\og %ai 
Eu^i^rridrig. "StxSfff^ocrogj IlsXo'Trldag xai ^E'ffafAsivwvdag 0/ 
(fr^arriyoL ^6fii§a/ni xai KkU'raTpa rSc jSatf/X/tftfa. *H 
fravov^ia ruv aXu'irsxuv, \0 ddvarog rou ^uxpdrovg, *H 
ai(f^6rrig ruv i'xfipuv, Tdb oicb rfiDc o^swv. O/ ^a7d£^ ro/P 
^8^dvro/y. na; Mpcuyrog ^iXS^euSg tffriv^ si xai h\j(tr\tY^g 
xal '7rr(»)')(6g, 'H a^irii 'ttXoutou xptirrcnv hcriv, 'O *AX8§- 
avdpog 6 <I>/X/Vtou, ava^ fL6r^t(Lr6pog ^v xai 6txai6rs^og, 
*0 x6^og s! TLai /Mtyyephg rrig <iyp>3fig afi^ihm hrh. 2dX«y, 
6 ruv *A6iivai(av vofAoQsrrig, 6 (foipwrarSg rs xai iro\vfj*a6i^ 
rarog rojv o/tijX/x«v, eXtys' yivS/nivog xaff exd^rrjv rjfii^av 
^oX\jfji»a69<fTt^og iyii yr^pd^xui, Icuxpdrfig d/reo^vritfxw {v 
TUiV tyfipuv taitroZ fJtiiZfiiv xai ibdaifj,ovs(frs^g, O^rog • 
^/Xdtfo^o; oux Apyv^iift xai ^v(fi(f/ {1/ ^Xoutf/of, dXXcb ^/Xo- 
0'0^/qp, fxxn^ticf xai a^trp ^oXXJ tb^opuirarog* *H Xoi- 
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dspaTsiag ^sXov x6\axog, MirA rr^v aptr^Vj ti 'rraidsta 
*jca$hi y6vvai(f) vdvruv rw 6r^<favpStv \ertv 6 fityt^rog xai 
TifAiuyrarog, 

Rem.— (1) '0 Tov *iXiir7row, *< the son of Philip." The words 
father, mother^ son, are often understood, in which case the article 
indicates the word dropped. The artide itself, howeyer, may be 
likewise omitted, as ^aptloc Ssp^ov, " Daxius the father of 
Xerxes/* 

(2) ri]/6/icvoc, " becoming," t . a " I become." An elliptical use 
of the participle termed the Nominative Absolute. 

(3) Ka9* U&ffTfiv vi^haVf "by each day," "day by day," 
" daily." 

^4) IIoXX^ eifiropioraro^y " exceedingly abundant." 
(6) Msrd Trjv apBrri, " after virtue." The preposition fisrd 
when used to express " after," takes an accusative case. 
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Mvptrlvyf ijg (17), a myrtle. 
'Avtfuovri, r^g (17), an anemone. 
Tafiiact ov (6), a dictator. 
4>iXo(ro0of , ov (0), a philosopher. 
Ziaypd^OQf ov (6), a painter. 
*Av0pa>7roff, ov (0), man. 
'AtrtrvpLocj ov (0), an Assyrian. 
Ai'yvTrriog, ov (o), an Egyptian. 
"Ofiripog, ov (o), Homer. 
AldxuXog, ov (o), JSschylns. 
VfiXoCf ov (o), the Nile. 
'Efipog, ov (6), the Hebrus. 
'ApTog, ov (d), bread, a loaf. 

Great in power. Rich in grace. Prudent in war. 
Abounding in strength. Education is a treasure to men. 
Beauty is a gift to women. The most useful possession 
is gold. The most perishable possession is power. Heat 
is pleasanter than cold. The rose is sweeter than the 
myrtle. Industry is nobler than idleness. This wine is 
better than the bread. An Assyrian is darker than an 
Egyptian. The hyacinth is a prettier flower than the 
anemone. The elephant is a more sagacious animal than 

E 3 



OZvoC) ov (d), wine. 
'YuKivOog, ov (d), a hyacinth. 
Kd/tdrof, ov (d), industry. 
Katpdc ov (d), a time, a season. 
ILpvfiogy ov (d), cold. 
BijSXtov, ov (to), a book. 
Zttfov, ov {ro), an animal. 
Xwpiovy ov (to), a field, a farm. 
*I(TOKpdTr}g,tog-ovg (6), Isocrates. 
AtifAoadiv^g, eog-ovg (d), Demos- 
thenes. 
20evo£, tog-ovg, (rd), strength. 
Xct/ia, aTog (rd), winter. 
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the horse. Spring is a great deaJ more agreeable thaa 
winter. The Nile is a deeper river than the Ganges. 
The Ganges is broader and deeper than the Hebrus. 
Homer was a greater poet than iEschylus. Demosthenes 
was a more eloquent orator than Cicero. Winter is 
the season of labour. Socrates was a more pious philo- 
sopher than Plato. The panther is a swifter than the 
elephant or any other animal of that sort. 

77. 
THE ADJECTIVES— FIRST DECLENSION, 



^^vo;, 


alone. 


Singular, 


. ifi^^C, 1 


sacred. 




Masa 


Fem. 


Neat 


Mane. 


Fern. 


Nent. 


Norn, fiov'o;, 


->?> 


-ov. 


/gf-og, 


'Af 


'6v. 


Foe, /i6v-s^ 


'V^ 


'OV, 


h^4, 


.A, 


-^v. 


Oen, fA6v'0u, 


'Vii 


-ou. 


h^'Ov, 


-&(, 




Dat, fA6v'(fj, 


'h 


•V' 


h^-fiy 




-f). 


Acc» fi6v-o)t, 


-nv, 


-Of. 

Dual. 


h^'6v, 


'dvf 


.6¥. 


N,F,A.fi6v'0j, 


-a, 


-M. 


/g^-w, 


-a, 


•UJ, 


O.D, fi6voiVn 


-a/v, 


'OtV. 

Plural. 


iig-o7]>j 


-a/I', 


-o7V. 


N.F, fioV'Otj 


-a/, 


-a. 


hg'Oif 


-a/, 


-<£• 


Oen, fi6v'6jv, 


-wv, 


'UV, 


h^-uv, 


-o/v, 


-Siv, 


Dat. fi6v-oti, 


-a/g, 


'Otg, 


h^-oTs, 


-a%. 


'o7g» 


Ace, fi6v-ove, 


-as, 


-a. 


h^'O'jg, 


-a^, 


• d. 



Rem. — (I) To this declension belong adiectiyes of three termi- 
nations : tne masculine and neuter declined like nouns of the second 
declension, and the feminine like nouns of the first declension. 

(2) AdjectiTes ending in poc or oc preceded by a vowel have a 
in the feminine singular, the others have i}. 

(3) As some nouns in oe of the second declension are masculine 
and some feminine ; so, in some adjectives of this declension the 
form in oq serves for both masculine and feminine ; as mas, And fem, 
aXcffioc, "powerful;" newt. SXKifiov ; gen. for all genders a'Xic*Mov. 
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(4) There are a few adjectives of this declension that have forma 
in tag, these are declined like nouns of the second declension, 
that have the same termination, as mase. and fern. tuirXaas, *^ full," 
neut. ifAvXetav ; ffm. stuff, for all genders lu7rX£a». (See Bern. 4, 
Ex. 69.) 



78. 



'PaJfciy, tie (h)i force, strength. 
TvxVi VS (v)» fortune, chance. 
^^X^y VS (h)i ft hattle, fight, 



Koafios. ov (d), the world. 

06<5c, ov (o), God. 

Kivdvvoc ov (d)f danger. 

Ti/jLiov, uivog (oK Timon. 

*««:, ^(ardg {to), light. 

'Op VIC, Idog (ij), a hen. 

rovsvg, sog-iutg (o), a parent. 

KoivSg, tij oVj common. 

Bkpaiocy a, o»/, solid, durable, 
constant. 

'I(rxvp6g, d, 6v, strong, attrac- 
tive. 

'P^^ioff, Uiy ov, easy; super. 
pfffTog^ ty, ov. 

'ApovXog, ovy blind, headlong. 

'A^avrwv {gen. plu. of iVac), 
of all. 

Tavra {neut. plu. of ovroc), these. 

M^v-^l, but. 



BovXi;, ^(^, Tfy), a council. 
Opyri, rig (?y), anger. 
Atria, Off ff/j, a cause. 
^Ckia, ag (t?), friendship, love. 
So^ca, ag (17), knowledge. 
'Avlptiof aq {h\ courage. 
'AX^dtia, ag (17), truth. 
Ufx^vouz, ac (f/), foresight. 
AvdSg, ov (6), a Lydian. 
ScicvwvtoC) ov (0), a Sicyonian. 
'Moipixogt ov (o), Mericus. 
JAi<rdv9p(ovogf ov (from /iior^oi 

J^^,and dvQpiatrog\ (0, ^), 

a misanthrope. 
^tXdpyvpogj ov (o), a miser. 

^Sia roD 'jrarphg <fopov, 'H ^/X/a r?^ fj/^r^hg (fo^TJg. 
'£h <f6svog Tov ^wou <fo^ov» 'H ^^ovjjiT/s rou Tarpbg xai 
rr^g firirpbg tfo^o/v. O/ ^a?dg; tfo^o/. O/ &vd§€g (To^wrg^o/. 
A/ ^uca/l^s^ (To^CfGrara/. 'H 'Tr^ovota ruv ysvsojv (fo^cj- 
rdruv. 0/ T^ovrsg, &noia 3«/vc6 dXXA yivvcua. *H guvj) 
roD Xlovrog, &n^k\) detvov aXXob yswa/ou. 'H 6^?) rwv 
Xj^vrwv, ^>}^/wi' dg/vwv aXkSi yevva/m, 'O Ng?Xo$ xa/ 
6 TdyyTig, *jeorafLoi guguraro/ xa/ ^advraroi. ^ux^drrig 
xai IlXarwv, pXoaofoi ^^ovt/Miirs^oi xai gucrg/SgoTs^o/. 'H 
aXnduot. rng amag btxaiag. 0/ xivdvvoi ruv 'nroXefiuv 
betvordruv. K^oTffog^ Moipiypg^ xai Tifkm 6 fH<fdv6^ea^ogj 
flrXoutf/wraro/ tuv Aubuv, xai rm ^ixvwtm^ xa/ rwv 
' Adnva/ouv. *Ev raTg fAsv ^ovXaTg 7^ <p§6vi>i(fig rrjg Xo/zo- 
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rrir6g tart xps/rruv ev ratg ds (jA'/jai^ i] aifiovXoc 
avd^eta d/iiivuv hri rvig f^ovri<Si(tig. 'H (fo<pi(x, XTfj/ubd him 
rh xdWiCrw xa/ rh ^spatSrarov a*rdvruv rov '^rkovrou 
xai Tfjg ^(jj/nvig xai rov xdWovg i<Sri m'oXX(f! /3gj3oMors^a, 
ravra ydp ^vrjrd idriv, T/ fiiyifSrov; o xoa/Log. T/ 
gytfroi/; rb vidv, T/ /ff^v§6rarov\ rj rv^ni, T/ yj>ri(fifLiM' 
rarov ; 6 Q>i6g. 

Rem. — (1) 'Ev ral^ fikv PovXalg i^ Ap6vfi9ic r^c XoytortirSc ivri 
KpiiTTuv iv toXq dk., ,. The partioles fikv-dl are used simply 
to shew the connexion between the two clauses of the sentence, and 
when employed in this way, haye no equivalents in English. They 
may, however, in this instance, be rendered by '^ hot," thus : "In 
council, prudence is more desirable than eloquence, Intt . . , " 

(2) Tavra ydp Bvtird kariy, ''for these are perishable things,^* 
The word irpiyfjiara^ '' things," is understood in this sentence, and 
consequently the verb itrrt takes the place of tleiy '' are," it being 
a rule in Greek that a noun in the neuter plural, when it refers to 
inanimate objects, has a verb in the singular. 

(3) TifAsyiorov; " what greatest ?" ue. **what<Ai«^tf greatest?" 
In interrogations both the noun ** thinge," and the verb " is," are 
usually understood. 

(4) T6 ^Hy "theapreeable," t. e. "what is pleasant." The 
neuter forms of adjectives are used with the article as substantives. 

(5) ^(oKpdTfie Kal JlXdrtaVf ^iXoffo^oi, here the noun fiXoaotftoQ 
refers to two persons, and ought properlv to be in the dual i the 
plural, however, is often used under such circumstances. 
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IIicrr<5f, ^, 6vt faithfbl. 

Aoiw6s, Tit oVf surplus, Aiture. 

*Iicavdc, fit ov, enough, sufficient, 
plenty. 

UovrtKis, rif 6v^ marine, sea. 

*lv^uc6Qt ri, 6v, Indian. 

:^v^ik6cj rii ^v, Scythian. 

'OXtyoc, 9, ov, few. 

MiaoQj f}, OVf midst, middle. 

NcKpoif, dt 6v, dead. 

^optpdg, df 6v, frightful, dread- 
ful, formidaf>le. 

Aafiirp6cy dy 6v, luminous. 



^npog, d, (Jv, dry, arid. 

'Epuep^f, d, <iv, red. 

HiKpog, df, 6vf bitter, pungent. 

'Xyp6c, d, <5v, moist, watery, 
damp, humid. 

Tpvxrip6sf d, 6v, ragged, tattered. 

Tp»^<p<Jf, d, 6v^ voluptuous, 
luxurious. 

KaprepiJc, d, ov^ firm, patient. 

SffX^pJj;, rf, ov, hard, unscrupu- 
lous. 

Uovfipoqy d, ov, ponurious. 

'k9p6oQy a, ov, accumulated. 
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'Evavrioc, ^y ^ov, unfriendly. 

XloXifiiog, ia, cov, hostile. 

"IS tog, ia, ftov, own, one'8 own, 
private. 

TeXoioc, ia, (ov, laughable, ri- 
diculous. 

'Av^peloct to, Tov, courageouB, 
manly. 

'ABv/iog, ov, discouraged. 



"Hftcpof, ov, admirahlci excellent, 
praiseworthy. 

*Arp€wroc, ov, intrepid, invin- 
cible. 

lLpvooT6K0Qy ov, that lays golden 
eggs, with the golden eggs. 

t^cXcpyoC} ^v, loving work, hard 
working, industrious. 

'Afiipipporrost ov, leaning to both 
sides, doubtful. 



Penurious friends. Ridiculous enterprises. Frightful 
countenances. Admirable soldiers. Hostile criticisms. 
Praiseworthy acts. The men are unscrupulous. The 
women are unfriendly. The children are timid. The 
weapons are good. The mjotles are pretty. The apples 
are ripe. One's own estate. Hens with golden eggs. 
Future seasons. Marine birds. River horses, frightful 
brutes. Elephants, powerful animals. I^anthers, brutes 
very difficult to fight. Lionesses are more difficult to 
fight than panthers. Men more skilled in painting than 
the Greeks. Soldiers more courageous than the Mace- 
donians. Age is more courageous than youth. The 
prudence of an intelligent legislator. The worth of 
real wisdom. The evils of a doubtful war. The death 
of constant and faithful friends. The councils of Semi- 
ramis, queen of the Assyrians, a daring and courageous 
woman. Perdiccas captured the lioness and her cubs in 
a vast cave. Hystaspes killed the panther with a sharp 
knife. Alexander suffered thirst at the Indian fron- 
tiers. What thing is wisest ? — Truth. What thing is most 
beautiful ? — Light. What is most common ? — Death. 
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OtffAa, ae (^), a house. 
'AnXfiariay ag (if), insatiability. 
*YtroicptrrjCy Cv (6), an actor, 
hypocrite. 



Evepyeri^f, ov (6), a benefactor. 
AucatfTrigy ov (6), a judge. 
nXovrapx^s, ov (6), Plutarch. 
OvfAdSf ov (6). the will, passion. 
Kvvfiydiy ov (6), a hunter. 
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Atkovpo^t ov (h), a cat. 

'EyKi^&XoQ, ov {b\ brains. 

Mop/io\vffi(oi/ (ro)^ a mask. 

Mv^, livoQ (J>)i a mouse* 

Hiipt xitpSt (f))» a hand, a 
paw. 

Kploie, fioc (4), a judgment. 

S«<i)oci foc-ovc {rS)f a move- 
able, a utensil, a property. 

6^Xal, &KOC (6)y a sack of flour. 

^YyiaivovTtCf utv (ol), the 
healthy. 

NoToSvriCf «i»v (ol)) the sick. 

WtrvxovvTtc, iifv (o\), the for- 
tunate. 

'Opyl\oQ^ rif ovy subject to anger. 

"AOiKTogj ov, intact, sacred. 

'Afffrtyfipfyroc* ov, impractica- 
ble, invulnerable. 



'EX^flM'* oScruy ^v* having en- 
tered, 

'AvaXafiwv, otiaa, ov, having 
lifted up. 

/\teptvvuifAtvoci f|t ov, turned 
over, investigating. 

KaTtfnctvdafitvoc, fit ov, 
wrought, made up. 

Tlpdrrovritf (nom. of plu, JCpaT" 
Tiavy ov<ra, ov), doing. 

"Hv, which. 

"Evet, he, she, or it has. 

Aiyiif he, she, or it says. 

*£0f}, he, she, or it said. 

Ovdivi ivoQf (r<J), nothing. 

O^^fi (o^5' before a vowel), nor, 
or (for nor), neither. 

Kacwc, ill. 

£{r^vd>f, cleverly, curiously. 



0/ diKatfrai'dUa/oi, TA xp/^se htxaia. Tee 'jretkra 

ruv xuvfiyuv Avdptiuv, A/ &^ira) ite^eruv yevvaioov. 'O 

^XovTog &6^6o^ roD ft\a^y{t^ov (rxXri^ou xat 'rovripv, 

0\j(jtif> A^ixrov ou6hy oW Aviirt^ii^tirSv sgriv. A/ yvva/xeg, 

oi I'OcroDvri;'' r«v i/y/a/v^vrwv, o/ ys^ovrsg ruv vsav/uv^ ol 
xaxug ^parrovng rm «iiru;^o6i/rwi/ zich IpytXutrspoi, 
*AX<Airri^f tig olxlav iXdou^a u^ox^/roD, xa^ 'ixaarov ruv 
aurou tfxtuutv dn^ivm/tiivTiy t^^s xai xs^aX^v fio§fAoXvxs/ou 
ilpuSig xarttfxtvtKffievriv' rlv xai &vaXapo\J(fa raTg XH^^^y 
tpri' "''n o7« xi^aXii! xai iyxsfaXov obx ^x^'** 

R»M.— (1) 01 KMStQ vpdrrovTiQ, "the doing badly,'* t. e, «< the 
unfortunate." 

(2) E/ff oUlav vwoKpirovj "into a house of actor," t. e. "into 
an actor's house." This construction of the genitive, which fre- 
quently occurs, is precisely equivalent to the English possessive case. 

(8) Kai haffToVf " and each," i. e, " one by one," " one after 
the other." (See Rem. 8, £z. 76.) 

(4) Kc^aX^v lAopfioXvKtiov, ** head of mask," t. e, " a mask 
representing a head,'' " a mask-head," " a mask." 

(5) Talc ^ipvif " in her or its paws." The article is here uaed 
as a possessive pronoun. (See Rem. 3, Ex. 69.) 
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Ai£pevvdt/i£voQy ijf oVf tttming 

over, inTestigating. 
TtvoiJLtvoQ, ij^ ov, becoming. 
revofitvoQ, If, ovy become. 
FeypafAfifvoSi fit ov, represented. 
Terv^tafikvos, if, ov, conceited. 



KariOKevaofuvog, n, ov, 
wrought, made up. 

Qiaffdfievog^ i|, ov, baying in- 
spected. 

^vcrpartvffdfHvos, 9, ov, having 
fought. 



Bem. — (1) The participles agree with the noun in number, 
gender, and case. 

(2) A participle with the article is equiyalent to a relative with 
the verb. (See Bern. 2, Ex. 66.) 

A sword curiously wrought. Actor's properties cle- 
verly made up. Attica is uot represented in the map of 
the world. Perdiccas investigating each of the weapons, 
found a good spear. The explorers haying inspected 
the country, bring water to the army. The girl who 
becomes daily more amiable. The courage of the chiefs 
who had fought with Alexander. The prudence of the 
king who had become an ally to the Thebans. The vile 
misers who become day by day richer and more wretched. 
Socrates, seeing that the young men were conceited on 
account of their wealth, did not praise them. 



82. 
ADJECTIVES— SECOND DECLENSION. 
svdaf/Am, happy. aXTidfjg^ true. 

Singular, 

Haae. and Fem. Kent. Maac. and Fem. Nent. 

Nom. ivdai/i,-uVf -ov. aXijtf-^g, -f^. 

Foe. 6vSaifL-ov, -ov. akfid-iij -ig. 

Gen, svdaifL-ovogy -ovog, aXfi0'{ecgyoug, -eog.ovg. 

Dat. Bvdat/A'ovi -ovi. AX^jd-(c/)-g;; -I'/.^r, 

Ace. svdoufA'Om, -om. aX?j^(€a)-?, -c'j. 
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Mmo. and Fern. 



AHN 8 HKTHOD. 

Dual. 
Neat Masc and Fein. Neat 

Plural. 



Gen, tudai/ii-ovcav, 
Dat. ivdatfi'Otft, 
Ace, siibai/ji^ovagy 



-ova. aX9}^-(ea^)-s?(;, -ear-fj, 

Rrai. — n) AdjectiveB of this declension hare two tenninations 
only, one for the mase. and fetn.y and another for the neuter^ both 
of which are declined like nouns of the third declension. 

(2) It will be obserred that some forms of the second model are 
contracted ; this occurs, as in nouns of the third declension, when 
the termination oc of the gen. is preceded by a vowel. (See Ap- 
pendix.) 

(3) The following are the terminations of the second declen- 
sion :— » 



Maso. and Fern. 


Neut. 


Oen. 


Voc 


-aiv, 


-ov; 


'OVOQf 


-ov. 


•nsj 


-ec; 


-£0C, 


-€C. 


'V^f 


'iv; 


-fvoc, 


-ev. 


-«C. 


-*; 


-iroc, 


-i. 



-f»C, 



-u; 



'VTog, 



•V, 



(4) Comparatives in tav, which belong to this declension, have 
some of their cases contracted thus : — 

fcet^te>v, " greater ;" neut. fAtiKov. 



Singular. 

Masc'and Fern. Neut 

JV. fiiiZ'<i*Vf 'OV. 

Q. fieli-ovog, -ovoQ. 

D. fjitit'ovi, -ovi. 

A. fxtlZ'Ova'{oa)'<a, -ov. 



JPlural. 

Masc. and Fem. Nent 

/j€i^-ovc£-(oec)-ovc, "Ova'Coayto. 
fiu^-dvioVf -ovuv. 

fiiit-offif -Offc. 

lidt'OvaQ'(pac)'OVQ, 'Ova, (on), <#. 



Dual. 



Masc. and Fem. 
N. A. fAilZ'OVif 
O, D. fiiiZ-6voiv. 



Neut 
-ovt. 
'6voiV. 
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"^^xv^ nc (y/)i the sonl, mind. 

rXfitftreraXyca, ag (^), an indis- 
cretion. 

^avTaffioy as (i}), fancy, imagi- 
nation. 

TleiaKTrpaTfig, Ov (o), PiBistratns. 

Tvpavvoct ov (6), an absolute 
king, a Inrrant. 

Uatday<oyO£^ ov (6), a tutor, a 
pedagogue. 

Tewpy6sy ov (6), a peasant. 

^rog^ ov (6), grain. 

XpdvoQy ov (6), time. 

"Aporpov^ ov (6), a plough. 

AidatTKaXBiovj ov {to\ a school. 

Be/iiffrSKX^Sf kovg (6), Themis- 
tocles. 

Kvwv, kvv6q (6), a dog. 

^uffiaf arog {Tojf the hody. 

'AXdyiffroQi ov, senseless, insig- 
nificant, little. 

MeyaX($0pfa»v, ov, magnanimous. 

rAvjcfw, ov, sweeter, more de« 
licious. 

MtyakojrptvrjCi sff, magnificent, 
great 

'O Xri<fT7ig xaxtm, Toit 
yXvx/oug xai ^biovs^ Ilavrsg ot &v6^(a<iroi ^ikSZjuoiy si 
xai itruiyol xai dvifru^sTg shiv. *0 avii^ fityaXo'n'^s'Ji'iig 
fLiv rf (fu>fiaTiy xarcb ds -^v^iiv a'k6yi<srog, *H ^avratf/a 
ToZ avd^hg /AsyaXom'ps'TroUg fAsv rtp (futfiari, xarcb 8s •vj/vyijj' 
d,Xoy!(frov* A/ y'Kws^aCKyiat.i rwv avd^uv fisyaXo'TTPi'jrm 
fjAV Tff) (fufJMTSj xaT& Be "^v^riv dXaystfruv, *E^av;ffi/ 
flrors ex dtdaffxaXeiov 'jraTg sri Cjv &efji,t<froxXrig, fi/ra 
*jrgogi6yrog Ilsi<fi<frpdrov, 6 irathaytayhg gpjj r^ Qsfii(froxXi7 
/Mxphv txyjupviiSat rng odov, vgogdyovros rou rvgdvvou. 'O 
de xai Tdvu sXsvdepiug d^gx^/varo : " Avtti ydg^ gj^rsir 
avrf ovx 'xavrj odog ;" Ourcag aga svytvsg ri xai /Asyo^ 
XS^gov evs(patvBro rtfi QifittfroxXsT xai l| sxshov, 

Ebm.— (1) Ot Kapwoi yXvKiovQf " the sweeter fruits." Some 



Udvres (masc. plu. of Trac), all. 
'Qv, being. 

TlpoQayovTOQ{jjen,oifrpogdyuiv\ 
advancing, passing. 

TJpoqidvTOQ (gen. of vpogintv), 
approaching. 

ACriy (fern, of ovrog), this. 

Avrtfi (dot. of abrdg), for him. 

Ti {neut. of tiq), something. 

'ETTovyii, he, she, or it was re- 
turning. 

'Ei/e0aci/ero, he, she, or it was 
displayed, shone. 

'Awficpij/aro, he, she, or it re- 
plied. 

'Eff^oip^crac, to have made place, 
to have moved. 

Tldvv, very. 

'EX€v0«piwc, boldly. 

EZra, then, at that time. 

Ovriuf apa^ in this way. 

'Eic (1^ before a vowel), from. 

Kardj in, on, as to. 

Ak Kai, however. 

'Ert, yet, still. 

Fop, because, is it that ? 

Xfiffrd xaxtovi. 0/ xag'jroi 
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adjectives have comparatiyes in luv as well as in npoc ; thos 
" sweeter" may either be rendered by y\vKi<av or yXvKvrtpoQ. 

(2) *Ec dtdaaKoKiiov, ** from school/* The preposition U go- 
verns a genitive case. 

(3) EZro irpoQiSvTOQ IltiinffTDc(Tov, "Pisistratus happening 
to pass at the time.*' Words used to extend the signification of 
other words (adverbs) are usually placed like dra at the head of 
the sentence. 




way." A past 
mood is used in Greek after another verb in a past tense. 

(5) 'O dk ndvv kXivBipiutQ dtriKpivaro. "out he very jboldly 
replied." The article used as a pronoun. (See Rem. 3, Et. 73.) 

(6) AXjTfi yAp aitrip oifx «avij oWc; " Why, is there not space 
enough for him already ?" 

(7) Eyytvkg ri, " something noble." The particles r/c, rl in 
affirmative sentences are always placed after the word to which 
they refer. (See Rem. 5, Ex. 68.) 

(8) Kal ki iKiivov, " and from that/' t. e. ** and from that 
time on." The word xP^*'^^* " understood." 
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*EiriffTrifi(ov^ ov, skilful. 
*kfiv/jnav, ov, blameless, inno- 
cent. 
'Eityvwfiwv, ovy reasonable, can- 

' *ATrpdyfnoVf ov, disengaged, fr<ee 
from care. 

2«^0poiv, ov, rational, of sound 
nund. 

'Ardofiuv, ovf boundless, infinite. 

MvTifKav, OP, mindful. 

AifrSxOutVf ov, indigenous. 

TiiinaVf ov, sun-dned, mellow, 
ripe. 

nXcfW, ov, more, greater. 

Mc/ufv, ov, less, lesser. 

*£^0(a»v, ov, more unfriendly. 

MeyaXoTrpdyiJuaVt ov, prone to 
undertake great things, en- 
terprising. 

KcuiodalfnoVf ov, unfortunate, 
unhappy. 



'A/3Xa/3^C) ^S% unhurt. 

'Ext/ifX^£, 1^, vigilant. 

*Aj:pipiiCf kg, exact, strict, ac- 
curate. 

Ktv^vvitf^i7f , iQj dangerous. 

'A^av^C, £f, obscure, i^oble. 

'AfiaBrfc, fc, untaught, ignorant, 
rude. 

'EnaxOng, ig, odious. 

'Awtivrjg, kg, cruel, savage. 

^aif/eXi9C, kgy expensive, profuse, 
sumptuous. 

'EwuiKfigf kg, reasonable, right, 
fiur. 

N<iiXe/At)Cf ^C) energetic, assidu- 
ous. 

EhfiBfigt tg, frank, ing^iuonsy 
open. 

^iXo^rarpic, i, patriotic. 

Tif , tI (enclitic), a certain, somey 
any. 

E^xipic, «, glad, joyful, happy. 
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A certain hard working peasant. A certain vile 
animal. Some intelligent foreigners. A patriotic mother. 
Glad minds. Joyful truths. Happy countenances. Men 
prone to undertake great things. Poets of sound mind. 
Women free from care, flatterers sumptuous in praise. 
Kings boundless in power. Legislators accurate in fore- 
sight. Soldiers odious to Alexander. Lands that are no 
part of Attica. Flowers indigenous to Sicily. Argives 
skilful in deceit. More prudence than courage. Less 
wine than water. The Macedonians are more unfriendly to 
the Greeks. The beauty of innocent children. The vi- 
gilant dog of the ignorant hunters. The ripe grains of 
Thrace. The reasonable judgments of a just judge. The 
cruel deeds of an ignoble tyrant. The worth of mindful 
friends. I am unhappy. Art thou blameless ? What 
thing is most dangerous .^— Fancy. 





85. 




ADJECTIVES— THIRD DECTiENSION. 




dpt/iv^y sharp. 






Singular. 




Uasc. 

Nam, bpifL'VC, 
Foe, b^tfJi'-iff 
Gen. bpfJiEOiy 
Dat. dpifi-e'/'iZ, 
Ace. dptfi^vv, 


Fern. 
dptfjb'iTa, 

bpi[L-iia^ 

bpi/L'Siag^ 

bpifL-£/Cf,^ 

bpififsTav, 
Dual 


Neni. 
bpifl-V, 

b^tfL-X). 

bpt/ifiog, 

bpifif-e'i'iT. 

bpi/L-'j. 


N.A. dpifi'is^ 
D.G. hptiir-hiv^ 


bpif/b-tm, 
bpi/jb-sfaiv, 


bptfi^is. 
bptfi0- c«/y. 
p 2 
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Gen. d^t/jir-eojv, 
Dat. d^ifj^sifi, 
Ace, d^ifi^iag-iTg, 



Flwral. 
dptfiftTag, 



dpiftr-ia, 
dpifdr-icav, 

dgtfM-S(fi. 



Rem. — (1) AdjectlveB of this declension have three terminationfl, 
the masculine and neater declined like nouns of the third, and the 
feminines like nouns of the first declension. 

(2) The following terminations helong to third declension :— - 





Nominatm. 




Genitm 


K 


Vocative, 


Mas. 


Fem. 


Neat 


Mas. 


Fem. 


Neut. 


Mas. 


-ae, 


atva. 


av. 


-avog, 


aivTjc, 


avog. 


-rtV. 




iiofray 
Offfva, 
ovtraa, 


ev. 

ovv.S 


•tvos, 
•UvTog, 

•ovvrog, 


tivfiQ, 
liaafjs, 

ovfffftfCf 


tvog, 
UvTog, 

ovvrog 


-ev. 

-«v. 

'OV, 




flivoa, 
ri(T<ja, 




'tivroe. 


rjtratjQ, 


rivroQ. 




'VQ, 


eia. 


w. 


-€0C, 


tiag, 


log. 




'UVf 


ovtra^ 


ov. 


'OvroQf 


ovtrtis, 


ovrog. 




'tis, 


aoa, 
tiffa. 


av, 


-avrojf, 
'ivrog, 




avrog, 
ivrog. 




Amongst these terminations are included the participles in utv, a£, 
and eig, which are declined thus : — 








UijjVf mllinff. 








Singular. 






Plural, 




Mas. 

N. r. iK-iiv, 

Oen. iK'Ovrogt 
Dot. iic-6vrif 
Aec. iK-6pTa, 


Fem.- 
-ovcra, 
'Obarig, 

'oifoav. 


Neut. 
-dvroc. 

'6VTI. 

'6v» 


Mas. 

-6vriav, 

-ovtn, 

"dvrac, 


Fem. 
'oinrait 

'Ovvaig, 
•oixrag. 


Neut. 
'6pra, 

'Ovai. 
'6vra, 








Dual. 










N.A, 
Q.D. 


Mas. Fem. 
iK-6vTif 'Ovffa, 
U'dvroiVt 'oiteaiv. 


Neat 
-rfvr€. 
''6vrotv, 





In the same way are declined the contracted forms ^poviiv 
i^poviuv), 'Ovoa, ovv ; gen, ^povovvrog -ovatig -ovvrog, " think- 
'"" •" — ^opGiv ippdiav) -wtro -C*v\ gen, (avrog -Stofig -dyTog, 



ing 

" seeing " 



(See Appendix.) 
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Gen, wpocrdi-itvroc. 
Dot. wpo^TaZ-avn, 



wpocrd^asf hfLjing commanded. 

Sin^Mlar. FlmraS. 

rem. Neat. Mas. Fern. 

'•antOj -av. -avrcCt -atfttt, 
-oaifCy -avrog. 'uvrttv, -atrHv, 



N«ot. 






^avri. 
-av. 

Dual. 






Vem. Neot. 

In the same way is declined the adjectiTe irac, waffa, irav, ^m. 



iraKr«"c» ""aaifff, iravrof, ** all," ** CTcry." (See Appendix.) 

Tw^tisi haYing been strock. 





Smgular, 




Flitrai. 






Mme. Fern. 


Neat. 


Mm. 


Fern. 


Kent. 


JV.F. 


TV^Q't'lQ, 'ilffOf 


-fV. 


-iyr«C, 


'Wraif 


'ivTa. 


Gen. 


Tvi^O'ivTOSi -<»<^«ICi 


-Ivrof. 


-cvrwv. 


-CiffWV, 


'ivTktV. 


J}at, 


ru^-ivrc, -litry. 


-Ivri. 


-CCiTi, 


-fiaoiCi 


-fio'i. 


Am. 


rv^'ivTOf -flaav. 




-cVrac, 


-eiffo^, 


:^vra. 




Mm. 


Fen 


t. 


Neut 






jr.if . Tv^e-fPTf, 










OJ>. TVf9-ivrotr, 


-curacy. 


-fyroiv. 





Seii.<— (3) The following classes of adjectiTes have the same 
tenaination for all three genden. 

The adjectiyes /idKap *' blessed," fuu:p6x(ip ** dngle-handed" 
and all others compounded with a snbslantiTe, except com- 
pounds of wove 9IM woXif. 

Tnose deriTcd firom irariip and iiiiri^p that end in wp, as airdrutp 
« fatherless," aiiriTfi»p ** motherless.- ^ 

Those in in-nrog and ntQ-nnoQ, as a^fiiic " nntamed," ayvii^c 
*« unknowH," except iriviit "poor/* O^c "sorrile," and Kp^c 
«* Cretan." 

Those in C and >f^, as Ipi^Xal '< Tery fertile," ao^<' blind." 

Those in ac-a^oc, «c-«of , «f-»^oc, as fvyds ** fogitiTe," iroXv- 
/iriris '* Terj sagacious," IXucMwtc " sparkling-eyed." 

The forgoing classes of adjectiyes are rarely used with neuter 
nonns, and are all declined tike nouns of the third declension 
haying similar terminations. (See Appendix.) 

F 3 
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86. 



TviJififjt rig (r)), a thought, a re- 
flection. 

Sirapridri^c, cv (6), a Spartan. 

BomtSqj ov (6), a Boeotian. 

AaKtiatfiSviog, ov (6), a Lace> 
demonian. 

'AyriaiXdog, ov (6), Agesilaus. 

Nt;C, vvKrig (17), night. 

KdviQf log or aog (n)j duBt, earth. 

OipdmoVf (awiov) ovrog (6), a 
serrant, an attendant. 

"ATTaff, dnatra, HiraVt all with- 
out exception. 

'E^uVf ovfftty ovy having, possess- 
ing, obtaining. 

'Jdwv^ ovvut 6vy haying beheld. 

npaCaf, dvaf avy haying ac- 
complished. 

Kt\i{f(ragf daa, av, having com- 
manded. 

Ttvdufvog, », ov, having broke, 
havi|« arrived. 



'Efrafiritrdfievtgy j|, ov, having 
gathered. 

UapaTaKdfitvog^ $1, oVy having 
given battle. 

ILdntvog^ 17, ov, laid, scattered 
about. 

AvrioVf (contr. of iavr&v), of 
themselves, their own. 

'Efiov (am. of iyw), of me. 

Oijg, whom. 

^UvtfAyj/i, he, she, of it sent 
away, out. 

AijXwrif he, she, or it had closed. 

AvvaivrOf they might. 

*EyivovTOi they were, they be- 
came. 

'Avcx<upi}(rav, they returned. 

VvupifTai, to have recognised. 

'ATTOKpvyf/ai, to have hidden, to 

' have covered up. 

Up6f before. 

*Qg'f so that 



AyritfiXdov 'jrorl frphg rodg Boi urovg ^ra^ara^a/isi^ouy 
&fj,(pi\lonrog rjv 37 v/x?j* vv^ ydp diiXvtfe rjjv fLd'yi/\r h h\ fAefffig 
vuxrhg rodg ingrordroxtg dts'jrsfi'^s xiKshdag oug dvmtvro 
ym^kai l^ira^rtdrag vix^odg, iirafirim/imvg x6vtv dtcro- 
x^6\pa/* xai 0/ fikv rouro m'pd^avreg ^^b fijuiiS^ag dveyuh- 
^jjtfav. 0/ di 'TToXefitoi, fifispag ysvofievfig, rovg avrSiv 
vsx^oOf, ld6vTBg oi^avrag xsifimug, rovg ds rm 2<ra^r/arft/^ 
h>JyoMgy ccdv/iot xai duXSrsgoi TaTg yvdi/Mwg iyivovro, wg 
Aaxibaifiovim ri)v vixv^v f^6vrm. 

Rbm.— ri^ '0 dk Toitg morordrovg Suirifi\J/tf " but he sent his 
most faithful attendants" Such words as Otpdmav, ** attendant ;** 
uaOrirriQf ** disciple;" are generally understood. (See Eem. 1, 
±2z. 75.) 

(2) KcXcvffac, " having commanded them" The pronoun a vroTc 
understood. (S^e £em. 5, Ex. 70.) 

(8) Otg dvvaivTO yvtapioatf ^Uhoae whom they might recognise." 
The antecedent of the relative is not always expressed. 

(4) ^vapTidTag viKooifg airoKpv^/aif " to have hidden the dead 
Spartans," t. e. " to hide the dead Spartans.'' A past infinitive 
after a past tense. (See Bem. 4. Ex. 83.) 
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(6) Kai oi ukv rovro irpd^avrtCf " and baying accomplished 
tbis, they." The article employed as a pronoun. (See Bem. 6, 
£z« 83. 1 



. 83. J 



(6^ 0« iroXI|«ioi, "the hostile men/' t. *. "the enemy." The 
word dvipec understood. 



87. 



np((r/3vc, €10, V, old, ancient. 
'OkvCi cca, V, actiTe, li^ht, nim- 
ble. 
nXarvf , cia, v, wide, ample, flat. 
Bapvfi, iia, i, irksome, trouble- 
some. 
3paxvCf iia^ v, short, brief. 
Tpaxvs, <Ta, v, rough, rugged, 

rocky. 
"Ri/Ovs, tla V, right, direct, 

straight. 
Opaav^, tia, v, audacious. 
Aiyvf, tia v, harmonious. 
'Hfiitrvf, fia, v, half. 
Ilac, iracra^ Trav, each, all, every. 
Tspijv, rkpiiva, Tspiv, tender. 
TdXaCi atva, av, wretched. 
TifATius, ^ifTffa, riev, esteemed, 

respected, praiseworthy. 
AlyXfiiiii fitaaa, ^cv, bright, 
brilliant. 

The direct road to Attica. Troublesome animals* 
Blind men. The brief season of youth. The nimble 
dogs of the hunter. The terror of the antamed horses. 
Kvery dark-eyed child of Asia. The sweet and harmo- 
nious voices of the birds. The beautiful and brilliant 
colours of the flowers. The peaked and stormy regions 
of India. The wily enterprizes of a skilful general. The 
graceful and sparUing-eyed women of Egypt. All the 
terrible and irksome calamities of poverty. Every tender 
fruit of Thrace. All the productive fields of the pea- 
sants. Every rugged rock of Boeotia. The violent and 
rapacious tyrants of Syracuse. The merits of the 



'Op^paXdiic, tfTcray cv, embossed. 
JlrfpouQf itroti^ tvj winged. 
*Avifi6iig, ivea, tp, windy, 

stormy, 
AifiaroicQ, tffoa, cv, gory. 
Mdicao, dpocf happy, blessed. 
'£p(/3<JXaC, ckKog, productiye. 
n oXvdil, (icoc,impetuouB,yiolent. 
"A.j09ra(, ayoCf rapacious. 
Olvo^/, off-of, wine-coloured, 

dark. 
'Ao^, doirog, blind. 
*£\(K<tf^, A>iro£, dark-eyed. 
*wvac, dSoq iaiog), fufitive. 
no\vSeipdg,adog (a^0£>), peaked, 

ridjg;ea. 
UoXviAtiTig, log, yery sagacious, 

wily. 
ElKvtiftiQy lioQ, well-armed. 
'EXirctfircc, tSog, sparUing-eyed. 
'AdfA^Sy iiros, untamed. 
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emboued figures in Attica, The excellence of the winged 
Btatnes in ABsyria. Broad and ample are the estates of 
Aloibiades. Audacious and daring are the brigands of 
Sicily. Fugitive are the fancies of age. Are the sol- 
diers of Agesilaus well armed ? 



88. 



*Eirlvoiat an (if)f a triok. a ruM. 
UdrraKoQf ou (d)f a nook, a 

"Ovf oiteai 5v, beiog. 

KaTuivf ov9ay ov, ooming down, 

oominff out. 
XvKKafi^dvtiVf ovva^ ov, taking 

with, or together, oatching. 
Tvo^C, 009a, 6vf having known. 
*0pc5v, <iD<ra, <Jv, seeing. 
Avvdfitvost tff ov, being able. 

'Ava\i9it4ftivoct fif o*^t ouninifih- 
ing. 

So0i4<}ftf voc> fit ov, diBsembling. 

*AvafidQ, Off a, ofv, having as- 
cended. 

ITapa«c^if/af, aoa^ av, haying 
looked out slyly. 

*H/«i7c (Mom. ptu. of iyu), we. 

Xci (encUtio), to thee, to you. 

AitTOv (aee, of abr6g)f him, it. 

Air&v {ffm, plu* of aittdQ)^ of 
then. 

kirovc (accplu. of ahr 6s), them. 

'Eavrov (aoo. of iavrov), him- 
self, itself, 

'KavroiQ (jtMO, ptu, of iavrov)^ 
themselves. 

'AW^Xovf {flcc. of AXX^Xofv), 
each other, one another. 

noXXto>v (ffm» plu. of woXJc), a 
number. 

rivy, thou wert, you were. 



I[poccXc^(ro/ia(, I will go near, 
I would go near. 

^Hcf My he, she, or it came. 

Karqadic (v), he, she, or it de- 
voured. 

llpo^vouiTOy he, shei or it pre- 
tended, feigned. 

'^yvit), he, she, or it resolved. 

'A7i^Jpf}0'€, he, she, or it hung, 
suspended. 

EareX0a;/iev, we must ^0, 

'AnoXuifiida, we may be exter- 
minated. 

Zut6ij<x6fit9a, we shall be safe, 
or in safety. 

'^aaav, they said. 

'"EkucvflcrOcu, to reach. 

'EKKa\i<ra<r9ai, to have enticed. 

Mnfflri, no more, any more. 

Karo),down, out. 

Uavrdv&ai (v), utterly, en- 
tirely. 

Aei/po, here. 

iS^, accordingly. 

'Air6t f^om, upon. 

i^u£ (di* before a vowel), by. 

"Iva (particle governing sub;'.)^ 
BO that. 

Kdv (for Kat av), even though. 

''Q odroc, ho, you there 

"QciTfpf like, as. 

*'07r(uc, so that. 

EdPy (for et' aV), if. 
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xarti^^iiv. O/ ds, xaff sxd(fr9iv iavToug avaXttrxofiivcji 
opuvrsg^ t^atfav 'T^hg aXXriXovg, " Mjjxir/ xdru xareX- 
^ufLiVj iva firi ^xavrd'tram d'roXu)fis6a, rov yd^ alkovfou 
fL^i duvafisvou dsu^o s^ixvsT<f&at, fifisTg ffca$vi(f6fisiaJ^ 'O 
ds aiXov^og, firixsrt ruv (lduv xariovruv, eyvco dt' smvoiag 
avrovg ffopit,6/iS¥og lxxa\i6a<s&ai. Kai dii dTo varrdXou 
Ttvb'g iavTOv dva^dg dier^d^ffi^ xai nrgogi^oiiiro vtx^bg 
sJvas, TSjv bs /avuv rig ^a^axu-vj/a^, xai ihiiv ahrhj g^j]* 
*'^n olrog^ xoiv tfuXa§ yevjj, ou 'O'^ogsXsvtfofiai tfo/." 

£em. — (1) noXXJv /iviSv, *^ a number of mice," The genitiye 
is used here simply to indicate the source or cause of the act involyed 
in the proposition. Under such circumstances the genitire absolute 
is usually employed, but not always. (See Bem. 6, Ex. 73.) 

(2) Ot Sk KaO iKaaTTiiv kavrohq avoKitrKOfiivovg opQvrsCf " but 
they seeinff themselyes diminishing day by day." The noun ijfiipav 
imaerstooa. (See Bern. 3, Ex. 80.^ 

(3) 'Eyvia di' iirivoiac ahrovQ iKKoKkeaffBat, " he resolyed to 
entice them by a trick." The preposition did used in the sense of 
** by " governs a genitive case. 

(4) 'Kirivoiay *' a thought, the result of serious deliberation," " a 
stratagem." 

(5) llapaKv^fas, " looking by leaning the head sideways." 



89. 



Ko/ii2[<tfVy ov<ra, ov, carrying, 
bringing. 

'AvT$x^Vf ov<ra, ov, resisting. 

*AXa\dKt»fVf ovoa, ov, uttering 
joyful shouts. 

^poviSvy ovaay ovv, thinking, 
blinking one's self. 

JTkJv, oviTCL, oy, having drank. 

Hdkiav, orKTa^ 6v, having ga- 
thered, collected. 



"EvpJvj oviiaj dv, having found. 

"EtntoVj ov<ra^ 6v, having said. 

'£X0&/v, ovua^ ovf hanng en- 
tered. 

Ati^ae, aacL, av, haying shown, 
having pointed out. 

Xpc/«trt(rac, aua, av, neij^hed. 

Etcax^**ff» <*<^a> «'*'» led in. 
*av€ij:, liacu ev, glittered. 
Tpa^dg, €i<ra, Iv, painted. 



Men bravely resisting evil. Women carrying fruit 
to Attica. Soldiers uttering shouts of joy. Tyrants 
thinking themselves great on account of their clemency. 
The servants having gathered the water bring it to the 
army. A number of mice having entered an actor's house 
a cat went there. The Boeotians having said. We shall be 
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safe, Ageailaus resolved to entice them by a stratagem. The 
water having glittered, the leader of the Macedonians 
overtnrned the helmet. The peasants having drank the 
wine, became troublesome to Mericns. The generals 
having found weapons, returned to the council. The 
wild beasts having been led in, Perdiccas seized a panther. 
The Lacedemonians having pointed out the dead bodies, 
the enemies became discouraged* The horses having 
neighed, Alexander praised the pictures painted by 
Apelles. 

90. 
ADJECTIVES.—IEEEGULAR DECLENSIONS. 

8a$ne, 

Neut. 

ccurou. 
aur^. 



aura. 
avrd. 





a\)ng, 


aurJ9, auro, ti 
Singular. 


Mam. 

Nom» aurof, 

Gen» aurov, 
Dat, aurfj 
Ace, aMy, 


Fern, 
aur^, 

avrrigy 

aurif, 

aurjjy, 






Fhtral. 


Norn, 
Qen, 


auro/, 
aurfiDf, 


a&ra/, 

aurcuv. 


Dat. 
Ace. 


auro?!;, 
aurou;, 


aura?;, 
aurde;, 



I>ual 



N.A. 



auroi. 
auro/P. 



auruty aura, 

G.7>. auro/ir, auraTV, 

RsM.— (1) AbrSc IB an adjeotive of the first declension, but has 
the aettter in o. When the noun is not expressed avT6^ is a pro- 
noun, the nominatives equivalent to he^ »k^ Uy they ; the aocusa- 
tives to Atm, her^ «'<, them. (See Rem. 2, Ex. 86.^ The genitive 
cases of aiT6Q are likewise eouivident to the possessive pronouns hit^ 
her, iUy their, (See Ex. 66.) 

(2) Like ahrlQ axe declined ic«7voc, licf^vt;, Uiivo, ** that ;" 
Uid dXXo^y dWtiy aKKo, "other," "another." 
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ourog^ 


aurjj, rovro, tni 
Singular. 


8. 


Maae. 
Nam. oSrog, 
Gen. rovrov, 


Fem. 


Kent 

rovro. 

rovrov. 


Dot. 

Ace. 


rovrov. 


raurri, 
ravrfjv, 

JPhiral. 


rovr(f}, 
rovro. 


Nom. 


oSroi, 


a^rat, 


ravra. 


Gen. 
Bat. 
Ace. 


Touruvy 
Tovrotgy 
Touroug, 


rovrojv. 

rabraig. 

raurag, 

J)ual. 


rovrojv, 
robroig, 
ravra. 


N.A. 


rovruj 


ravrd, 


rfti/rw, 


G.B. 


rouroTv, 


ravraiv, 


rovrotv. 



Bem. — (3) OvTog is likewise an adjectiye of the first declension, 
bnt has r prefixed to some of Its cases. 

(4) Some adjectives compounded of ovrog, follow its declension ; 
but reject the r in all the cases, as roffovroQf rotravrti, tooovto, 
** so great ;*' roiowroc, rotawriy, roiovrOf " sucK" 

^oX6;, ^oXX^, 'jToXv, much, mttny. 
Singular. 

Nom. iroXvg, nroXKr^, 'jpo\vp 

Gen. ^oX?wOv, woXX^g, ^«XXoD. 

Bat. 'ToWtp, 'jroWfiy *roXKtf, 

Aec. iroXlvj ^oXX^v, 



'JTokv. 



Fltaral. 



Nom. 


leoXKoi, 


froXXat, 


iroWd. 


Gen. 


flroXXwv, 


'/ro7.\tav, 


«roXXS)i», 


Bat. 


'jToXKolg, 


iroKkaTgj 


ToWotg 


Aee. 


iroXKobg, 


'jnXKAg, 


crcXXa. 
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Dual, 


, 


Maao. Fern. 
N* A» 'iroWuiy ToXXe^, 

6r. Z). ^oXXo/{', ^oXXa/P, 


Neat. 
ToXXui. 

ffoXXo/V. 


Singular. 

Norn, fiiyag, fjkeydXriy 
Gen, fiiydXoVy fitydXrig, 
Dat, fMyd\(ft, fisydXfiy 
Ace, /uyavy fnydXfiv, 


large. 

fiiyct, 
/AsydXou, 
fi,sydX(fj. 
fdfeya. 


FluraL 




Norn, fity-dXot, ~dXai 
Gen, fMy'd'kuVj -aX^Sv, 
Dat, fity'dXoi^f -deXa/;, 
Ace, t^iy^dXouiy "dXaiy 


•aXcc. 
'dXuv, 
-dXoiQ, 
>ftXos« 


Dual, 
N.A, fity-dXuy 'dXuy 
G,D, fity'dXoiv, -ecXa/v, 


'dXu, 
'dX»iv, 
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Ai/ivif, 17c (^), a lake, a pond. 
ILwdpra, ^c {h)% Sparta. 
'Aff^ccXcta, af (17), security. 
BpavlSaCf ov (o), Brasidas. 
UoXirtic (Xrris^f ov (6)f a citizen. 
Tlipatie, ov (6)^ a Persian. 
Wridoef ov {o)f a Mede. 
BdrpaxoCj ov (6), a frog. 
%aip6sf ov {6)t a circumstance. 
BloQf ov (6), life. 
Upioyf/ict ttas (^/)f provision) care. 
'Ai/aycaToc, ia, Tovt necessary. 
Haptiivt ovffoy 6v, present. 



Aiyovffi (v), they say. 

TLpdrrovat (v), they do. 

'EmpoitXivae (v), he or she con- 
spired. 

KariXvffaVf they destroyed, van- 
quished. 

''Horav^were^theyvrereiiherewere. 

T^; why? 

Tlipl, off about. 

Sif certainly. 

"Eu^f whilst, so long as. 

'Aelj always, ever. 

Mcra, together with. 



'H abr^ M^ni' 'O aMg ^atfiXsdg, Th awri tpyov, 
Avrii 71 fifirtip, 0/ 07i^aTot auroug TLi^tfag xarsXu(fav, 
'H hpyii ruv abruv XsCvruv di/vt} hnv, O^roi 0/ xn^oi 
yAitKiCroi sUt. Taura rd f^Sta xtvduvutdfi tish, Oi!>re/ 0/ 
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av^^fiMno/ oi ^a^mgj rut v/J^ p^vi/L<ar€^i tt€t xaJ tfo- 
^tare^. O/ aTJuu bixatfrai dtxauot. A/ a^J^jou ywouxe^ 
4rr6^a/. ''AXXa ftiw >iyou<r/y, akXa di v^rroutfiv. 'A^/- 
fia^Qg 'Tpxathg evifioxjiXiuat Aa^tutj fi^erot xaJ aXXofv 
avdpuv ovx a^*u¥, 'Ev a^a^i xau^oTg roD /3/oj i ^forr,6ig^ 
apsfji \am dfayxtc/rdrfi. 'B^oL&tdag tiv fLsv avi^ dyaMg^ 
4roXXo/ de 47>X/rai exstpou x^irroing ev rfl ^^aprri ^gat. 
IloXXa fiav ttrrs rov &u/Loy d£/»a, ro^JKd Sk jcai yiktiuL^ 'H 
Ton ^^ifJiMv go^ia rr^g ruv a^^tuv ^poors^fsag h&ri (LtiZfin^ 
ixsmi yof fi£v dss 6o^i ouro/ d£, 'iotg ev aif^XBiCf u<sh. 
'O 'Ayijir/Xoog ^re^/ roD iLiyaikw^ ^attfiXsag tXtyt' ri ydp 
I/mD fLsiZ^on Ixihog 6 ^agiksvg si /ui) d/xo/ors^o^ ; *0 r^v 
\pgru¥ iys/iMv sioXXa re xa^ xaxd iksyiv, 

Rex. — (1) Ahrri ii fiiflPi " ^^ mother bezself.'' Avrog plaeed 
before the artiele is a pronoiin lunullj equiTalent to ** himself" 
"hereel^" •'itself'' " themseLres." 

(2) Avrovg HipaaCy " these same Penisiis." Ahroc has likewise 
the ngnifieatioa of ** that same," and is sometimes used without the 
article. (See Bern. 6, Ex. 73.) 

(3) 'AXXa fuv Xlyomrcy, aXXa Be wpdrrowny, " other thinfs 
doing, other ^ings saying," t. e. ** they say one thing, and they do 
another.*^ (See Kenu 1, Ex. 78.) 

(4) 'ApifiaZog Ixi^ovActKrc AaptM, ^ Aribazns conspired against 
Darios." The Tcrb irtBovKi^t mea in the sense of ** to conspire 
agwut^* takes a datiTe case. 

5) Mcrd oXXmv avlptir, " together with other men." The 
prepoattioii /urd when nsed to express together with takes a genitiTe 
case. (See Bern. 6, Ex. 75.) 

(6) 'Ecciyov, ^ than that (person).** «. e. " than him." The ad- 
jective IkHvoq often has its noon understood. (See Bern. 3, Ex. 6S.) 

(7) noXa Im rov Ov/iov luvdy " anger produces many terrible 
things." UpdyiuiTa understood, and the Terb eonsequaitly in the 
aiugnlar. (See Bern. 2, Ex. 78.) 

(8) 'H TiSv fpoyifUMiv ccfia, *' the sense of the prudetU." Most 
adjectiYea may be employed with the axtiele as substantlTes. (See 
Bern. 6, Ex« 86.) 

(9) '0'Ayi|^iXaoc«'cp<i'oo^ydXov/3a9iXi«clXc7t, ''AgesSani 
said of the great king,'' t. e. "the king of Penoa." IIcpc wken 
used to express "of;" "about," or "relatiTC to," takes a genitiTe case. 

(10) UoXXd r§ Kwcd, "many eril things." IIoXAi^g is usuaQv 
joined in this way by a copula to another adjeetiTe. 
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92. 

That land is moist. This region is dry. That wine 
is red. These things are laminous. Those apples are 
bitter. The cunning of that fox. The father of this boy 
is a general. The parents of these ragged children are 
poor. The same frog came out of the same pond. The 
same estates are represented in another map. The other 
portrait was painted by the same painter. Both the boys 
are the sons of the same father. Are these the same horses ? 
Much hard labour. Many broad and deep rivers. The 
eloquence of many orators is imprudent and dangerous. 
Many wars aie shameful, but many are necessary and 
commendable. The statue of Alexander was the work 
of a great man. Semiramis the Assyrian was a braye 
and great queen. Prudence in a general is a great merit. 
India is the region of great rivers. The Uoness is a 
large and ferocious brute. Elephants are large and 
powerful animals. 



CAXDnrAL. 



1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 



93. 

ADJECTIVES— THE 

Marks used 
as figures. 

Elff a' 

Auw j8' 

T^s"^ 7 

Ts(f(fapig y 

Usvre g' 

"H e' 

'E-rra ^' 

*Oxrw if 

'Em« ff 

Asxa / 

"Evdsxa or hixa. 






/« 



12, Auidsxa or dixa 
hhui ifr 



NUMERALS. 
Obdival. 

Ist. HpZrog, 
2d. Aivregog^ 
3d. T^/Voc, 
4th. Tsra^osj 
5th. Ils/i/jrroij 
6th. "Exrog, 
7th. "EjSao^o;, 
8th. "Oydoog, 
9 th. "'Evvdrog^ 
10th. Asxdrog, 
11th. 'Kvdexdrogy 
12th. Aoidexdrog, 
20th. l&Ixo(fr6g, 
30th. Tgtaxoffr6iy 



a, ov» 

1, ov. 

71, ov. 

n, ov. 

ri, ov. 

f}, ov. 

jj, ov. 

jj, ov. 

»?, ov. 

fl, ov. 

V, ov. 



FIUST OBSEK COUBSE* 



75 



u figures. 

20, Kixo<fi K 

J T^idxovra . . . • X' 
40, T€ff(fa^dxovra . . fi 

60, 'E^fjxovra g' 

8Q, *Oydofixovra . . i^ 
90, ''Evvev^xovra . . 

100, 'ExaTOi' g' 

200, A/axo(r/o/, a/, a 0^ 
900, £vv£ax6<r/o/, a/, a 
1000, X/X/o/, a/, a . . (f 



OBDUTAIm 

40th. Tf4r<ra^axotf- 

60th. *B^fixo&r6g, 11, ov. 

80th. 'Oy^ojjxoifrot.jjjOy. 

90th. '£yvgv9}xo(fr^^, )j, or 

100th. '£xaro<]rro;, jj, ov. 

200th. AtaxostoO' 

Tog, fi, ov. 

900th. ''Evvsaxo<fio(f' 

rog, fi, 0¥, 

1000th. XtyjoarSg, 97, ov. 



10,000, Mu^/o/, aij a . . / 1 10,000th. Mv^ioarog, fi, ov. 
Rem. — (1) The first four cardinal numbers are declined thus : — 





£lc, "OfW." 




Hwy 'Hwor 


Maac. 


Foxxi. 


Neat 


Maac, Fem^ and Neat. 


Nbm. elf, 


fiia, 


!"•, 


$vta or dvo. 


Gen. iv6g, 


fiiaq. 


ivog 


dvoTv. 


Dai. £vt, 


m* 


ivL 


dvolv. 


Ace, Bvoy 


fiiav. 




Svw or dvo. 


rpiig, " three.*' 




riaoapigf *^four,** 


Maoc. and Fern. 


Neat. 


Masc. and Fern. Neat. 


Nom. rptig. 


Tpia. 




TinaapfQ, Tiuaapa. 


Gen. Tpuov, 


rpiwv. 




M 9 9 

Ttaffapiuv, Ttffffaputv 


Dot. rpicif 


rptei. 




ritraaptn, rkvaapvi. 


Aec. rpiiQj 


rpia. 




TiaaapaQf rivaapa. 



The ^enitiye of dvw is sometimes written dvelv and SvtfiVf the 
dative ov<ri, and some writers use the word as indeclinable. Tia- 
9apiQ is likewiBe written with double r instead of double a. 

(2) The simple nambers from 6 to 10, and the decimals to 100, 
are indecliniU)le. The round numbers from 200 and all the ordinals 
are regularly declined like adjectives of the first declension. 

(3) The odd numbers may be written apart or together, or with 
the conjunction icoi, as dcca irivrty ^cKairevre, or nkpre Kai ShKa^ 
" 15 ;" tlKOCi wivre (k'c'), or vivn xal sUom (t' Kai jc'), " 25." 

(4) The odd numbers of the ordinals are expressed in the same 
way, as vkfirrrog Kcd StKarog, " 16th ;** but the smaller may be 
a cardinal, as rkacaptg Kai diKarog^ or retrffopegKaideKarog, 
"14th ;" tlq Kai elKoarog, pia Kai iiVoffrq, or eUoarbg irpArog, 
«« 2l8t." 
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(5) From the numeral adverbs Sig, rpi'c, ntrffapdieiQ or rtrpuKtc, 
frtvrdKig, " twice," " thrice,*' &c. ; are formed the com]K>aiidi 
iiCx*^toi, " twice a thousand " or " two thousand ;" r/9cc;^iXtot, 
*^ three thousand," and so on. 



94. 



Ktpaia, ag fi)), a tittle, an atom. 
*rSpia, as (^), 
yase. 



a water jar, a 



"MaTOLas, ov (6), Matthias. 

*AdpiaCt ov (6), the Adriatic sea. 

MtrprjTriSf ov (o), a liquid mea- 
sure containing about nine 
gallons, a firkin. 

MaOtiTriQy ov (o), a disciple. 

NtJ/ioc, 01' Co\ a law. 

"OxKost ov (6), people, multitude, 
crowd, number. 

'AyyeXoQ, ov (6), a messenger, 
an angel. 

KX^poff, ov (o), a lot, chance. 

'ATTotyroXof, ov (6), an apostle. 

^lovSaXoCi ov (6), a Jew. 

JLaOapKTfioQf ov (6), a cleansing, 
purification, atonement. 

Ovpavdcj ov (6), the sky, bearen. 

^Irjoovg, ov (6), Jesus. 

"ETosy toe (T6)y a year. 

IidA(f, «wc ()j), a city. 

Tf txofc*. cwf (r(5), a wall. 

Urixvef titiQ (6), a cubit. 

"OvofiOy aroQ (r<i), a name. 

IlvtvfjLa, droQ (r6), breatb, the 
wind, a spirit. 

'iJra (indeclinable), r^,an iota, 
a jot. 

KiBlvoQ^ fly ov, stone, made of 
stone. 

TirpdytavoQy ov (6, fy), four- 
square, quadrangular. 

TiavTiKiiQ, toQ (6, ij), full. 

'EaBiwVt ovaay of, eating. 

DvyKt/Trruiv, ovaa, ov, bowing 
together, bending double. 



XiopStVf ov9a^ ovvy holding, con- 
taining. 

Avvdfifvoe, f|, ov, being able, 
could. 

^AiroKpiOtiQf c7(Ta, sv, replied. 

'Y/aTv {dat. plu. of ^yci), to you, 
unto you. 

*Y/4eTff (2w<? person plu. of ^ycu), 
you. 

*Huiliv (ffen. plu. of lyio), of us. 

UotTOQy Tj, ov, How much ? How 
many ? How great ? 

Aeyo), I say. 

'Ex€r£, YOU have. 

Kiirai, he, she, or it lies. 

"Ewtcre, he, she, or it fell. 

'E/ilrpijcf, he, she, or it mea- 
sured. 

"SvyKareyj/tfhOt, he, she, or it 
was numbered. 

IIape\9y, he, she, or it should 
pass away. 

EZttov, they said. 

Evpov, they found. 

'EKuBaphBrioaVf they were 
cleansed. 

'Ec9rs(Tu><ri, they should fall. 

rivtjrai, it should be fulfilled. 

* AvaKpv\l/atf to have lifted up, 
to stand upright. 

'E«€i, there. 

not; ; where? 

Ov^t ; were there not } is there 
not? 

*'Eiog avy tiU, until. 

'Avdf, in, in each, apiece, each 
severally. 

Eiff; to, towards, through. 
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Kara, after the manner of. 
Tk (enclitic), then, and. 
M^ir«rf() lest. 
'1^0^, behold ! 



'A/i^v, amen ! yerilv ! 

Auk TovTOf thererore, for as 

much as. 
Mcra, with. 



xovra M^3ou; xarsXutf'av. ^Hi/ o;^Xo; ruv bvofidru^ 
exarhy e'ixotfiv. O/ icfd/ovrsg ^aav nrivraxigy^iKtot avdpig, 
'H ^oX/^ rer^dyuvog xs/ra/, xa^ 6 a^^sXo; ef^sr^gs r6 
^^^og aurrig, ixarhv rsctfa^dxovra ricddptav 'jrr^y^uv. *0 
xKrigog M Mardtav mtfgv, xai <fuyxart'>^^7i(pi<fdfi /urd ruv 
evdsxa diFOdrokuv, 'A/^^v yd^ "kiyu u/i7i>, iojg ctv 'rapsXBfi 
6 ov^avhg xaJ ri yrj, iura ev rj fiia xsgasa ou jmvi 'ra^iXdfi 
dt'rh Tov vofMv, itag av iravra yivr^rai. 'Idou, yuv^ i^v crveD/ta 
sy^ouiSa ds&iniag trri btxa xai oxr&u* xai ^v cri^xu^rroutfa, 
xai fLfi dvvafj,svri dvaxu>)/ai eig rh iravriKkg, Htfav Ixu 
vhgiai yj&ivai g^, xeifLivat xard rhv xa&a^Ktfibv ruv 'louda/a;v, 
^u^$v(fat dvd fLtr^rdg bxto j r^iTg. * Anrox^Mg lik b 'lij<roil^, 
elinr Ou«^/ 0/ hixa hxaQaPic&vi^av ; 0/ ds Ivvsa ^oD ; Aiyn 
roTg fiM^riTaTg b ^Iritfoug' Tloffovg a^ovg f^^srs ; 0/ ds ilirov. 



e^rrd. 



Rem. — (1) 'Idra tv ^ /lia xapaia oi fi^ irapAdy, ** one jot 
or one tittle shall in no wise pass away." The particles ob and /x^ 
used together, strengthen the negation. (See Bern. 6, Ex. 73.) 

(2) Mi| Swafiivij dvaKpv^tu etc rbiravrfXfs, ''not being able 
to nave lifted (herself) up to the full (height)," *' •'. e. ** she conld 
in no wise stand upright." The preposition fig goTems an accusa- 
tive case, and usually implies motion of some kind. rSee Ex. 65.) 

f3) 0& di ivvka srov, ** but where are the nine ?" The Tcrb etVc 
unaerstood. (See Bern. 3, Ex. 78.) 

(4) Oi Sk iltrov, ** and they said." The article used as a pro- 
noun. (See £em. 5, Ex. 86.) 

95. 

One year, one month, one day. The power of one 
man. The mneteen disgracefdl ware of Aribazos the 
Hyrcanian. Thirty-two heaatifiDd colours. One of the 
two mothers. The ten thousand Greeks. The sweet 
voices of a hundred birds. Eighteen very cleyer boys. 

o 3 
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Five hundred brave soldiers. Two of the three sisters. 
Twenty-two graceful hyacinths. There are three terrible 
lions in this cave. These twenty-nine roses are all very 
pretty. The fifteen generals painted by Apelles. Twenty- 
three just and sagacious legislators. These four men 
are foreigners, for they are black. These thirty-five 
apples are bitter, even if they are ripe. The six stone 
jars of the Jews. The twenty-seven peasants and the 
thirteen children of the same. The city and its twenty- 
eight admirable statues. There are a thousand frogs in 
this pond. The thirty vile tyrants of Attica. Tl\p seven 
ferocious brigands of Sicily. The twelve apostles. 
Twenty-six valuable and useful horses. If a Boeotian at 
any time killed twenty foxes, or any other animals of that 
sort, he did not think it a great deed. 



96. 



Huffiti, »?c (h)y a village, 
;C)»^ta, ag (»)), evening. 
Qpttj aq {ii)j an hour. 
Xpf la, aq (17), necessity, need. 
Upvfxvaf ag (^), the stern of a 

ship. 
'AyKdpay ag (77), an anchor. 
'Opyvidy aq (17), a fathom. 
Navriif, ov (6), a sailor. 
X6proCf ov (6), grass, a meadow. 
lL6(t>tvog. ov (o), a basket. 
'IxQvQf voQ (o), a fish, 
KXdfffia, droQ (r6), a fr^ment. 
Bp&fiOj aroq (rd), food, victuals. 
'Eprifios, ov (6, 17), wild, desert. 
BXiiptjs, toq (6, rl), full. 
AkyiitVf ouaa, ov, saying. 
'AneXOiiVf Cvaa^ 6v, haying 

gone. 
ntptaciviaVf ovaut ov, leaving 

over, remaining. 
Aafiwvj ovaof 6v, having taken. 
^opovfitvoQ, ijf ov, fearing. 
KXa^ai:, a<ra, av, having broken. 



Aiai^tpSfiivoQ, i|, ov, being 

driven up and down. 
* Ava(3\6yj/aef d(ra, av, having 

looked up. 
*Pltpac, aca, av, having cast. 
AuKTrriaaCf d<ra, av, having 

passed, moved. 
BoXitraQ (X(rag;)f d<ra^ av, having 

soundea. 
'E^o^fcc, he or she gave. 
lS>iJX6yi!l<fiy he or she blessed. 
UapriXBiy it is passed, it has be- 
come late. 
'Eyivcro, it anived, it was 

come. 
'£;^o/icv, we have. 
'Evovffi (v), they have. 
Hw^ovro, they pray for, they 

wish for. 
'Yirevfiovv, they thought, they 

deemed. 
'E^ayov, they' ate. 
'ExopraVdijffav, they were filled. 
"Epav, they coUecteu. 
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IIpocfi\9oVf they came. 
'Ayopdfftoet (v), they may hay. 
'ATToKvtroVf send, send away. 
Aort, give. 
^iptTif hring. 

TsviffSai, to come, to hreak. 
HfioedyiiVi to draw near, to ap- 
proach. 
^a\ttv^ to eat. 

' AireXOftv, to depart, to go away. 
'AyaxXiOfivaif to he seated. 



'Moi'(dat. of ey<o\ to me. 
'£avro7( (dai, plu, of iavrov), 

for themselves. 
Xiapl^f hesides. 
*Qcd, about. 
*Qc, when. 

Bpaxv, heyond, a little farther. 
ndKiVf again. 
"H^if, already, now. 
''O^e, here, hither. 
'^piofiriKovr&KiQj seventy times. 



h T(p 'Adpicf., xardi fieffov rrig vuxrd; xt^tviovv 0/ vaZrai 
'TT^ogdyeiv rtvSt, auroTg p^c^pav, xai ^oXi^avngy sSfpov o^usdg 
t'lxoifr fipot.yjj h\ diatfrri^avrsg^ xai 'X'dXtv poXitfavrsgy 
i5pov hpyMidg bixamwi. ^o^obiJjivoi re firi'^rug etg rpa^BTg 
rS^oug ex'Tsffoitf/Vj ex 'Trpvfivrig ^i-y^/avreg dyxh^ag rsaca^agy 
i]u;^ovro Tjfie^av yevt<S&at, 

'O-v^/ag ^g ygvo/A6v»jg, irpogriKhv rift 'IjjtfoD 0/ //M&firai 
aurovj Xsyovrsg' "B^fiSg tffnv 6 r^og^ xai ri upa rjdfj 
^a^i^X6sv diroXixrov rovg op^Xou;, Iva d':n\66vrzg stg rdg 
xuffiag^ dyo^d<fu(ftv eavroTg ^pojfiara, 'O dl *Iifi(fovg il*mv 
avroTg' Ou ;^g/ai/ s^outfiv d^tX^eh' dors avroTg vfisTg 
^ayiT^, 0/ ^8 \eyov6iv ahrSf Ohx lyofLsv &de st fi^ 
flrivrg a^rovg xai 8601) }y(fi\iag, *0 h\ sI'Tes' ^spsre 
fjiOt ahrovg cSdg. Kai xeXsuffag rovg o^Xovg dvaxXtdrivai 
M rovg X^^ovg^^ xai Xafiojv ro^g 'X'svre d^roug xai rou$ 
dvu iyfiitag^ dva^'Ki'^ag sig rhv ovpavhv, eu'K6yfi(fSj xai 
xXdtfag, iduxs roTg fiaQriraTg rovg dprovg^ 01 dh /la&rjrai 
roTg op^Xo/;, xai €<payov 'rdvrsg, xai sy^o^dttdfitfav, xai 
f^av rh '^i^Kfffsvov rZv xXatffJudrm duidixa xo(phovg irX^^sig, 
«/ ds la&mng ritfav dydpsg ittfei ^vraxtg^fkioi, ^ojpig yv^ 
vaixuv xai 'raidioiv* 

Bem. — (1) Kard uktrov vvicr(ic> *' in the middle of the night," 
<< at or about midnight.'' (See Bem. 1, Ex. 60.) 

(2) Aia^tpofiivtav ^fi&v iv rtp 'Adpi^j *' M we were being tossed 
about in the Adriatic." The genitive absolute is often equiva- 
lent to a dependant sentence introduced by the particle, tohin, as, 
or after, (See Rem.1, Ex. 88.) 
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(3) *Yiriv6ovv ol vaZrai wpoqayuv riva avrdiQ j^i&pav, ** the 
sailorB deemed that tbey were drawing near some land." 
r4^ M\6ytiQif << he blessed thefn.\' (See Rem. 2, Ex. 86.) 
(5J To vipiaoivovy " the leaving over," " what remained." 
Participle with the Article used for relatiye and verb. (See Kern. 2, 
Ex. 66.) 

97. 

The first danger of the enterprise. There were nine 
statues of Alexander in Ephesus. Tlie second hour of 
the day. The third hour of the night. The fourth 
day of the battle. The explorers found eight black 
horses. We have twenty-two very beautiful stone jcu-s. 
Bring me the eleven good books. The fifth victory c^ 
Epaminondas. Send away these twenty-five silly women. 
Are there sixteen dead Spartans ? The seventh of the 
great painters of Attica. The eighth general of the 
Boeotians. The ninth i^ar of the Macedonians. These 
seventeen weapons are all bad. Semiramis killed one 
hundred and fourteen ferocious panthers. A cat having 
gone to an actor's house, captured in the middle of the 
night a number of mice. Here are twenty eloquent and 
pious men. There were twenty- three just and sagacious 
judges in S3a*acuse. There are seven broad but not deep 
rivers in Asia. Are there twenty-five honest men in 
Thrace ? 

98. 
THE PRONOUNS. 

'Eyw, /. 

Singular, 
Fint Person. Second Pezion. Thir4 Feison. 

Nom, eyu, I. tfu, thou, not used. 

Gen, s/io\j,fiov, df me. trov, of thee. o5, of one's self. 

Dat. s/iio/, /xo/, to me. tfo/, to thee. ol, to one's self. 

Ace. ifis, fis, me. tfs, thee. V, (T^i, one*s self. 
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Dual. 
First Person. Second Person. Third Person. 

N.A* mi\ v^, we (r^S/*, tf^^', you d^ws, (r^w, them- 
both. both. selves both. 

G.2>. vo))\ v(fiv^ of or (f^Z'/v^ (f(pfv, of tf^ft^/v, of or to both 
to us both. ortoyouboth., themselves. 

Flural. 

Norn, fifiiTg, we. vfisTg, you. not used. 
Gen. TjfiQ^y, of us. u/luv^ of you. tf^Sv, of themselves. 
Dat. rjfiT^, to us. vfiTv, to you. (T^/V/, (T^/, (T^/i^ytothem- 
Acc. 7i/Aag, us. u/u.a^, you. selves. 

(ffaSy (ftpSf themselves. 

Eem. — (1) The forms fiov, ftoi, /lie, trovy troiy triy ouf ol, c, 
(r0i<rt, and ai^iy are all enclitics. (See Rem. Ex. 13.) 

'E/AOf, iwy. 
Masc. Fem. Neut. 

First f'^^''^'- '«^°^> *«A^^> ^^^'"j ™y> °iine. 

Person. "S ^^^' ^f^^'^H^^^ -f«> -^o"? our, ours. 

* \^ Dual, vutre^og, -^a, -^ov. belonging to us both. 

Second Ji?^- f'X' ^^' tfov, thy, thine. 

Person. ^ '^^''- ^/^^^H<*^^ -f«> -fov, your, yours. 

* I^Dttfl/. (ffcatre^og, '^a, -^ov, belonging to you both. 

Third f Sing, og, sSg, ^,g^, ov, s6v^ his, her, its. 
Person. \ Plu. (ftpers^og, -pa^ -^ov, their, theirs. 

Rem. — (2) Each of the forms of kfi6g is declined like adjectives 
of the first declension. 

'Efiavrov, of myself. 

Singular, 
Masc Fem. Nent 

_. r Gen. s/i^uTov, -rig, -oD, of myself. 

Pera"n { ^^' fA'"^"''?? -?5 -^» to myself. 

{^Acc. ifLnvrOi^, '7i¥y -0, myself. 
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Second rS^-^"^'^' 



Third /^^•f""^' 



Third / ^"f- f «"^r' 
Person. S -^«'- ?«"'''»'*> 



-ng, 
-ngy 

Flurai. 



-oD, of thyself, 
-p, to thyself. 
-i, thyself. 

-oD, of himself. 
-^, to himself. 
-0, himself. 



-ftiy, of themselves. 
-oTg, to themselves, 
-a, themselves. 



(3) The first and second pers<fti8 of l/iavrov are not used in the 
plural. 

(4) The forms of this pronoun are sometimes contracted, as vavrov, 
for triavrov ; ai/rov, for iavrov, the rough aspirate distineiiisbes 
this last contraction from avrov, the gen. of avr6c* (See £x. 86.) 

'Og, his, her, its, who, which, that. 



Singular. 



Flurai. 





Muse. 


Fein. 


Neot. 


Haso. 


Fern. 


Neat 


Nom, 


. kj 


a 


^, Bv. 


01, 


aJ, 


a. 


Gen. 


0?, 


1' 

rig, 


ol. 


r 


&v. 


gSv. 


Dot. 


<5. 


h 


r 


olf, 


aU, 


•Tj. 


Aec. 


«', 


n 

N.A. fiU, 
G.D. oh, 


0, ov. 

DxtcU. 

Fern. 
a, 

dtv, 


OUf, 


oig. 

Neat. 

n 

oh. 


r/ 

a. 



(5) *0c is both a possessiye and a relative pronoun. It is de- 
dinea like the article, omitting r. 

(6) The syllable irtp is often joined to og when used as a relatiye 
formmg the compound Sgirep, liinpf htrep, "who," "which," 
« that." (See Ex. 70.) 

(7) The compound Ucrtc (jriCt '6, ri ; ** who," ** whoever," 
** whatever," aen. ohrivog, rfgnvog, ovrtt/of, has each of its forms 
declined like 6^ and rie respectively. 
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^AXXfiXuvy of one another. 

Gen. aXXrjXcijv, of one another. 

Dat. aXXrjXoig, aXX^Xaigj to one another. 

jicc. dXXTjXoug, aXX^Xa^, aXXriXa, one another. 



Dual. 



G.D. aXXy}Xoiv, -atv, of or to the one and the other. 
Ace. dXXr,X^, dXXtfXa^ the one and the other. 



99. 



'Aico^, ijc (ji)y celebrity, renown, 
fame. 

^vpiay Of {ri)y Syria, Palestine. 

*lovdaQy ov (o), Judafi. 

MtaovvKTioVy ov (to), midnight. 

'IffKapuartiSi ov (o), Iscariot. 

IliXarog, (aCroc), ov To), Pilate. 

Airiov, ov (r<J), a fault. 

HaiSioVf ov {t6), a little boy, a 
boy, 

'ApxKptvQi £wc (o), a high priest. 

OkXfjfta, aroQ (t6), the will. 

^Prifiaj arog (ro), a word, saying, 
expression. 

*'OXoc, fij ov, all, the whole of. 

Aey6fAivog, ij, ov, called, named. 

^vvriyfikvog, ij, ov, met together. 

Jloiri<rag, aauf av, haying done. 

XloptvBtigj ii<ra, kv, bavinggon^. 

'EvpiffKut, I find, I do find. 

'Ec/Xcvo-e, he bade, desired, com- 
manded. 

'^OipdwtvffB (i/), he cured. 

'£XaXf/<r£ (v), he spoke, he spake, 
he addressed. 

'AvrjXOe (v), he, she, or it went, 
it spread. 

£kHf it behoyes, one must« 



OiXive, you will. 

"Hdetn, you knew, wist ye ? 

'E^ijr«Ire, you sought, you did 

seek, you haye sought. 
"EffTtiffavj they agreed, they 

coyenanted. 
Ilpogriv€yKaVf they brought, they 

did bring. 
^vvifKav, they understood. 
JlapaSvjffojy r will deliyer up. 
"ES««, he, she, or it will haye. 
UopEvctraif he will go. 
Eiirg, he would say. 
'ATToXjyrai, he, she, or it should 

perish. 
Xp^<rov, lend. 
*E.fi€puKTaif to plough up. 
^taTiivatrOaii to s&etch forth. 
AoDvat, to giye. 
'EiiirpoffOev, of, in presence of. 
Ov, where. 

T6t«, then, thereupon. 
*'Ori, that, is it that ? because. 
KaOiog, as. 

KayM (for icai eyoJ), if I. 
"Ivo, that. 
IIoffaKtc (aKig) ; how often ? 



'O Aa^iTog ro/Sr 'TpxavoTg exeXivffi rd itaCKrd dtareU 
voc(fdai. 'O yicopyhg ^iXs^yhg xa/ ri aOroD 'ffOLibkv, 4>c- 
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fire iiiOi rou; xoLpvo\jg* . 'O Tiikdrog thrs vphi rovi 
&py(i^iig xai roug op^Xoug* Oudsv sv^iffxu airiov h rSi 
av6p(ja^(f) Tourtf). Auroi eitri ^^ovifiutraroi xai avdpsiSraroi 
ruv ffr^ariuruv* Kvpog bii^ag roTg Ileptfaig yu^iov a^hv %ai 
Axavdudsg IxiXsvtfsv 9}/ispuaau OJ yap sht du&f ri Tpstg 
ffuvnyfiivoi ug rh \fih ovofiaf txsT st/iit i¥ fisgtf) auruv. 
A6re aurfi r& mvaxia, Ilo§iv06vreg 0/ fia&rjrai, xal 
'TotfjgavTsg xad^g irpogkrct^tv auro/s* 6 l/^tsoZg, Oux 
%6ri ^sXfjfia efif^§o<f6£v rov ^ar^hg vfiuvy rov sv ov^vaitg, 
iva a^rSXtirai elg ruv fiix^ojv rovTuv, *0 Iriifovg iTtts 
'TT^hg rovg yoviig ahrou' T/ 5r/ J^jjrg/V-c fii ; ohx pdsm 
In iv ToTg rou ^arpog fMu diT eJva/ /is ; xai ahroi ou 
ffuvfjxav rh ^TJ/ia^ S tXaknitfiv avToTg, *A^^X^£v 97 dxori 
'ijjtfoD ilg SXriv rjjv Su^/av* xai ^^o^^vsyxav avrfp 'rdvrag 
rovg xaxug i^ovrag^ xal Ui^dieixtatv aitroug. ^Inn roTg 
fia&firaTg* T/f s^ bfiuv g^g/ ^/Xov, xai Toggutfgra/ 'irfog 
aMv fisifovvxr/ovy xai ii^rp aurfi' 4>/Xg, ^§fiff6v fioi r^Tg 
aprovg. Tort 7ropsu6e/g slg ruv dudtxa, 6 Xsyo/jbsvog *lovdag 
'Itfxa^/curjj^, 'TT^hg rovg dg'/jipiTg^ xai tlnn ri diXtri /moi 
dovvaiy xayoi) vfiTif ^apaduKfu avr6v ; O; ds tarriaav axtru 
r^idxovra d§yugta. 

Rem. — (1) T/i ttoXtSl diareivaffOai, **io extend their darts." 
The possBBsive pronouns my, My, Ma, her, ita, their, when no par- 
ticular emphasis is implied, are rendered by the article. 

(2) Kai TO ai/Tov iraiSiov, " and hie Doy." The possessives 
wy, th^f Aw, her, its, their, when emphatic, are often rendered by 
ftov, 90Vt or the genitives of avT6Q. (See Rem. 1, Ex. 90.) 

(3) ^iptrk /404, *• bring me" Verbs signifying "to bring" 
generally govern a dative of the person. 

(4) Ohoiv tvpltTKU) aiTiov kv n^ av6pfOTr(^, " I see no fault in 
this man.'' The personal pronouns I, thou, he, ehe, it, toe, you^ 
and they, unless emphatic, are rarely expressed. 

(5) kbroi iitri, '* they are." The personals he, ehe, it, they, and 
you, when expre^ed, are often rendered by the article, or by the 
nominative forms of avrdQ. (See Rem. 1, £x. 90.) 

(6) 'Ev fikatfi ahrutv, " in the midst of them." The objective 
personal pronouns him, her, it, them, are generally rendered by the 
corresponding forms of aird^. (See Rem. 1, Ex. 90.) 

(7) 'EgiXivatv rifjifpufrai, "he ordered them to plough it up." 
The objectives him, her, it, them, as also the dative pronouns, are 
often understood. (See Rem. 4, Ex. 96.) 
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(8) ASrt aifTif, " give him" Verbs signifying " to gire," gene- 
rally take a dative case of the person. 

(9) HopevOsvTSQ Oi fiaOrircu Kal VQiiitfavrts, "th^ disci^s 
went and did." When two verbs in a past tense, coupled imh 
" and," occur in English, they may be rendered, as in this sentence, 
by the correroonding Greek participles. 

(10) Kad(i»e vpogiraKtv avroigy " as he desired them" Verbs 



ee 



signifying " to command," govern a dative of the person. (S 
Bern. 5, Ex. 70.) 

(11) To5 Iv o^pavoTfi, ''who is in heaven." Article equivalent 
to a relative with a form of the verb to be, (See Bem. 2, Ex. 60.) 

(12) Elf r&v fiiKf)&v Tovrtav, ** one of these little ones." An ad- 
jective used substantively. (See Rem. 8, Ex. 91.^ 

(13) 'Ev role Tov traTpoe fiov, " about my rather^s affairs or 
business." The dative plural of voayiia understood. (See Rem. 
7, Ex. 91.) 

il4^ Aa tlval fitf ** it behoves me to be," t. e, " I must be.** 
16; To*c KaKiig ixovrag, " the ill-having," " the sick." (See 
Rem. l,Ex.80.) 

(16) llopvBelg irp6c roiiQ apxitptig, ** he went to the high- 
priests." The English particle to is sometimes rendered by a da- 
tive case, without a preposition (see Ex. 73) ; sometimes by irpog ; 
and when motion is impUed, by etc. (See Rem. 2, Ex. 94.) 

100. 

I grow older every day. Thoa art a great deal richer 
than I. They say we shall he in safety. Have you any 
water ? The people have no wine, and they ate the bread. 
The weapons of the soldiers and their horses. The in- 
dustrious peasants and their ploughs. The lioness and 
her six cubs. Ptolemy and his fieither Lagus, king of 
Egypt. The fox had an actor's mask in its paws. My 
three estimable friends. Thy brother who is rich. Your 
beautiful and respected sisters. Oar magnanimous and 
invincible alUes. Semiramis the Assyrian, and her re- 
nowned army. Your horse has appeared to be more dif- 
ficult to fight than you. Socrates, seeing that Alcibiades 
was conceited on account of his wealth, pretended to be 
poor. Perdiccas seized a panther and captured her. The 
mouse found a frog and devoured it. Jason having in- 
spected the sailors of Attica, praised them. Alexander 
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became master of Asia, bat the Macedonians were trouble- 
some to him. Really, friend, I would not go '*««'' ^^ 
tiAvgh you were the high-prieat of Syracnae. Send 
away the dogs. Bring me the fish. Lend him fi^e 
pieces of silver. Give her the book. The rick hunter 
cured himself. Epaminondas srid to himself, I wOl deliver 

np the Spartans. Cleopatra the Egyptian killed hcraelf . 
Where did the cat hang itself ? Tbe people collected 
food for themselves. The Persians seeing themacWcs 
diminishing day by day, said to each other ; AVhy arc 
the Medes greater than we, if not more brave ? 



101. 

Ba<rcXiux, as (4), a Idiigdoni. 
'O^fiXinic. on (c), a debtor. 
ncrpoc. ov (6), Peter. 
Kypi«c, «v (o), ft Imrd, a master. 
Aoyoc. ov (o), a word, an ae- 

couat. 
AovXo£, ov (6), a slave, serrant 
Zvv^ooXo€, ov (6), a £eUow- 

senrant. 



/aiyipoc or IMpw, ov {ro^^ a 

tree. 
TiKvov, ov {to), a child. 
Adviiov, ov {to), a debt. 
TdXavrov, ov {rS), a taleat, 

aboat £250 sterling. 
Aifvapiov, ov {to), a denier, a! 

penny, 



•0<rof, If, ov, that, that which, 

what 
'Ofcacfc, than oweat, yan owe. 

'As^fXvffc (r). he loosed, he let 
go. 

'OfccXc (y), he owed. 

'Exviye, he took by the throat 

'H0fXi|<r», he wi^ed, he wonld. 

npoccvycf, he did homage, he 
worehippedyhe prostrated him- 
self before. 

Ilpocif WxOif, he, ahe, it, er their 
was bron^t. 

'Q/iouuS^, he, she, or it is 
i likened. 
I Apart, you do, yon are doing. 



'Kp^aiuvoq, If. ov, barmg be> } you aceomplnih. 

WpogikBvv, ou^a^ 6r, haying 

come. 
^eXeuv, ovffa, ov, baying gone 

ont 
Jlitn^, ovifa, ^, haying fidlen 

KpaTfioac, affa, «*', haying laid 

hands npon, haying sewed. 
^x\ayxvi^fiej i"^^^' «"» haying 

been moyed with comnasaion. 



'Qplifivarfy you eame tetb, yon 

were bent 
BovXcoOff, yon wish, yon like. 
'Avo^wVm, I win pay, repay. 
'Hjiitrofuiij I wiU lead, 1 will be 

leader. 
'A^^vM, I Shan forgiye. 
'A/tapr^trti, he shall sin. 
'£ircAc^o-Or, choose. 
MaKpoO^;«ii<rov, haVe patience. 
Awv^oc, pay. ^ 
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Svi'aipciv, to reckon. 
Svvapai, to haye reckoned, to 

take. 
TLpaOfivaij to be sold. 
'Airodovvai, to pay, to repay. 



'A.iroSo9iivat, to be. repaid, pay- 
ment to be made. 

£(f, against. 

'Etta (lir* before a Yowel, i0' b^ 
fore an aspirate), upon, with. 



0/ Maxsd^vf^, ov ^oCXs^Bs fiysfUvwv, iy^ de iiy^ftofjMt ruv 
TLs^ffuv, Ten T^geX-O^v aunp 6 Ilsr^og, ehn' Kup/c, 
voifdxig &fML^Tri(fti t!g i/ik 6 ddsX^^^ fAOU, xai d^^tfu 
aurtjj ; t^g WrAxig ; Akyu avrf 6 ^Ir^tfovg' ov \syu <rot, 
eug l^rrax/^, dXX' mg hpdofiTixovrdxtg imrd. Aid rovro 
Oi}/Lot(a0ri i ^atfiXeia rm oiifavatv af&puyjrtf) fiatfiXsTj og ^^s- 
Xfi<fe (fuv&^ai Xoyov /Lsrd rm dovXuv atrov' 'A^^afievou 
Be abrov tfvvai^eiv, ir^ogf^vs^^m aurfi gJs l^eiXerrig fiiVptuv 
raXdvrojV fju^ i^ovrog Ss aitrou dirodovvai, exeXsvifsv avrhv 
xLgiog a^rou 'jepa&r^yai^ %ai tt^v yuvaTxa abrouj xai rd 
rexva, xai nrdvra bda ilyv xai dirodo^fivat, Ilsd'^v ouv 
6 dovXog nrgogsxhyu avrw, Xsyonv Ku^/s, fiaxpo6vfifi&ov hn^ 
IfLof, xai 'Tcavra 601 d^roduKfca' €'aXMy'^vi(Shig hi b xv^iog 
Tou doCXou sxitvou, d'XsX\)(Siv ahrhv^ xa) rh hdniov d^rjxsv 
aitrfj, 'B^eX6uv be 6 dovXog sxsT^og, iSgtv iva ruv (fvv- 
doCXuv aijTou, ^g uj^nXsv avrQ sxarhv drivd^ia' xai xpa^ 
ryjffag avrhv t'TviySy Xsyuv 'A^rodog fioi S, ri hpsfXsig, 

B.EM. — (1) '£^' 5 Koi utputitraref " upon what even ][ou were 
bent," i. e, " what you intenaed." Here the neuter relative is 
equivalent to toM or that which, and as in this instance, may be 
placed after the next word of the sentence. 



never- 



^neless takes an accusative of the person. (See Rem. 10, Ex. 99.) 
• -ir ^ Heawv 6 SovXog vpogiKwn airtfl, " the servant havin<r 
alien down, he worshipped him," t. e. «* the servant /«« down anS 
worshipped him." When two verbs in a past tense coupled with 
*^lld** occur in English, the first, or both, may be rendered by the 
'^^ "--participle. The Greek idiom is very partiid to this 



^^SSffS 



« £em. 9, Ex. 99.) 
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(6) Jldvra (rot airodJtrat, "I will pay thee all." Verbg signi- 
fying " to pay " govern a dative of the person. 

(7) "Of cu0£tX«v airtfl, " who owed him" Verbs signifying 
*^ to owe " likewise take a dative of the person. 

102. 

The slaves bring us wine. The servant gave me the 
fruit. I will deliver you up to the high priests. What 
are you doing ? Are you doing what you intended ? 
What did he owe you ? You owe me ten pieces of 
silver; pay me ^ve, WiU you give my horse some 
com ? Shall I forgive the peasant this debt ? Cyrus 
commanded his soldiers to hide their weapons. Perdiccaa 
went and seized the lion. A cat came and devoured the 
mice. A fox ascended a tree and hung himself. The 
boys went and did as their tutor desired them. A 
man who is pious. A queen who is powerful. A field 
that is covered with thorns. Kings who are not just. 
Women who are not prudent. Elephants and other such 
animals that are not timid. Choose which you like of 
the fish. Give me which you like of the eggs. We 
have fiowers here, of which the colour is very beautiful. 
These are the judges to whom I will pay honour. Send 
away which you like of these messengers. Bring me 
which you have of the books. Jason ordered his pioneers 
to examine carefully the enemies whom they might re- 
cognise. Do you think yourself great on account of 
stratagems which are in no wise honourable ? 

103. 

VERBS.— THE AUXILIARY. 

Ef/Lt, I am. 

Indicative Mooi). 
Present Tenee. 

i First Person, il/ii, I am. 

Sing, I Second Person, e7g, or g7, thou art. 

( Third Person, hrl, he is. 
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Plu. 



Dual, 



First Person^ hfAsv, 
Second Person, hre, 



Sing, 



Plu. 



Dual, 



Sing, 



Plu. 



Dual. 



Sing. 

Plu. 

Dual. 



tl6l. 



we are. 
you are. 
they are. 



Third Person, 

First Person, not used. 
Second Person, stfrov, 
Third Person, ttsHv, 

Imperfect Tense. 
First Person, riv^ 
Second Person, ^g, or ^<fda, 
Third Person, fi, or f)v, 

First Person, v/j^sv, 
Sgcond Person, ffCrs, pr ifrs, 
Thircl person, 5<rav, 

Mrst Person, not used. 

Second Person, ri<fT0Vy or ^rovy 

Third Person, ^<rrj3v, or ^rriVy they both were. 

JPUture Tense. 

First PersQH, e(fofio(,i, I wilj be. 

Second Person, hjij thou wilt be. 

Third Person, gtfsra/, or stfrat, he will be. 



you both arp. 
they both are. 

I was. 
thou wast, 
he was. 

we were, 
ypu were, 
they were. 

you both were. 



First Person, hSfisSa, 
Second Person, hsff&s, 
Third Person, gtfovra/, 

First Person, hofisdov. 
Second Person, 6(fs<fdov, 
Third Person, idtcdov, 

iHFEBATJyfi MoOD. 

Second Person, i*'^/, 
Third Person, s(fru. 

Second Person, Itfri, 

Third Person, gtfrjutfav, %<irm 

Second Person, hrov, 
Third Person, t^ruv, 



we will be. 
you will be. 
they will be. 

we both will be. 
you both will be. 
they both will be. 

be. 

let him be. 

be (ye). 
, let them be. 

be (ye) both, 
let them both be. 
H 3 
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SuHjujN OTITIS Mood. 

fist Person, w, I be, I were, I may be. 
8, < 2nd Person, ^g, thou be, thoa wert, thoa mayst be* 
\^3rd Person, fi, he be, he were, he may be. 

fist Person, flS/xfv, we be, we were, we may be. 
P.< 2nd Person, ^rs, you be, you were, you may be. 
\^3rd Person, ^tf/, they be, they were, they may be. 

J. ( 2nd Person, $roy, you both be. 
' \ 3rd Person, ^oy, they both be. 

Optatiyx 1£ooi>. 

fist Person, £i[i]v, I might, or would be. 
S,< 2nd Person, slm^ thou mightst, or wouldat be. 
y3rd Person, cti}, he might, or would be. 

^Ist Person, ftfifAtVj we might or would be. 
P.^ 2nd Person, ct9}rfi, you might or would be. 
l^Srd Person, etij^ttv, they might or would be. 

jy r 2nd Person, sii^rov, you both might be. 
' \ 3rd Person, c/^niv, they both might be. 

IHFJLNlTlVJfi Moos. 

Present Tense^ sTvatj to be. 
Future Tense, est<f$aij about to be. 

Pabticiplbs. 

Present, m. uvy gen, lvTOi\ f, oJ(ra, gen, outffi^; n. or, 

gen. Ivrog^ being. 
Future, m. sffo/Mtvogy -ou ; /. i<f/itvii^ »fig ; n. Itfo/bbcvov, -^u, 

about being. 

Bem. — (1) Like the foregoing are conjunited irilpctfii, ** I am 
present ;" avfiirapiifu, ** I am present witn ;" and all other com- 
bi * 



>inations of el/iL 
(2) When two 
tracted, or shorter form, is most usually employed. 



(2) When two or more forms of a person are in use, the con- 

iuaUy 
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(3) Elfii takes some of its tenses from it^ <* I place ;" of these, 
howeyer, the future is only given in the foregoing table, that tense 
alone being essential to the conjugation of the auxiliary. 

(4) The present indicative forms of dfii are all enclitics, with 
the exception of the second person singular. (See Bem. 3, Ex. 66.) 

(5) When a wish is expressed as in the phrase, ** May you be 
successful;" and in such locutions as ^< would that you were 
happy!" the forms "were" and "maybe" of the auxiliary, are 
rendered by the optative, not by the subjunctive mood. 



104. 



Kap^ia, ac {Vjt the heart. 
Evrvyta, ag (^), happiness. 
^opdfSc {i}), impetuosity. 
'O^OaXfidsy ov (6), the eye. 
*Avri^K0Sf ov (6), an adversary. 
1£k6toi:, toQf -ovs (r6), darkness, 

obscurity. 
Ktpdost coc, 'Ovg (rd), gain, 

profit. 
"AXoc, ctrog (r6), salt. 
'EXiriff, Hoc lh)> ^o^e, 
Miffrdcf 11, 6v, fail, 
JlKoruvSg, ^, 6v, dark, full of 

darkness. 
Tairiivds, ^, Sv, humble, lowly. 
Hovfipdg, a. ov. bad, eviL 
"MutpoQ, a, ovy loolish. 
Sfiicpoc, a, 6v (for /lucpdg), 

small, litUe. 
ITpfToc, a, ov, mild, meek, gentle. 
"AKiOQ, la, iov, worthy. 
'AX^yurrog (6, if), mad, insane. 
'AvovQ {6, ij) for dvoog, stupid. 
Ilpog^cicJficvoc, If, ov, hoping. 
J^vvo&v, ovtraf ovv, being on 

good terms, Mendly. 
'Adctc, f1<ra, iv, having lost, 

having let go. 



Ualaag, d<ra, av, having smote. 
Ilapcic, eio-a, kv, having let pass, 

neglected. 
TexOeic, iiva, kv, having been 

Dom. 
AiytTS, you say. 
'EKpdrriat, he oecame master. 
'Hy^pOn, he is risen. 
'A^Urai, he, she, or it is left. 
IlapaXa/ijSaVcrac, he, she, or it 

is taken away. 
"EXiyov, they said. 
*Ofjio\oyovvrai, they are (were) 

recognised, 
^cvye, flee. 

Elvta, I may say, I send word. 
''EXfriKoifu, I would wait. 
npogi(fxv$ thou pray, thou 

prayest. 

'YirapxV)^®) ^^^f orit wonldgrow. 

"Avtu, without. 

'Orav, when. 

"On-ow, where. 

'2rifitpov, to-day. 

Taxv, quickly. 

"£(!»( irov, whilst. 

'OftXf, would ! would that ! 

'Eytuyc, I indeed. 



Tlf>f6g etfiii xcti ramtyhg rp xapdicf. Tig eJ ; Tig Urtv 
o\^Tog ; Tig i tfr/v 6 'raitfag (fs ; IIou hriv 6 ny^fiilg fiatr- 
6iXsug ruv ^lovdaim ; Oux ttfrtv fiSds, tiys^dfj ykp xttA^g 
if'Tfv, O/ Si op^Xo/ eXeyor OSrSg hnv *Ir,(fovg e ir^ofrirrig, 
' TfAsTg s(frt rh (pStg rov Kotffiou, Kai <n) rfe6a /Ltrot 'liitf^u. 
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^Hi' f} Tuv Ilsftruv c^/j3«uXi) gv xvvtiyboitft. Ilsvrt ^0uv 

i^ avruv ^^ovifiot, xal ^svrs /lu^ai, Aa^eTog ex^arfiifs rm 

*Xpxavuv, 0/ 3* ira^i^BTg ^(fav avr&, Tim fj^t Xsyou^iv oi 

&vQpwxoi eTvat, rhv v/bv roD dv^pwTou ; Aeyet auroTg' *T/^g7^ 

61 rtva fLi T^ysn shat ; *0 Os/ct/oToxXf^f xai o 'AXjci- 

^iddrii tri 'jrathig ^vreg o/noXoyovvrai fo^ag fi,i(fToi ilvcu. 

Tors bho itfovrat Iv rljj 6Lyp(fi^ 6 iig 'ra^aXaiLJSoivsraty xat 

6 sTg a(phrai. "O'Xom hrh 6 0r}(rav^hg u/nuv, kxsT strrat 

xai ri xa^dta v/muv, ^evyi eig A^iywjrrovy xai la^t hxiT 

itag &v elfTM Coi. "Iff^t sOvocav rfi avr/dtxifi 0qu ra^Oy sug 

Srou eT if rf odf) /ast^ avroij, "E^re (p^6vtiMt Wcag suda/- 

fiovig rire, &yiu yA^ rtig ^poy^itficag Hsi Breads dvtrru^sTg, 

"Orav Tpogih^Ti^ oiix efffi wtfcrg^ ot v^oxp/raL 'E&y bt 6 

6^da\fi6g ffou vovviphg f, oKov rb cSt/Jud com (fxoruvhv etfrocr 

It oJv rh ^ug rb sv goi^ <fx6rog hri^ rb cxorog *ir6^v\ 

"OpgXg a^/o/ B^vifLBV Ti/tiB?; rrjg AXri^oug surv^tag, ij^ l^rh 

a'TToi.ffSjv &^Brm xa^6g ! *EAy ffu €^a<frixbg ^g, tfu flrXo6<f/og 

gtfTj, 6 xdfiarog ydp &riffavp6g lari roTg dvdpw'Totg, 'AXo- 

yitfrog otv Blr^ 6 bi iKvUbct fLBi^ovog rd ev y(Bp(Siv d^tig^ 

(ffiix^d hra, *AXX' lyoyys avoug av B^r^v^ bi^ rb h "/Bpci 

Tapsig XBpbog^ x&v Hfpix^bv ^, rb 'ir^ogboxui/ZfBvov, xotv fisya 

^'^^PXh JXw/^Q///«/. 

Reic— (1) Taviivbc ry Kapfi^f *Mowl^ in the heart/' «'. «. 
** lowly in heart.'' The article is often used m ^reek when rejected 
by the English idiom. (See £x. 36.) 

(2) Tie itrriv 6 iraiaoQ wt^ '* who is he who has struck yov." 
(See Bern. 5, Ex. 96.) 

(3) Tiva lit Xiyovffiv oi dvOputirot tlvai ; " whom do men say 
me to be ?" t. e. ** whom do men say that I am f* A dependant 
clause introduced by tJyU in English, is usually rendered in Greek 
by putting the verb in the infinitive, and the Aoun or pronoun in 
the aocusatiye case. 

(4) 'Edv bl 6 6^a\fi6Q aov iroptipbe y, " But if your eye be 
eyil." The particle IcIp goyems the subjunctiye mooOi and if is 
rendered by idvf when a doubt is implied. 

(5) 'Ava<rAv hptruv Kapv6c, ** the fruit of all yirtues/' i. $. ^* the 
Irmt of all the yiztues." In constructions of this kind, the Greek 
article is not used. 

(6) 'AXSywToe &v £cir, " it would be insane." The particle dv 
here implies, that the thing stated is not supposed probable, and 
when used in this way, has no equivalent in English. 
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105. 

I am indeed stupid. Truly thou art foolish. He is 
really insane. We are not slaves neither are we hypo- 
crites. The Greeks are not now the salt of the earth, 
neither are they the light of the world. With whom 
were you to-day ? Wast thou with Peter ? Where was 
he ? When was it ? Why are you here ? We were 
at Ephesus with Alexander, whilst you were at Syracuse 
with the army. Where you are, there will I be also. 
The feast will be deUcious and abundant. The people 
will be odious to the king, the fields will be uncultivated 
and covered with thorns, and there will be darkness 
throughout all the land ; the men will be discouraged with 
much toil, and the women will not be worthy of honour. 
The apples being ripe, they are sweet. The children 
being good, they are happy. The flowers being fresh, 
they are beautiful. The estates of Alcibiades not being 
in Attica, they are not represented in the map. One 
must be patient. One ought to be industrious. I must 
be in the council to-day. The money must be repaid. 
This house must be sold. We ought to be true and 
generous. You ought to be wise and prudent. They 
ought to be just and merciful. He is not the man he 
has appeared to be. The king of Sicily has appeared 
to be a tyrant. Darius has been considered the wisest of 
Persian kings. Epaminondas has been considered to be 
the most skHful of generals. What do people say that 
I am ? 



106. 



^vyVf ve (4)» ^ Bource, fountain. 
'Apirayht VQ (»;), rapine, plunder, 

rapaci^. 
'"EXitifioevvfii rig (^)} charity, 

alnu. 
Tiftutpiat ae (i}), punishment. 
»Ewc<Tr^/iij, ris (j)t knowledge. 
*Aypiirirag, ov (6), Agrippa. 



*YddffvriCj ov (6)f the river Hy. 

daspes. 
*ApiffTtiSfiQ, ov (6), Aristides. 
Aiauiirogj ov {o), ^sop. 
4>^(rroc, ov (o), Festus. 
^apiadioQ, ov (o), a Phariflee. 
OUogy ov (6), a house. 
St^ilpoc, ov (6), a sword. 
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45j3of , ov (6), dread^ fear, fright. 

Xlorijpiov, ov (r<5), a cup. 

"Apiarov, av (r^), a dinner. 

Mdprvpf vpoc (o)f a witness. 

UXiiOQSt lof (r<$\ mob, rabble. 

Hipdfiti^f <w( (o), a potter. 

*kvdnav<TiQy tu>^ {b\ repose. 

*kya9oKKriif tovQ (o), Agatho- 
oles. 

'A^ptiiv, ovoQ (o, iy), a fool. 

'Ifpo(ri\v/ia, (ap ija\ Jerasalem. 

Mtfi^igjUoQ (^), Memphis. 

nipa^f aKOQ {6)t a plate, platter, 
dish. 

Xt6ulq^ dro^ (t6\ the mouth. 

Vpafifia, ctrof (r^), a painting, 
picture, letter. 

"AprvfiUf aroc (ro), seasoning. 

KaOap<$c> ^f ^Vf pure, clean. 

Aoiirdct Tit 6vt other. 

^i\o/ia9riCt iof, -owe (6, 4), de- 
sirous of learning. 

JlpoQtvx6fitvei, jy, ov, praying. 

*E7rtl3o&Vf wtTUy uv, crying. 

"EisiKOwv, ovauf 6Vf having gone 
in. 

UoififfaQf affa^ av, having made. 

UpotinaoTiKWQf via, vg^ having 
sinned heretofore. 

Svi/eifii, I am with. 

Ildpiifii, I am present. 

Xv/iwdpituij I am present with. 

'AntifAif I am absent. 

'Eviifii, I am in, I possess. 

"Epxouaif I come. 

UpoXiyw, I foretell. 



rpa0<u, I write. 

^ijai (enclitic), he or she says. 

6f wpccrc, you see. 

BovXerai, he, she, or it wishes, 
desires. 

KaOapt^crc, you clean. 

'E9roc])(Te, he made, he did make. 

*E9ai)fia<n (y), he wondered. 

'Avkiriat (v), he sat down (to 
meat). 

''EiriipdtTfifre (v), he asked. 

'Hpoira, he besought. 

rl/tfc, he, she, or it is full. 

lS,pairTio9rij he had washed. 

^tioouMt I will spare. 

^raOrjatraif he, she, or it will 
be established. 

TlpoiiptjKaf I have told yon be- 
fore. 

*EvirvxoVf they have dealt with. 

"£X0(D, I should come. 

•Apwr^ay, he would dine. 

*EysveTo, it happened, it came 
to pass. 

AtiVf to behove, must. 

Zyv, to live. 

AoX^ffAc, to have spoken. 

Ilapa' {Trap* before a vowel), by, 
at one's house. 

nX^v, better, but only, rather. 

*Ev9dSi (adt)) here, in this place. 

NOv, now. 

'E^uOsv, outside. 

"EoiodiVy inside. 

KaTafiSvaCf privately, alone. 

EiQ TO 'jrdkiVf again, anew. 



T^/Vov rovro s^^ofioi^t ir^hi v/ta;. *E^/ ffrSfiarog dio fia^ 

ir^okiy(a^ us ira^^v rb divrs^ov, xai d.'rijv vvv y^oLf^ ruTg 
'r^rifioLpriiiK6(ft Ttai roTg "koiieots ^atftv, En eav eX^to sfg rb 
nrdXiv oh ^iho/Mut. ^Eytvero tv rp eJvat aMv ^^ogsuvo- 
fj^svov xaroLfi6vagy <fv)>9J(fav aurp o/ fLa&rirai^ xcti l*7rn^(Lrn<Siv 
ahroiigy Xeywv Tiva fii XryoMdiv o/ op^Xo/ ihat ; ^r^eiv 
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i ^ritfrog' ^ KygifCiftt ^aifiXsv, xai 'Trdvrsg 0/ (fvjti'ffdpovrBg 
Ti/LPf av6§sg, 6eu§£Tri rourov, 'jeipi oZ 'rroLv rh TXijdog ruv 
*Iov6aiCtiv svBrv^ov fioi h re 'is^otfoXufMsg xa/ svdddi^ im- 
^ouvTsg fd,^ dsTv ^pv aurbv fjLvixsrt, 'Ev rfj Xa.Xri<fatj ri^ufrn 
avrhv (papttfaTog rig B^eag apt^r^tfyj 'jra^ avrfj* tigeXdojv 
dh &v€m'e(fsv. *0 ds <pa^i6cuog^ /duv idaufjuei,(fsv Irt oh '^putov 
epa/rr/if&ri *^i reS dpi<frov, sT^frs bs 6 xvpiog irphg aMv 
NDv vfjitiTg 0/ (pa^itstuot rh i^othv rov 'jrorri^iou xai rou 
^hobxog xa&api^srs, rh ds streahv vf/i,uy ysfAii ap'rayrig %ai 
'TToifipiag' oi<ppovsgj 6uy^ 6 'TTot^trag rh i^u6et, nai rh e(fuhv 
i'Toifitfs ; UX^v ret hovra d6ri kXerifiotrlvtiv, xai tdov 'rdvra 
xaiot^^ ufji,Tv hrtv. 

Rbm.— (1) TpirovtovTO, "third tliis," i. e, "thiststlie third 
time." The forms of th6 verb to be are generally dropped in Greek, 
If hen they ean be omitted without obscuring the sense of the con- 
text. (See Rem. 3, Ex. 94.) 

(2^ ^vo fiapTvpuv Kal rpiStv, " of two or three witnesses." 

(3) Td divfspov, " the second time." The neutet form of the 
adjectite dtifrtpos, " second/' has here a substantive talue. The 
neuters of most other adjectiyes likewise admit of a similar extension 
of their signification, as aya96vf " a good thin&^/' rb &ya96v, 
" good," in a general sense. (See Rem. 4, Ex. 78.) 

(4) *Ev r(f tlvat aifrov vpogsvxofJttvoVy **in the to be himself 
praying," i. ft " whilst he was praying." The preposition la> often 
occurs at the head of a dependant sentence, in which case it is 
equivalent to whilst j whm^ or as. Used in this way Iv requires the 
verb to be in the infinitive mood, and the accessorjr words in the 
accusative case. In such constructions the infinitive becomes a 
noun and always takes the article. 

(6) HavTtQ oi (rvfirrdpovTtc ^fjiXv dvdptQy " all the beinff present 
with us men," i. e. ** all the men who or^nere present." (See Rem. 
2, Ex. 104.) 

(6) Oewpiire rovTov, "you see this fna»." The word dvSpa 
understood. Nouns of frequent occurrence are sometimes dropped 
in this way, when the sense of the context is not obscured by their 
omission. (See Rem. 8, Ex. 83 ; Rem. 1, Ex. 86, and Rem. 13, 
Ex. 99.) 

(7) Ml) ^etv Kyv avrbv ^f}Ken, "not it behoves him to live any 
longer;*' i. e. "he ought not (to be allowed) to live anv longer." 
Impersonal verbs generdly govern an accusative case. (See Rem. 
14, Ex. 99.) 

(8) 'Ev ry XaXrjaatj "in the to have spoken," i. e. " when he 
had spoken." (See Rem. 4, above.) 
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(9) nX^v rd Mvra Son kXttifioirvvriv, " it would be better if 
you gave alms of what you possess. (See Rem. 6 aboye.) 

(10) Ueivra KuBapA vfiiv kffriVf *' all thing ar^ clean unto you/' 
Jlpdyfiara understood and Terb consequently in singular. (See 
Hem. 7, £x. 91.) 

107. 

What ammal is fiercer than the lioness ? Which is 
the broadest and deepest river of Asia ? The (Ganges 
and Hydaspes are the two great rivers of India. Every 
man desires to live, even though he is poor and 
wretched. Hope of honour and dread of punishment 
are as sources of virtue. Apelles was the most illus- 
trious of the painters of Attica. They say that Aga- 
thocles king of Sicily was the son of a potter. Aris- 
tides the Just was a praiseworthy man, but he was 
unfriendly to Themistocles. Alcibiades besought Socrates 
to be his friend. The horse in the picture has appeared 
to be real. Cleopatra the Egyptian has not been con- 
sidered to be the bei^t of queens. What do the people 
say that the painting at Memphis is ? O king, be just and 
merciful. Friend, be vigilant. Sons, be prudent, that 
you may be respected. Fathers, be upright, that you 
may be worthy of honour. We may be happy even 
though we are poor. All men may be happy, for true 
happiness is the fruit of virtue. Repose is the seasoning 
of labour, and labour, according to ^sop, is a treasure to 
all men. Youths, if you are desirous of learning, you 
will be learned, for knowledge is the fruit of industry. O 
brother, would that you were wise and good ! 
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IRREGULAR NOUNS OF THE FIRST DECLENSION.— 

(See Ex. 64.) 

1. Noons in a, gen. ng (See Rem. 2, Ex. 64) are de- 
clined thus : — 

^ r^a^s^a, a table. 

Singular. Dual. Plural. 

IT* ^ V, rpd're^a TpdTtt^at. 

Gen. rpa/irit,m, r^acre^a. rpa'jritfiv, 

Dat. rpa'ffst^fi* rpairitpuv. rpoL'Trs^oLtg, 

Aee, rpairstpLV. rpacrst^i' 

2. Nouns of this declension in ag and ni form the vo- 
cative by dropping the g, but the following in tig make 
the vocative in a : — 

Ilgof ^nj;, " a prophet," voc. ir^o^r^ra^ and other nouns 

in rij?. 
Kuvwflrjjg, " dog-faced," voc. xuvu'jrocj and other nouns 

in 'jrrig, 
Uspiffig, " a Persian," voc. He^trct, and other names of 

nations. 
Tsu/isTpfig^ " a geometrician," voc. yeufiirpa, and other 

nouns derived from /istpsu, ** I measure," as also 

those derived from flr«?.€w, ** I sell," and rpi^w, '• I 

rub." 

3. Some nouns of this declension have an irregular 
genitive in «, as 6^vt&0$ri^agj 6oviM^§a, '* a bird-catcher." 
(See Rem. 1, Ex. 68.) 

z 
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▲PPRMDIX. 



IRREOULAB NOUNS OF THE SECOND DECLENSION.— 

(See Ex. 69.) 

1. Contracted nouns (see Rem. 3, Ex. 69,) of this 
declension are declined thus • — 



MaseuHiMS and Feminines. 

6 vooQy the mind. 



Neuters. 
rh otfrsovy a bone. 



Singular. 



Nom. 


V60iy 


¥0\jg. 


Voe. 


yof, 


¥00. 


Oen. 


v6oUf 


¥0\J, 


Dat. 


v6tfi, 


vf). 


Ace. 


voov, 


¥0U¥. 


N.V.A. 


v6v^ 


Vtrt, 


O.D. 


¥60tVy 


vo/V* 


N.V. 


v6otf 


vo7l 


Gen. 


v6my 


vwv. 


Dat. 


¥^ti, 


¥oTi;. 


Ace. 


y^ou;, 


¥OUi 



Dual. 



liural. 



6<fTS0¥y 






hgroZv. 

htfS-QXJV. 

hdrif). 



6<rro7P. 



6<fra. 

l(fTOJ¥. 

itfroTg. 
6(fTa,. 



Some of the caaea are occasionally found imcoiitralBted* 

2. Nouns in ou^ and wv (see Rem. 4, Ex. 69,) of this 
declension are declined thus : — 

Masottlinea and Feminines. Neuterti. 

6 vsuiy a temple. rh a¥oy/iuvj an upper-room. 

Singular. 



Gen. ¥fui. 
Dai. V6^. 

Ace. ¥6Ul¥. 



N.F.A. ¥i(fi. 
G.D. vspv. 



I>wU. 



avuiyiU¥. 
avuiyict)¥. 



a¥(ays(a. 
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Fhtraf. 
Mascnllnes and Fendnines. Neuters. 

Gen, vsojy, avuyytm* 

Dot. viftg, avutysoiif. 

Ace. ¥i(AiS, dyutytu, 

3. Some masculine and feminine nouna of this declen- 
siou are neuter in the plural. £z. — 

6 difpo^y a chariot, rdt di(ppa. 

6 spiTfiogy an oar, rob sperfid, 

6 ds^fUgj a bond, rd hiSfidy but sometimes oi detffiot. 

6 Xu;^i/og, a light, rSt Xv^vd* 

6 Zyyog, a yoke, rd Zy/d, 

h fiM^Xog^ a lever, rd fio^Xd and roug fio^Xovg, 

6 xujcXSg, a circle, rd xvxXd. 

0, fi Taprapog^ the infernal region, rd Taprapd, 
6 rpa,y(i{K6gy the neck, rd rgayviKd. 

9i xeXiv^og, a way, rd xeXeuia and rdg xeXivd^vg. 
i Ctrog^ com, rd tftrcx.. 

lEKEGULAR UOUNS OF THE THIED DECLENSION.— 

(See Ex. 72.) 

1. Nouns of this declension having p or a vowel, 
other than /, o, u, before the genitive termination are 
declined thus : — 

Masculines. Feminines. Neuters. 

a hero. the hand, a sword. 

Singular. 

N.V, TjQOjg. x^^i' ^°^ 

Gen. rjguog. %«'fo^) XH^^* ao^o^. 

Dat. ri^ctii. %^'f'> %^f' • ^^i'' 

Ace. ri^oja. X^\^'i XH^' ^^' 

Dual. 

N.V.A. ^g«g. X^^i^' ^^i^' 

G.JX fi^tiiQfv. X^'i^^y X^f^^^* do^otv. 
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MaaeallDM. 

Gen, fi^uciiv, 
Dat, rj^oitift. 
Aec. ij^wa;. 



Nenten. 
d.6puv. 



Plural, 
Feminlnes. 

X^'i^^y XH^^' 

The foregoing is the simplest form of the third declension, the 
case terminations being appended without change to the roots. 

2. Nouns that reject t (see Rem. 6, Ex. 72) are de- 
clined thus : — 

6 *xarfi^j a father. 

Singular 
Norn, 'jrarri^. 
Voc» 'irdrs^. 
Gen. irarip^g, ^ar^o;. 
Dat. Tare^/, irar^i. 
Ace, ^are^a. 

Dual. 



6 &vfiii ^ man. 
Ave^Sj dvd^6g. 



N.V.A, ^ar^^s. 






Plural, 
N.V, 'irari^ig. 
Gen, irare^uv. 

Ace, vars^ug, 

8. Nouns in /;, vg^ u, genitive itag have some of the 
cases contracted (see Rem. 8, Ex. 72), and are declined 
thus :— 



dvi^ag^ &vd^ag. 



Maacolines. 
6 frrixvgj 

the elbow. 

Norn, irnx^i' 
Voc, frrix^' 
Gen, 'Tfix^^Ci s^^. 
Dat, 'jeriyii^ it. 
Ace, 'jerix^^* 



Femlnines, 
4 ir6'kigf 

a city. 

Singular, 
*ir6'Kig, 

'rSTjogj sug, 
in'6'Ki)\ II, 



Keuten. 

a city. 
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J)ual. 






Masculines. Feminizes. 


Neuters. 


^,F,A. TTi^ss, mXts, 1 


lU 


&(frs6. 


G.D, irriy^soiv. 'jroktoiv^ 


it^y. 


a(Prsoiv, 


PluraL 






N,V. flr^%6Sf, 6/^. croX/gg, 


iig. 


&ffriay 71, 


Gen, ^7i^em» 'jroTJuv, 


Bm, 


d^rsuv. 


Dat. 'jrri^sffi. mXiffi, 


SffI, 


&<frs<fi. 


Ace. 'JFTi^iag, €ig, ^oX/ag, 


ng. 


affrsa^ ij. 


4. Nouns having the genitive in go^ from nominatives 


in 9]^, sg^ or og, are contracted thus : 


1 ^■■■* 


Masculines and F^mioines. 




Neuters. 


6 luxpdrrigy Socrates, 




rb av3og^ a fiower. 


Singular, 






Norn, 'Suxpdrrig, 




av^o^ 


Voc, ^(jJKpdreg, 




av^o;. 


Gen* 'Staxpdriogj oug. 




avdiog^ ovg. 


Dat, ^uKpdrs'i, u. 




av6si\ it. 


Ace, ^uxpanuy 9]. 




&v6og. 


Dual, 






N.F.A. ^otixpdrsSf fj. 




av^gs, ri. 


G,D, ^uKpareotVy oTv, 




dv^eotVy m. 


Plural. 






N,F. ^uxpdresg, ug. 




av&iay 71, 


Gen, 'Suxparsojv, uv. 




dv^sm, uu. 


Dat, ^(MiXpMt, 




avdsffi. 


Ace, Icaxpdrsag^ ug. 




Sivha, 7}, 


Neuters in cq take c in the genitive and hence the contraction. 


5. Nouns in tg wo^ and ug -ijog are declined thus : — 


6 Ipg^ a serpent. 


6 ^orpugf a grape. 


Singuiar, 






Nom, o(f>ig. 


^orpvg. 


Voc, %<pu 


^orpu. 


Gen, Ip^g, 


^orpvog. 


Dat, l(pi't\ Ip, 


^6rp\ii\ ^6rpi, 


Ace, opv. 


^orpuv. 
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DuaL 

G.D. h<pion. /SorguoiK 

Gen. h(plm. ^oriifw. 

Bat. tptfi. ^^i^"^'' ^, 

Ace. Z^icci, %(l>tg. ^ors^ag, poriyg. 

"OAcc, howeyer. and moet nouM in ic -icq have likewiw^ a geni- 
tive m ««c, these are declined like the example given in $ 3. 

6. Nouns in a\tg -aog and ovg -oog are declined thua: — 

4 vaug, fl ship. 0, *, ^oi' tj «« «» <>'' ^^• 

JVom. vavg. ^ou;. 

Foe. vay. ^ow. 

Gen. ya6g, or viutg. ^oog (or fiUg). 

Dat. vat. pS/. 

Ace. vavv. (Sovv, 

Dual. 
N.V.A. vds, 06t. 

G.D. vdoiVj or ceo/i'. /Sdo/v. 

Flural. 

N.V. vdig, or vug. jSofg. 

Gen. vaStv, or vsZv. fiduv. 

Dat. vavffi. Qouift. 

Ace. vdag, yayf. ^^ag, jSouff. 

7. Nouns of this declension in ag pure or p»g are de- 
clined thus : — 

rh xi^ag^ a horn. 
Singular. 
N.V. A. X6^a^. 

Gen. xejarog^ xs^aog, or xs^atg. 
Dat. xe^ariy xi^ai, or xigcf,. 

X 3 
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Dual. 






N.V.A. xs^an, 


xs^as, or 


xi^a. 




G. Z>. xe^droiv, 


xspdoiv^ 


or xi^fiv. 




Plural. 






N.V.A, xs^ara, 


xs^aa, or xi^a. 




Gen» xi^druVf 


xggawv, 


or xi^uv. 




Bat, xs^drtffif 


f, xs^de^ai, or xi^atft. 


8. 


Nouns of the third declenfiioo 


I in M or ug are de* 


dined thus : — 








fl fjxfaj a sound. 


* 


ouhuii^ shame. 




Sitiffular. 






Nom, ix<a. 




aidutg. 




Voc. n^o7. 




cuboT, 




Gen, fixSog, ou;. 




atdSog, ovg. 




Dat rixSY, oZ 




cuhoiy oT. 




Ace, ^xoa, u). 




cuhiay u). 



The dual and plural of words of this form, when the Big;nifica- 
tion admits of any, are taken from nouns in oq of the second de- 
clension. 

9. Many noons of this declension form their ohlique 
cases from some other nominative than that in use ; thus, 
yvvfi^ a woman, makes gen, yvvaix6g, dat, plu, yvvat^t, as 
if from a nominative ybvai^, 

IREEGULAR ADJECTIVES.— FIRST DECLENSION.— 

(See Ex. 77.) 

1 . Adjectives of this declension that have two termi- 
nations only (see Rem. 3, Ex. 77)> are declined thus : — 

0, 4 A^dvdrog, rh addvdrov^ immortal. 

Singular, 
Masc and Fern. Neut 

Nom, dSdvdrog, &6dmrov, 

Voc, dddvotrs. a^dvarov. 

Gen. a&avdroM, d6avdrou. 

Dat, d&cLmri^, d6avdT(f>, 

Aoc, d^dmrov. d&dvarov. 
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Dual. 



Masc. ftnd Fern. 

G.D, d6avdToiv, 



MeuL 
Adctvaru. 

AQamroiv, 



Flural, 
N.V. MdvcLrot, 
Gen, ddavdruv, 
Diat, &&avdroig* 
Ace, Adavdrovi, 

2. Those in ug (see Rem. 4, Ex. 77) are declined 
thus : — 

6, fj e/j/jrXeug. rh ifi'rXsm, full. 
Singular. 



d&dvdra, 
ddavdruv, 
ddccvdroig. 
dSdvdra, 



N,V, e/ui^Xsojg, 

Gen, B/t/i/rXeoj. 

Dat, i/MfrXsif), 

Ace. €/t^>.€ODV. 



efi^wXiOt) 
ifi'rXtm, 



N, V,A, %(j/7Fki(ii, 
G, D, sfj/jrXetfJv, 



Dual, 



Plural. 



N.V. i/s/irXi(fi, 

Gen. fcf&^XgMv. 

Dat, ifjit^Xitfjg, 

Ate. siJ/ffKiug, 



sfji/rXicav, 
ijti/tr'Kiiffg, 



IREEGULAR ADJECTIVES.— SECOND DECLENSION.-- 

(See Ex. 32.) 

1. Adjectives in /g, /, (see Rem. 3, Ex. 82,) are de- 
clined thus :— 

0, fl ix^xoi^tg. rh sv^a^t^ gracious, joyous, glad. 

Singular, 

Nom. tiix^'^' Ayfl^i. 

Voc. iv^d^t' *^XH'' 

Gen. ihx^Trog, sup^a^^ro;. 

Dat, ihx^^Ti, evxd^Trt, 

Ace, 9ifx^i^^ ^^ "?'"• 9^x^'* 
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Dual. 
Masc and Fem. 

N.V,A. euxd^rn. 
G,D, iv^a^iroiv. 


Neat 
sv^d^Trs, 


I Flurdl. 


ih^dflfra. 


Gen, ev^a^truv, 
Dat, Bh'xa^tdi, 
Ace, ev^d^Trag, 


ev^d^Ttfi, 
Bu^d^Tra, 
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2. Adjectives of this declension in tg have mostly the 
g^enitive in trog^ but some make the genitive in tbog ; as 
6, fi ^i\6varpig^ rh piXS^arpt, gen, ^i\ovdrpTdog, " pa- 
triotic." Tig has the genitive in nvSg^ and is declined 
thus: — 



6, 71 rig. 


rh ri, a 
Singular. 


certain. 


N.V, rig. 




rL 


Gen, rivSg, 




rtvSg, 


Dat. rtvi. 




rtvi. 


Ace, rtvd. 


Dwa. 


ri. 


N.V, A. nvL 




rtvs. 


G,D, rtvoi^. 


Flurah 


rivoTi 


N.V, riveg. 




rivd. 


Gen, rivZv, 




rimv. 


Dat. rtai. 




ridi. 


Ace, rivdg. 




rivd. 



Besides the signification ** a certain/' rig is equivalent to sotney 
any (see Rom. 1, Ex. 67). It is also an interroeative pronoun 
(see Item. 3, Ex. 78). When used as an adjectiye tIq is an enclitic, 
but when used as a pronoun, it retains the accent, and the oblique 
cases take the acute on the first syllable. 

3. To this declension also belong compounds of 'jrovg^ 
vod6g, " a foot," as •, ^ biiroxtg^ rh bi^ouvy gen. diro6og 
aec, di'jrovv^ " biped ;" o, ^, ^oXit'rroug, rh ^oXiwrouv, gen. 
croXv^odog, " many-footed." 
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IRREGULAS ADJECTIVES.— THIRD DECUSNSION.— 

(See Ex. 85.) 

L Adjectiyes in a;, a/va, av, (see Rem, 2, Ex. 85}, 
are declined thoB : — 

fis\ag^ black. 



HMe. 

Nom. fii^Mg, 
Voe. fJf^eXav or -at, 
Gen, fii'Kdvoi^ 
Dot. fisXavt, 
Ace. fieX&va, 



N, V,A, fieXavt, 
G,D, fitXdvo/v. 



Singular. 
Fern. 

fieXaivfigy 
Duai. 

Flurah 

fMikahaig^ 
fisXaivag, 



Meat 
fLSK&Vt. 






/leXdvuv. 
fjLsXaai. 



Gen. (j^tKdvuiv, 
Dat. fiB\d(fij 
Ace. fieXavafy 

2. Adjectives in his, htf<ra, Uv (see Rem. 2, Ex. 85), 
are declined thus : — 

;^af>/8/;, graceful. 



Nom. X*^'"^' 
Voe. xoLphtf or /tv, 
Gen. ^apisvrog, 
Dat. %a^/6Fr/, 
Ace, ^aphvra, 

N.F.A. ^apiivrsy 
G.D. x/^p/ivroiVf 



Bingular. 

^aphaaa, 
^apiiatfaj 
^apistfarig, 
Xotpfs<f(r7ij 

DuaL 

Xapii(f6a, 
X<>^pn(f0aiv, 



XBiphvrog. 
X^phvTi. 

X^'Pi^V- 
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Maao. 
N.V. ;^a|/«y«;, 
Gen, y(a^/svruvy 
Dot, ^a§h/<rt, 
Ace, ^a^stvrag, 



Plural. 
Fern. 

Xagis(f(fagy 



Neut. 



3. The adjective ^a? (see Rem. 2, Ex. 85) is de- 
clined thus :— ^ 

*xag^ 'jratfaj ^av, every^ all. 



N.V, ^a?, 


^utfaj 


VOLV, 


Gm. ^ttvroiy 


iragfig, 


^ctwog. 


Bat. irani^ 


nedisri^ 


*xavri. 


Ace, 'itdvra, 


DuaL 


'SUV. 


N,V.A. 'rdvTiy 


'XdtSCLy 


^dvTS. 


G,D, 'rrdvroiv, 


'JrdiStLi^^ 
JPlural. 


fXdVTOIV. 


N, V, 'rdvTig, 


iradat^ 


'jrdvra. 


Gen, 'rdvrtitv, 


^aifuv^ 


Tdvruv. 


Dut, 'xatfij 


'xdaatg^ 


'jratft. 


Ace, ^uvragj 


^dffag, 


nrdwa. 



4. Contracted participles in m (see Rem. 2, £x. 85) 
are declined thus :-— 

o/xgDv, oD(ra) oDv, dwelling^ living. 

Singular. 

N.V. Oixsojv (wv), -eovcta (oDera, 

Gen, o/xsovTog (ovvTog\ -sovtfrig {o{j(fvig)y 
J^at. otxsovr/ (oOvr/), -goutf?? (outf^j), 
Ace. oixfovra (oDvra), "sovcfxv (oDtfay), 

Dual, 

N.V,A. oixitvn (ouvrg), -souira (o^tfa), -gov« {ovvrs), 
G.D, oixtSvToiv (ouiTO/v), 'fovifatv (outfa/v), -soKro/v {obvrotv). 



-iovrog {ovvrog). 
-hvri {oijvri)m 
-80V (oDv). 
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Plural, 
Mue* Fern. Keut 

N.V. oUtovrti (o\jvrts)j -Mutf^a/ (oDtfa/), -foira (oDvra). 
Oen, o!x96¥ruv (o6vrwv), ^iovauv (^outfuv)^ 'tSuruv (oCvrutw)^ 
Dat, ohioviTi (oDtf/), '6ov(faig (ovtraig), --sovifi (ou^t). 
Aec, o/xiovrag (ovvrag), -iodaag (ohtfag)^ -zovto, (oDi^ra). 

5. Participles in vg^ via^ o;, likewise belong to this 
declension, and are declined thus : — 

rtruf(tigj uTa, 6g^ having struck. 
Singular, 
rtrvpvTay 

rervfv/ag, 

nrvfvTaVy 
Dual, 

rsTvpviatVy 

Bural, 

rsrvfvTat, 

rsrvpviuVy 

rtrv^vtaig^ 

rirxiipmag^ 

6. Adjectives of one termination for all three genders 
(see Kem. 3, Ex. 85) are declined like nouns of the third 
declension, Ex. — 

0, 4, rh fiAxn^y blessed. 

Dual, 
Masc., Fern., and Meut. 



Gen. nrvpSrogj 
Dat, riTu(p6rt, 
Ace, nrvfSraf 

0,D, rir\f!p6rotv, 

N,F. rtrvfSngj 
Gen, rsrvfSruVy 
Dat. riru^6^i, 
Ace, rtrvforag^ 



reruf6g, 
r6ru^6rog^ 

TBTV^Sg, 

rsrvf6T0tv, 

rerv^Sra, 

rirv^6<rt. 
rtrvfSra. 



Singular, 



JPlural, 



N,F. /idxa^. 
Gen. fidxA^og^ 
Dat. fidxa^/, 
Ace. fidxd^a, 



N,V.A, f^dxa^s. 
G.D, fAuxd^oiv. 



N.V. fj^dxct^ig. 
Gen. fiaxd^uv. 
Dat, fidxoi^(fi. 
Ace, fidxd^ug. 



Though fi&icap may be used with nounfl of all genders, it is 
better to nse with feminine and neuter nouns some other adjectire 
of the same signification that has forms for these genders. 
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ADJECTIVES.— COMPARISON.— (See Ex. 52 and 64.) 

1. The comparative is formed by adding repog to the 
positive ; the superlative, by adding rarog, as fi^dxapy 
"blessed," fiaxdprspog, fd,axaprarog. 

Those in og and vs drop the c before these terminations, as cv- 
ioKoc, " glorious,'* MoK^TipoSj ivBo^oraros. 

When the penult vowel is short, o is changed into tOy as ^pdviftof, 
''prudent/' ^povifiutrtpogy fpovifnoTaTOQ, 

Adjectives in ae, and ric, annex the terminations to the 
neuter, as /iiXac» fiiXaiva, fikXaVf *' black," fieXdvrspogf fjuXdv- 
raroc ; <ra^^c, €c, '* clear,** ffa^ktrrepog, ffa^iffTarog, 

Those in tig take tOTipogy iararog, as xaptci;, "graceful,'* 
XOLpdoTtpogy xapUffrarog. 

Those in i|v and o>v annex tffnpogf effrarog to the neuter, as 
tna^ptavy ov, " temperate," trto^poviarepog, out^poviffrarog ; repiji/, 
«v, "tender," npfviffTtpog, rspevitrrarog. 

Most nouns in ^ take tcrrcpoc, ioTarog, as /9Xa| (/SXacf), 
"foolish," j3Xoic£<rr€poc, i3Xa«i<rroroc; &pirai4fipvayg^y "rapa- 
cious," hpvayitfTtpog, aprrayiararog. 

2. Some form the comparative by adding luv, and the 
superlative by adding i<frog, as yXuxvg, " sweet," yXux/wv, 
yXux/tfrof . Many of these, however, are likewise com- 
pared regularly, as yXvxurs^og, yXvxurarog, 

3. The following are irregular in one or both the de- 
grees : — 

Compamtive. 
dflstvojVy 

d^SiOJV, 

^sXr/uVy 

X^itTTUVy J 

Xutuvj 

(xax/uVy 
] xaxutrs^og, 

\yi§st6rs^og, 



Positive. 



dyaUg, good. I 



xax6g, bad. 



} 



Superlattva 

&gt(frog, 
fiiXridrog, 

x^drtfSTog, 

X(fj(trog, 

xdxtffrog, 
xax(tiTarog, 

X^f§f<frog. 
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POtlUT«. 

fFoKb^j much* 



/bb/x^^;, little. 



fXa^^^, small 



APFENDEL. 

CompanttiTe. 
-jrXg/wv, 

^/x^^r0go(9 
IX(x; 



fiax^Sg, long. 



} 

} 
1 



!Xa%/wv, 

( /Jl,d<f(fCllfVy 

I IJAtxitfiV^ 

\ fAfiximy 
xa>.6ii heautifal, xa\>Juv, 
aJ<fx£6^y shame/uL a/tf%/wv, 

IxH^h unfriendly, l^^/wv, J 

o/xr^^;, miserable, oixrim, 

iXiyog, few. 6X/y/tfr«potf, < 

4(ro;, equal, ha/rs^og, 



BaperUtiTe, 

irXtTarog. 

fidxitrroi. 

firiXKfrog. 
xdWttrroi, 

oixrtffrcg. 

hXiyhrarog. 
iX/yitfroc. 

itfasrarog. 



\dhi(Ai^ easy* ^aiitay^ 

NOUNS.— ACCENTS.— (See Ex. 24.) 

1. The acute accent may stand on the last syllable 
(the ultima), on the last but one (the penultima), or on 
the last but two (the antepenultima). It cannot, how- 
ever, stand on the antepenultima if the last syllable is 
long, hence arise the following general laws: — 

1. When the acute standa on the autepenult, and the last sylla- 
^\ ?t ^^ word is lengthened, the accent must be carried a 
syllaDle forward, Ex. :— 

Nom, avOpburoQ, a man* 
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(2) Diphihongs are long, but ai and oi^ when final in nonns, are 
reckoned short imleBs followed by a ooilBonant, Ex. :— - 

ybm. Sing, HvOpdnro^, 
Nbin. Plu. avOptonoi. 
Dot, Flu. hvBpdvoiQ, 

(3) Bo wben the last syllable of a word, having an acute on 
the penult, u shortened, the accent falls back, Ex. : — 

Nmn, Meue, evSaifuav, happy. 
ybm. Neut. Mmhov. 

2. The circumflex can only etand over the ultima or 
peoultima, and as this accent is supposed to indicate some 
contraction it can only be placed upon a long vowel, hence 
the following general principles. 

(1) If the last syllable of a word is long, and the accent fisdls 
upon the penult, it will be acuted, as 'Arria. But if the last 
syUable w short and the penult long, the word will be oir- 
eumfiexed, as irmiia. 

(2) So when a lon^ penult is acuted, «nd the final syllable short- 
ened, the acute is changed into a circumflex, Ex. t^— 

Norn, Sing. trrparuiiTrig, a soldier. 
Vbc. Sing, vrpariSira. 
Nom. JPlu, arpctTuarai. 

(3) And vice veraa^ Ex.— 

Norn. Sing, ravpoct a bull. 
Gen, Sing, ravpov. 
Gen, Flu, raipiav, 

(4) Since a circumflex cannot stand over the antepenultima, the 
circumflex becomes ui acute, when a w<»rd drcumflexed on the 
penult takes an additional syllable, Ex. :-« 

Nom, inSfia, 
Gen, ffwfiaroq. 

3. In declining the nouns the following special rules 
will have to be observed. 

(1) The genitive plural of the first dedension has always a cir- 
cumflex on the final syllable, as ol tffikpatj rdSv iifitpiSv, Ex- 
cept the feminine of adjectives in oq accented on the antepenult^ 
as aytoc, " holy," fern, ayla, ayitav, 

(2) In words of the second declension, when an acute falls on the 
penult and the ultima is short, the accent remains unchanffcd 
through all the cases : Ex. rd I^Xov, '* a Wood," rd |vAa, 
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(3) In words of the first and second declensions, acnted on the 
last sylUhle, the circumflex takes the place of the acute in the 
genitive and datiye singular, dual, and plural, as ri./i^, rtftiig, 
Tiuyt Tifiiiv^ Tifiats. With the exception of the forms in a»c< 

(4) MonoeylUhic nouns of the third declension take the accent 
on the final syllahle of the genitiye and dative of all the num- 
bers, as jc^wv, Kvv6s. The same transposition occurs in words 
syncopated, as avrip, avSpd^p and in yvvri, yvveuKSd yvvaucif 
yvvaiKtg. 

NOUNS— QUANTITY.— (See Ex. 24.) 

1 . As regards the quantity of the doubtful vowels a, 
I, u, in nouns, the following general rules may be stated. 

One Towel before another is short, as in a-^pTbc» "a field." 
There are, howeyer, some exceptions to this rule, as for ex- 
ample in 'AyijffiXdoQ, 

A Towel before two consonants, or one of the doubles, is long, 
as in dyaXfui, " an ornament." Under such circumstances 
the Towel is said to be long by position. 
Before some combinations of consonants, howeyer, as cX, 
the yowel may continue short, e, g. 6cf<t<rr5cX$£. 

A contracted yowel, or a yowel under the ciroumfiex accent, is 
long, as in Op^cqc, Ttravoc, gen. of Tirav. 

In deriyatiyes the yowels generaUy haye the same quantity as in 
the primitiyes, e, g. rliirit " honour/* hriiioq^ " oishonoured.'* 

In some words the yowels are sometimes short and sometimes 
long, as in the yerse rd fti) Kokd. KoXd vi^avrai, ** the bril- 
liant deeds haye not appeared brilliant." 

Comparatiyes in iwv, as KoxUavt *' worse," haye the c long in the 
Attic dialect and short in aU the others. 

When the penult syllable of a word is circumfiexed the last syl- 
lable is short, as in fiovff&f " a song ;" when the penult is 
acuted the final syllable is long, as in &pdf " an hour." 

2. First Declension. 

The termination a, gen. if(, is always short, aa in rpdwiZa^ ** a 

table." 
The termination a, gen. ac, is mostly long, as in x^pa, " joy." 
The termination a of dissyllables in eta is long, as in XP'^ 



, . ables in oia haye likewise the a commonly short, «. a, 
uvoi&y "madness." 
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So feminise appellatires of more than two syllable^, as in 
irotrirpiaf '* poetry ;*' and the feminine adjeotiye frdrvid, ** re- 
vered." 

In the termination ag of the gen. sing, and aoo. pin. the a is 
always long, e. g. ^fiipa, " a day/' ^F^efms* 

The ace. sing, in av follows the nominatire, as in rafiiagf <'a 
steward," aeo. rauiav ; uovtroy ace, fiowiiv. 

In the datlTe, singular, ana dual, a final is always long : Ex. rrl 
iifiip^, Tw vtav'uf. The dual of the feminine article has like- 
wise the a long. 

In the yocative, nouns in oq have the a long, but nouns in tiQ 
have the a short, t,g^ vsavias, ^^ a youth," tfoe, piavia; cpir^i^, 
"a judge," cpira. 

8. Second Dedension. ^ 

Adjectiyes in oc pnre or poc accented on the antepenult, have 
uie termination a of the feminine long, as in Hyiog^ " holy/' 
fem» hyia, 

4. Third Declension. 

The last syllable of nominatiye has generally the same quantity 

as the penult of genitiye, Ex.— rpaC/ca, rpav/iiirosf **a 

wound, '^ KfiXig, Ktikidogy **a freckle," KSpvg, KopvBog, "a 

helmet." 
The terminations of the cases in a, ag, and i, are always short, 

e. ff. Xlctiv, " a Uon/' Xlovrt, Xiovra, Xiovrdg, Xiov&l, But 

in nouns in eve ai^d mostly in those in kXijc, we ace. ta, wif^ 

a few exceptions, has the a long, Ex. /3a<riXii&£, ace, PcuriXia, 

*EpaK\figf *^ Hercules," ace, *HpajeXla. 
The datiyo plurals of syncopated nouns haye the a long, as in 

Tcarpadit ivdpaffi, fAfiTpdtri, 
Genitiyes in avogt ivog^ vvog (except fAfXavoc, rdk&vogj) haye 

always the penult long, e, g, waidv, vaiavog^ ** a hjixm. in 

praise of ApoUo/' ^eX^iv, ^eX^Ivoc, |'a dolphin." 
Nouns that haye og pure in the genitiye (except yp&ogy from 

ypavg) haye the penult short, as in S^te, o^coc. "a serpent" 
Neuter nouns in a, ag, ap haye a in the penult of genitiye short, 

as ffHiia, ffiiu&rog, **the body/' lepiiac, Kpiarog, "flesh," 

vUrap^ vkxrapog^ "nectar/' 
So haye masculine and feminine nouns in a£, as in HaXXi&c, 

HoXa^oc, " Minerya." 
Likewise nouns in i//, and generally those in |^. as apw^, dpd&ogy 

" an Arab," jc<JXa«, K6\aKogj " a flatterer.'' 
Also masculines and feminines in ap (except ^ap), ns fiaKap, 

fAaKaoog, "blessed." 

X 3 



114 



APPENDIX. 



Neuter nouns hare t in the increment of the genitire short, £x. 

fAiKif fiikiTOQf " honey." 
Also feminines and masculines, that are not accented on the last 

syllable, in iSq^ and croc, ^ "^P^it 'iSpi^o^i ^* the Goddess of 

Discord." 
So feminines in iSoq accented on final syllable, as iraTpig, ircr- 

rpl^oc, " one's country." 
Host nouns in vp have v short in the penult of genitiye, aa 

fidprvp, fidprvpos, ''a witness." 



CONJUGATION OF THE VERB. 



The verbs vary in termination to indicate Time, Mood, 
and Person, thus : — 



>.yUf I loose. 




ACTIVE VOICE. 




Indicative Mood. 




Present Tense. 


Imperfect. 
I loosed or 


Future. 


I loose. 


was loosing. 


/ will loose. 


QQ r 1*^ p. xu <w, 


fXu ov, 


Xu (fu. 


B'< 2nd. Xu €ig, 


fXu gf. 


Xu 0'£/^ 


' ISrd. Xu fi/, 


gXu e, 


Xu tf's/. 


^ fist. Xu ofiiv, 


IXu o/UrSf, 


Xu (TO^gy. 


W< 2nd. Xu ere, 


iXu grg, 


Xu iffrs. 


P \^3rd. Xu ouaty 


eXy ov, 


Xu (rou<r/. 


^f2nd. Xu trovy 
p\3rd. Xu erov, 


iXu groK, 


Xu tfgrov. 


IXu gr»ji', 


Xu (TSroi', 


Aorist. 


Perfect. 


1 
Pluperfect. 


/ loosed. 


Z Aatw loosed. 


J had loosed. 


r 1st P. gXu tfa, 


XeXu xa, 


IXiX6 xg/y. 


B'< 2nd. IXu mg, 
"^ {Srd. ?Xu «, 


XsXu xa;, 


iXsXu xtig. 


XfXU %ty 


iXgXu xg/. 
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Aorist. 



K^ flat p. \Xv <fd/iBv, 
^{ 2nd. 
F'lSrd. 



ff / 2nd. 
P- { 3rd. 



s\u (fare, 

eXu (fdrov^ 
eXv (fdrtiVy 



Perfect. 

XsXu xarSy 
XeXu xatfi, 

XgXu xdrovj 
X8X6 xarov, 



Present. 
loose. 

|) r 2n^ P. Xu 8, 
§ \ 3rd. Xu grw, 



OQ 



^(2nd. 
p- 1 3r^. 



Xu 8rg, 

Xu srcatfiav, 

Xu grov, 

Xu grMv, 



GD 



Present. 
I may loose. 

1st P. Xu «, 
2n«^. Xu 9}^, 



luPEEATIYS Moos. 

Aorist. 
have loosed. 

Xu (fovy 
Xu o'(£r6), 

Xu tfarg, 
Xu (fdcrfitftfav. 

Xu (Tarov, 
Xu (TccrMV, 

SUBJTTNCTIVE MoOD. 

Aorist, 



■{- 

l3rd. 

y^ f Ist. 

Is 2nrf. 
?* [ 3rd. 



1st. 
2nd. 



Xu »j, 

Xu w/^gy, 
Xu Jjrg, 
Xu US'/, 

Xu Jjroi', 
Xu jjrov, 



Xu (ffitf, 

Xu tf;j^, 

Xu <r»j, 

Xu CtofASV, 

Xu tfjjrg, 

Xu (Twtf/, 

X6 tfjjroF, 

Xu (ffjrov, 

Optative Mood. 



Plaperfect. 

fXgXu XSIfliV. 

JXgXu xg/rg. 
IXgXu xg/tfav. 

sXgXu xg/rov. 
IXgXu xsirriv. 



Present. 

00 r 1«^ p. Xu 0/^/, 
g'< 2nJ. Xu e/g, 
^3r(/. Xu 0/, 



Perfect. 
have loosed. 

XgXu xg. 

XgXu xgro;. 

XgXu xgrg. 
XgXu xsroixfav. 

XgX6 xgrov. 
XgXu xgrwv. 

Perfect. 

XgXu xu. 
XgXu xpg. 
XgXu xp. 

XgXu xu/isv, 
XgXu xijrg. 
XgXu xaitf*/. 

XgXu XT^rov. 
XgXu xr^rov. 

Future. 
would loose. 

X6 ifoifju, 
Xu (To/g. 
Xu tfo/. 
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Present, 
g r 1** P. Xu OtfAtV, 
g < 2ii^. Xu o/rs, 

^(2nd. Xu o/roi/, 
p. L3r<^. Xu o/V>»i', 

Aoriflt. 
QQ r 1*^ P. Xu tfa//^/, 



I3rd. 

U ( 2nd. 
t { 3rd. 



Xu (Ta/g, 
Xu tfa/, 
Xu (fat/AtVj 
Xi) tfa/ri, 
Xu 0'a/8V, 

Xu ifairo¥, 
Xu 6ourfiVy 



Future. 

Xu CMfllV, 

Xu (fo/rg. 
Xu (To/ev. 

Xu (To/rov. 
Xu tfo/Vfji'. 

Perfect. 

XsXu X0//I6/. 

XeXu xo/;. 
XeXu xoi. 

XsXu XOIfliV, 

XfiXu xo/rs. 
XiXu xo/sv. 

X«Xu xo/rov. 
XeXu xo/rriv. 



JjrFZifriTiyK Mood. 
Present Tense, Xu s/v, to loose. 



Aorist 
Perfect 



1) 



Xu tfe/v, about to loose. 

Xu (Ta/, to have loosed. 

XsXu xei'a/y to have loosed. 

Pabtioiflbs. 



Maso. 

Present Tense, Xu m. 
Future „ Xu tfwf, 
Aorist jy Xu 0'a(, 
Perfect „ XsXu xw;, 



Fem. Neat 

"OMda, -ov, loosing. 

'<fov<fa, '€ovy about loosing. 

-tsdcay -(fav, having loosed. 

-xu%e, -x^r, having loosed. 



These are declined like adjeotiveB of 3rd declension. 

PASSIVE VOICE. 

IlTDICATIVE MoOD. 



Present Tense. 
J am loosed. 
^\st P. Xu ofiaiy 
J^< 2nd. Xu ^, 
• y^Zrd. Xu ira/, 



In^Mrfeot 
/ was loosed. 
JXu ^/U')7v, 
fXiJ eu. 
iXtJ fro. 
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Present. 
i^( 1st P, Xu 6fi6&aj 
I* I 2nd, Xu s<f&Sj 
P' ( Srd. Xu ovra/, 

Xu 6fis6ovj 

Xu 60'^OV, 

Xu e<f6ov, 

Future. 
I will be loosed, 
\st P, Xu 6ri^ofiai, 




Imperfect. 
fXu 6fie6a, 

JXu 6(fh, 

iXu ovro, 

sXu 6fiedov, 
JXu s(f&ov. 



00 



|;g / 1st, 

g } 2n^. 
P- ( Srd. 

^ ( Srd. 

Perfect 



Aorist. 
Jte^o^ loosed. 

iXu ^^v. 
IXu ^9j;. 
fXu &fj, 

iXu tf)]/^^!'. 
IX;; ^ijrg, 



2n{f. Xu ^^(f^. 
Srd, Xu ^^(Tsra/, 

Xu ^ri^ofie^ay 

Xu ^riffsifhj 

Xu ^Tiifovraty 

Xu 6fi(f6fi66ov^ 

Xu &Ti<f6(f9ov^ JXu ^rov. 

Xu OTjifta&ov^ IXu ^r9jy. 

Pluperfect. Second Future. 

/Atft^tf 3^^ /<70«^. J ^0^ 6^^ /oo«0<?. Itoillhave been loosed. 
1st P, XsXu /c&a/, iXsXu ^vjv, XeXu tfo^a/. 



00 . 

S* ^ 2wrf. 



1*#. 
2nJ. 
Srd. 
\st. 



'I 



'ISrd. 



XeXu <ra/, 
XeXu ra/, 

XsXu /<b£^a, 
XsXu (T^g, 
X«Xu wa/, 
XsXu fAs6ov, 
XeXu (T^oy, 
XsXu o'^ov, 



eXsXu (To, 

IXsXu ro, 

fXsXu /ibE^a, 

IXsXu (T^g, 

gXgXu vroj 

gXiXv fie6ov^ 

sXeXu (fdov^ 

IXsXu (T^TIV, 



Ikpsbaxiyb Mood. 
Present Tense. Aorist. 

be loosed, be loosed. 

gj ( 2nd P, Xu ou, Xu tfijr/, 

(S ( Srd» Xu stf^w, Xu $firu, 



XsXu (T)}. 

XsXu (TEra/. 

XsXu (fSfLS&a. 

XiXtJ (Tstf^g. 

.XsXu (fovras, 

XsXu ffOfAB^OV. 

XsXu <ft(f&ov. 

XsXu ffiffhv. 



Perfect 

5e loosed, 

XsXu €0. 
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PreMnt Tense. 


Aorist. 


Perfect. 


g ( 2nd P. Xu stfh, 
F 3rd. Xu iaduaav, 


>j5 tfjjrf, 
Xu ^rutf^av, 


XfXu 0*^1. 
XsXu 0i0w(rai. 


U ( 2nd. Xu sir^ov, 
& dr(f. Xu ftf^A/v, 


Xu tfjjrov, 
Xu ^^rwy, 


XeXu <r^ov. 

XsXu (f^AIV. 


SuBJUJiCTivK Mood. 




Present Tente. 


Aorist. 


Perfect. 


Imaif be loosed. 






^flstP, Xu ufiou, 
^V 2nd. Xu ^, 
^ \^3rd. X« jjra/, 


Xu ^ft), 
Xu ^;, 
Xu tf/f,. 


XsXu/l»fVO; 6b. 

X^Xu/tMvo; M(. 
XcXu/ctsfo^ ^. 


r 1st. Xu (L/iida, 
^I 2nd. Xu jjtf^g, 
L3r<f. Xu «vra/, 


Xu ^ufisv^ 
Xu ^?r«, 
Xu ^a)tf/, 


XsXu/^svoi fij/tsv. 
XsXu/btfyo/ ^rg. 


^ r 1«^ Xu tofiikv, 
g < 2n£?. Xu 9](r^ov, 
^ LSr^. Xu ijtf^ov, 


Xu ^jjroi', 
Xu ^^rsi/, 


XfXu/tsvft; j^roi>. 
XfXu/tlva; iSroi/. 


Optative Moos. 




Present Tense. 


Futve. 


Aorist. 


I might he hosed. 




• 


^(Ist P. Xu oifinv^ 
J*< 2nd. Xu 0/0, 
• l^Srd. X6 o/ro, 


Xu &fi^oi/i7iv, 
Xu ^^tfo/o, 
Xu tf^o'o/ro, 


Xu ^«/)}y. 

Xu ^1/9];. 
Xu ^6/9}. 


K^ r 1«^. Xu o//t8^a, 
|7 27t£?. X6 o/(r^8, 
F \^3rd. Xu o/fro, 


Xu ^eoifiti&aj 
Xu 0fi<foteh, 
Xu $fieoivro, 


Xu ^t/fifitv. 
Xu ^t/7jre, 
Xu $tt7ieav. 


^ r \»t p. Xu oifitkvy 
g < 2n«?. Xu o/(r^ov, 
^ LSrii?. Xu e/tftf?jv, 


Xu 6fi^oifii6oVf 
Xu ^^(To/tftfov, 
Xu Bfieo/e^v, 


Xu 0tifjTfiv. 
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Perfect 



J fist P. XsXvfAmg 
5'< 2nd. XsXu/Mmg 

XsXOfASVOS 



00 

B 

9 



ISrd. 

>^ r ut. 

^2 2nd. 
P- ISrd. 




XeXv/Aevot 
"kOAjfjihoi 
XiXufisvoi 

XsXufJusvu 
XsXufism 






elnrwy 



Second Fature. 
XsXv (foifiriv, 

XsXv 6010, 

\ik\i (fotro, 

XiXu eoifiii&a,. 
XsXv 6oic6i. 
XsXu (foivro. 

XiXu <fo/fit^ov. 
XsXu ffoMriv. 



iNFnniXYs Mood. 

Present Tense. Xit sg^at, to be loosed. 

Future, \v GnM&aiy about to be loosed. 

Aorist, Xu ^fivatf to have been loosed. 

Perfect, XgX6 (T^a/, to have been loosed. 

Second Future. XsX^ Ci(s6at, aboat to be loosed. 

pABTIdPLES. 

Present. Xu Sfievog, -97, -ov, being loosed. 

Future, Xu &r^(f6fLiv^y -9j, ov, about being loosed. 

Aorist. Xu &iigy -^sTifa, -tfsv, loosed. 

Perfect. XO.u fimsy -jj, -ov, having been loosed. 

Second Future, XiXv <f6fAsvoi, -)}, -ov, about being loosed. 



MIDDLE VOICE. 
Indicative Mood. Iupxbative Mood, 



Future. Aorist. 

/ will loose myself. I loosed myself 

QQ M«^ P. X6 <!ofi,aiy fXu ffdfATiv, 
S \ 2nd, Xu ^7j, l\\i (fca, 

' \ 3rd, Xu 6iraiy iXu sdro. 



Aoriflt. 
loose thyself 

Xu €oLi, 
Xu fd66u. 



aoriat ; if in r, d or ^, these letters are tlirown out, as in 
ri^^M, J delight, fut. ri^'>)/w; ^Xixm, I fold,ftiL v>Ji^it% 

So when r follows ^ in the root of the presenl^ «-akaie 
appears in the root of the future and aorist, as r^srw, / 
^irikt^ fut. r^^M (ru^r-tfw). 

Qk) If the suffix begins with an aspirate* and the 
root ends with a labial or guttural^ the latter is 
changed into the corresponding aspirate ; bat, if die 
final root consonant is a dentfu» it becomes <t ; hence, 
a root ending in the future or aorist active with fi oar or 
will have f$f in the future and aorist passive, if ending 
with 7 or n, will have x'^, and if with a dental, will have 
tf, ex. r6<rrM, aor. pass, irxtf^f^v ; TUyUf I 8ay, aor. pass, 

(o) If the suffix begins with x and the root ends with 
a labial or p^uttural, x is replaced by changing the final 
consonant into a letter of correspondmg power : thus, 
hlu has X6(rM in the future and XcXuxa in the perfect ; but 
a verb having -^ in the future has 9 in the perfect, g pro- 
duces ^ and tf makes x, as i^'xrUf fut. r6'v{/6j, perf. 
rirufA ; /e/M, fut. Xfi^M, perf. XcXi;^a; ^du^ ^(Tm, pxa, 

(o) When the suffix begins with z^, the final consonant 
of the root, if a labial, is changed into /a, if a guttural, 
into 7, and if a dental it makes <f ; so that a perfect active 
in fok produces a perfect passive in fifMtt ; ;^a becomes 
y/iaif and xa (if of a verb m ^m, ru or 6u) becomes <r^a/, 
ex. rbirr», perf. act. rirupa, perf. pass, rirufifia/ ; rdaauf 
J 90t in order, rircL^oi^ rirayfj^ai ; ^Udoi, ;]xa, fcofjMi. 

{e) Verbs in -Xm, -fbM, -vm, "pu make the future by 
simply changing w of the present into u, as eriXKat^ I 
99nd^ fut. 0rf Xa), and generally the four liquids unite 
readily with the other consonants.f 

* The mutei are likewise diatinguished by degree, tbas : — 

Softs, /3, y, i. 

Hardfi, ir, k, r. 

Aspirates, 0, X) ^* 
t The union of oonsonants, whether as regards the tenses of 
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(/) The following table will illustrate at one view the 
foregoing remarks : — 



AcnvB Yoicas. 
Present. Future. Perfect. 
it) pure,* erw, xa, 



« pure 1 
h(i)^ TUj 6(m^ ZjUj > (ttfiy 
(<f(fut rare.) J 



Xtt, 



Passive Voice. 
Perfect. Future, let Aon'st. 

XfLou^ K6ii4fo/iou^ \67iv, 
fiat, 6yi<fofiai, &7iy. 

4. In combining the root with the tense termina- 
tions^ verbs in a^, go; and ou generally diange the short 
vowel into the corresponding long. In the present and 
imperfect tenses the following modifications likewise 
occur :— 

verbs, tlie case t^rminatioiu or otlier inflenoog of the ianguage, is 
governed by the foUowinjp; |^eneral principles >— • 

(1.) When one mute rollows another, ooth must be of the same 
degpree. 

?2.^ Two successive syllables rarely begin with an aspirate. 

(3.) The liquid ft almost always precedes a labial, but a labial 
never precedes fi, 

(4.) The liquid y has an affinity for dentals. 

(5.) When a mute, and a occur together, both letters are resolved 
into one or other of tiie doubles, tf/, I or {. 

* A vowel is said to be pw^ when it is preceded by another 
vowel or by the consonant p. 

L 2 



JSCU, ^M, ^M, 'jn'(fiy 


•NJ/w, pa, 


y«, x«, xw, 1 


^ 


67La, <f<fUy V 


' ?«^> X«J 


(^w rare.) J 




Xm, 


Xfit;, Xjccc, 


fiitU, flttVOJ, 


/tft;, fiTjKay 


m; 


' yxa, 


fM, 


fw, pxa, 
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(a) When the termination begins with a vowel or 
diphthong, verbs in g generally drop the s, but ss becomes 
8/ and 60 makes ou. 

{b) Verbs in au change ao, aw, aovy into u ; aoi into 
ui ; as, a92 into a ; as/, a^ into (f, 

{o) Verbs in ou change os, oo, oou into ou ; 6ri 6u into 
u ; — ^9j, ^6/, 00/ into o/ ; and in the infinitive ouv into oDy. 

5. There are a class of verbs that have the first person 
present indicative in fii, these are formed from primitives 
in eoj, aoi, ow, uoi ; first, by changing u into fjki and length- 
ening the prece^ng vowel, and then by prefixing the 
first consonant (or if an aspirate its simple) with /, as d6(a, 
BidufAi, I give, 0iu, ridn/Aij I place. The forms of the 
verbs in fii only difier from those in ca in the construction 
of the aorist and perfect tenses. 

6. Some compound verbs have a second aorist tense, 
which is usually derived from the primitive: thus, Xa^bjSavw, 
[ take, has a second aorist sXdpov from the primitive X^^u 
obsolete. The second aorist indicative is conjugated 
like the imperfect, as sXajSov, -sg, -s, the second aorist of 
the other moods have the terminations of the present. 
Verbs that have a second commonly want the first aorist. 

7. The third person plu. perf. act. and the participle 
in ao'a have the penult long, as XeXuxatf*/, Xutfao'a, in 
other terminations the doubtful penult vowels are gene- 
rally short. 

The foregoing remarks are designed merely to give 
the learner a general view of the inflexions of the Greek 
verb. In the second course the matters here referred to 
will be treated more in detail. 
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PREPOSITIONS. 

There are eighteen prepositions which govern certain 
cases of the nouns, thus : — 

(1) Governing Genitive, Dative, or Accusative. 

r (with a gen.\ o/J about, relative to. 
'ffspi < (with a dat.;» to (without motion). 
(^ (with an ace), around, towards. 

C (with a gen.^, upon, on account of, 
a/i^i J (with a dat.), on, about. 
(^ (with an ace), around. 

r(with a gen.), by, with, into (without motion). 
6^/ < (with a dat.), on, at, on account o/» 
(^ (with an ace), to, into (with motion). 

{(with a geuc), from, by, ivith. 
(with a dat.), at, beside, near. 
(with an ace), towards, to (with motion). 

{(with a gen.), from, by, near. 
(with a dat.), near, at, in* 
(with an ace), to, towards, /or. 

C (with a gen.), by, under, through. 
V7r6 < fwith a dat.), fronij because of, for, 
^with an ace), beneath, about, to. 

(2) Governing the Genitive or Accusative. 

« , r (with a gen.), iy, between, through. 
'* \ (with ah ace), through, on account of. 

, f (with a gen.^, down, on, in^ under. 
xara ^ ^^^jj ^n ace), by, as to, according to. 

. / r (with a gen.), above, for the sake of 
.^'^H I (with an ace), beyond, over. 

, r (with a gen.), with, towards. 
^*^* \ (with an ace), after, into, against, 
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(3) Governing the Genitive. 

« (before a consonant), ) - j»^^ 
i| (before « yowel), j ''■^' >""•• 

4-3^ ^|f, iJkrougk, on, /ram. 

a«r/, ^ainH, isuiead of, opposite. 

^ (4) Governing the Dative. 
»», wt, mta, mi. ^^ with, agreeably to* 

(5) Governing the Accusative. 
uiy wiiAim, to, imio^ amtrngst. avdj upon, by, according to. 

B«M, 1.— The prepomtioiis are much used in the formation of 
eoowMi^ words, nwpofiaXX^, I put brfore^ or I prefer; from 

tr^ £/^'-^ ^^- T^ <«• «^«n three prewwitioM may 
be prefixed m this wajr to a nmpie rerb i^^v^^fvoxi^w**- , 

^en • prepoddon enters into the comporition of a word, ita 
final oonronant u wnerally dropped. Verbgbeirinnini LT "Lu 
a second between the preiMMntioxi and the root Thp ''* • 

«shanffed into II before labial con8nno»4^. • ^ ' . - '^ of iy is 




the V of lu. The vowels of n^ol anJ i ^^^ "^"^® Changes aa 
but that of dfi^i is usually droTm«X ^^^ "® generally preserved. 

2. Besides the prepositions SL p « - 
modifying the meaning of verbs - '^^o^uig particles 



are oted in 



a priyatire, giTes an opposite i«ao • 
fication of a woid. r.^CZ^'"'?^ ^ ^^^ PrimitiTe signi- 

«!/, denotes a good attribute ^• 

''firtnen the force of the root. 
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Abbreviations, 




ado* 


Adverb 


vnf^ 


% 

Infinitive mood 


ctux. 


Auxiliary 


pera. 


Person 


eomp 


, Comparati?e degree 


plu. 


Plural 


eonj. 


Conjunction 


pron. 


Pronoun 


dai. 


Dative case 


rel. 


Relative 


dam. 


Demonstrative 


Tentt 


Remark 


fut. 


Future tenie 


8mg. 


Singular 


gen. 


Genitive caae 


mper 


. Superlative degi 



The Numbers refer to the ExereUes, not to the Pages* 



A, I 

Able, 94 
Abounding, 76 
About, 80, 91,90 
(sign of futt) 

103 
Absent, lOO 
Abundant, 48, 7S 
Accomplish, 101 
Accomplished, 80 
Accordingly, 88 
According to, GO 
Acooun^ 101 
Accumulated, 79 
Accurate, 84 
Act, as, 74, 
Active, 14, 87 
Actor, 80 
Addressed, 99 
Admirable, 79 
Adriatic, 94 
Advancing, 83 
Adversary, 104 
iBscbylus,81 
iBsop, 100 
AflUr,74,99(rem.) 
After, 70, 75 
the manner 

of, 94 
Again, 90, 100 
Against, 73, 101 
Agathocles, lOO 
Age, 74 



AgesilAis, 80 
Agreeable, 86 
Agreed, 99 
Agri{)pa, lOO 
Alcibiades, 08 
Alexander, 81 
All, 39, 78, 75, 78, 

83, 86, 80, 99 
Ally, 71 
Alms, lOO 
Alone, 05, 77, lOO 
Already, 98 
Always, 91 
Am, 89 

(aux),] 03,100 

Anchor, 9O 
And, IS, 94 
Anemone, SO 
Angel, 94 
Anger, 78, 80 
Anunal, 40 
Another, 00 (rem.) 
Any, 07, 84 
Apelles, 47 
Apiece, 94 
Apostle, 94 
Appeared, Os 
Apple, 71 
Appointed, 73 
Approach, 9O 
Approaching, 83 
Are, 16, 70, 103, 

104 



Argive, 71 
Aribasus, 71 
Arid, 78, 79 
Aristides, lOO 
Army, 08 
Arrived, 80, 90 
Art, 16, 103 
Artaxerxes, 08 
As, 03, 91, 99 

to, 83 

Ascended, 88 
Asia, 00 
Asked, 100 
Aspect, 74 
Assidaous, 84 
Assyrian, 46, 00, 

At, 59 (rem.), 00 

— least; 07 

— that time, 83 
Ate, 90 
Athenian, 76 
Atom, 94 
Atonement, 94 
Attendant, 80 
Attica, 08 
Attractive, 78 
Audacious, 87 
Avarice, 08 
Away, 80, 9O, 104 

Bad, 9, 63. 104 
Bade, 7% 99 



Barbarian, 07 
Basket, 9O 
Battle, 78 
Be, 46, 108 
Bearing up, 73 
Beast, 40 
Beautiful, 10, 61 
Beauty, 74 
Became, O7, 80 
Because, 83 
Become, 75 (rem.), 

81 

late, 90 

Bed, 06 

Been (aux.), 07, 

101, 104 
Before, lOO 
Begun, 101 
B^eld, 80 
Behold, 94 
Beholding, 73 
Behove, 73, lOO 
Being, 83, 103 

(aux.), 94 

on good 

terms, 104 
Belonging, 98 
Bendingdottble, 94 
Besides, 9O 
Besought, lOO 
Best, 63 

Better, 61, 75, 100 
Beyond, 90 
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Biid,90 

Birth, 7S 
Bitter, 79 

Black, S7 
BIuneleM, 64 
Blened, 87, 96 
Blind, 78, 87 
Body, 83 
B<eotu,08 
BoBOttMi, 80 
Bold. 37 
Boldly, 83 
Bone, 60 (rem.) 
Book, 1 
Bom, lOi 

Both, 07 

(eifn of duel) 

09 (rem.), 08*103 
BonndleM, 84 
Bowing together, 

04 
Boy, SI, 74, 90 
Bnunt, 80 

BrMidM^Ol 
BrftT&8 
BrmTeiy, 73 
Breed, 10 
Breek,O0 
Breath, 04 
Brief, 87 
Brigand, M 
Bright, 87 
BririiaBt,87 
Brinff, 78, 00^ 00 
Broad, 44, 04 
Broader, 03 
Bioadeat, 04 
Broken, 00 
Brother, l 
Brought, OOt 101 
Brute, 40 
But, 19,03,07.78, 

100 
Buy, 00 
By. 00 (vem.), 0O» 

07, 88, 101 

Calamity, 08 
Called, 78, 99 
Clune, 88, 90, lOl 

forth, 101 

oat, 00 

Candid, 84 
Captured, 00 
Carrying, 00 
Cast, 90 
Cat, 80 
Catehing. 88 
Caught, 00 
Cautioua, lO 



Canae, 78 
CaTe, 00, 71 
Celebrity, 99 
Certain, 70, 84 

Certainly, 01 
Chanee,78,04 
Charity, 100 
Charming, 30 
Chief, 73, 74 
Child, SI, 101 
Chooae, 101 
Cieero, 48 
Circuit, 43 
Cigfnm>f nee, Qi 

Clean, 100 
Cleanoed,04 
Cleaneing, 04 
Clemency, 00 
Cleopatra, 84 
Clever. 0» 70 
Clererly, 80 
CloMd,80 
Cold, 40 
Colleague, 71 
Collected, 00 
Colour, 89 
Combat, 78 
Come, 00^101, 100 
Coming, 88 
Commanded, 78. 

80.99 
Commendable^ 88 
Common. 78 
Compasaion, 101 
Compasilonate, 87 
Conoeited, 70, 81 
Confine, 71 
Considered, 07 
Conspiracy, 08 
Conepiredf 91 
Constant, 78 
Containing, 94 
Contemporary, 74 
Couch, 00 
Could, 94 
Council, 78 
Countenance^ 7^ 
Country, 08 
Courage, 00 
Courageous, 70 
Corenanted, 99 
Covered with 

thorns, 87 
Criticism, 78 
Croesus, 84 
Crossing, 73 
Crow. SO 
Crowd, 04 
Cruel, -04 



Crying, 100 
Cub, OS, 71 
CublL94 
Cunning, 78 
Cup, 100 

Cured, 99 
Curiously, 80 

Cyrus, 71 

Damp, 79 
Danger, 78 
Danjierous, 84 
Darug, 87 
Darius, 70 
Dark, 37. 87, 104 

eyed, 87 

Darkness, 104 

Dart, 71 

Day, M, 00, 104 

Dead,79 
Deal, « 
Dealt, 100 

Death, 70 
Debt, 10) 
Debtor, lOl 
Deeeil;,70 
Deed,tS,07(rem.), 

71, 74.99 (rem.) 
Deemed, 00 
Deep, 85, 84 
Deeper, 83 
Deepeet,04 
Delfeiona, 80, 83 
DeUghtfnl. 80, 81, 

03 
Demosthenes, 47 
Denier. 101 
Depart, 90 

Desert, 73 (rem.),O0 
Desired, 70, 78, 99 
Desirea, lOO 
Desirous of learn- 
ing, 100 
Destroyed, 91 
Devoured, 88 
Dictator, 40 
Did (auz.) 99 
— -— homage, 101 
Difficult, 14 
to fight, 

07 
DUicent, 14 
Diminishing, 88 
Dine, 100 
Dinner, lOO 
Direct, 87 
Disagreeable, 37 
Disdple,04 
Discouraged, 79 
Dbengaged, 84 



Diegracefnl, S4 
Dish, 100 
Displayed, 70, 81 
Dissembling, 88 
Do, 91, 101 
-(auz.), 09 



DoTn 



Doing, 80. 101 
Done, 99 
Doubtful, 70 
Down. 88, 90> lOO 
Drank, 80 
Draw near, 00 
Dread, lOO 
Dreadful, 70 
Drinking, 73 

Driven, 00 
Drop, 78 
I>»y, 70 
Durable, 78 
Dying, 7» 

Each, 7i, 87, 88. 

04 
Earth, 08» 80 
Easy, 78 
Eat, 00 
Eating, 04 
Bgg. 70 
Egypt. 71 ^ 
Egyptian, 40 
Biriit,03 
Eighth, 98 
Eightieth, 08 
Eighty, OS 
Elegant, IS 
Elephant, 80 
Eleven, 08 
Eleventh, OS 
Eloquence, 74 
Eloquent, S4 
Embossed, 87 
Enemy, 70, 80 

(rem.) 
Energetlo, 84 
Enough, 70 
Enter, 00 
Entered, 80, 80 
Enterprise, 83 
Enterprieing, 84 
Epamlnondaa, 48 
Bpheeus, 00 
Established, loO 
Estate, 70 
Esteemed, 87 
Estimable, 88, 78 
Euripides, 06 
Even, 30. 88 • 
Evening, 00 
Ever, 01 
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Enrj, SO, 78, 87 

Evil, 49, 104 
£zact^84 
EzAoune cut- 

fullr, 70 
Exeelleat, 70 
Ezpeniive, 84 
Exploit, 87 (rem.) 
Explorer, 73 
Ezpoeed, 70 
ExpreulOD, 00 
Extermiaated, 88 
Eye, 104 

Fair, 84 
Faithful, 70 
Fall, 94 

Fallen down, 101 
Fancy, 83 
Farm, M 
Father, 1 
Fathom, 96 
Fault, 00 
Fear^ 74, lOO 
Fearmg, 0^ 
Fearleaa, 37 
Featt, 90 
Feebly 41 
Feel, 67 (rem.) 
Fell, 04 

Fello w-iervant, 1 1 
Ferodoni, S4 
Fertile, 85 (rem.) 
Featna, lOtt 
Few. 70 
Field, 90, 70 
Fierce, 44 
Fifth, 03 
Fight, 78 
Figure, 74 
FiUed, 00 
Find, 00 
Firkin, 04 
Firm, 70 
Firat, 03 

FUh, 00 
Five. 03 
Flatterer, 74 
Flee, 104 
Flour, 80 
Flower, 30 
Food, 00 
Fool, lOO 
Fooliah, 104 
For, 19. 90, 
— ^ (nga of dat), 

to (rem.), 88, 

00 
Forces 78 
Foreigner, O7 



Foreaight, 78 
Foretell, lOG 
Forgave, lOl 
Forgive, 101 
Formidable, 79 
Fortieth, 03 
Fortunate, 43, 80 
Fortune, 78 
Forty, 03 
Fought, 05, 81 
Found, 70, 73, 80, 

04 
Fountun, lOO 
Four, 03 
Fouraquare, 04 
Fourth, 03 
Fox, 74 
Fragment, OO 
Frank, 84 
Free from care, 84 
Freih, 93 
Friend, 75 
Friendly, 104 
Friendship, 78 
Fright, 100 
Frightful, 70 
Frivoloua, 11 
Frog, 01 

From^ 73, 83, 88 
Frontier, 71- 
Fruit, 49 
Fugitive, 87 
Fulfilled, 04 
Full, 77 (rem.), 04, 

OO, 104, 100 
Further, 9O 
Future, 79 

Gain, 104 
Ganges, 47 
Gathered, 73, 80 
Gave, 00 
General, 45 
Generoui, 13 
Gentle. 104 
Gift, 00 
Girl, 91, 74 
Give, 00, 00 
Given battle, 80 
Glad, 84 
Glittered, 78 
Globe, 49 
Glorioua, 43, 53 
Go, 88, 00 

away, oO 

God, 78 
Gold, 75 
Golden-egga, 70 
Gone, 80, 00. 09i 
101, loO 



Good, 3, 40 
Gory, 87 
Graceful, 19 
Grain. 83 
Grand, 97 
Grape, 30 

Graaa, 00 

Great, 97, 09, 83, 

84, 00, 04 
Greater, 51, 84 
Greatest, 53 
Greek, O7 
Grow, 70. 184 

Had, 05 

(anx.) 05 

(rem.), 80, 100 
Half, 87 
Ho you there, 

88 
Hand, 80 
Handsome, 10, 51 
Handsomest, 53 
Happened, lOO 
Happy, 82, 87 
Happmess, 104 
Hard, 14, 70 

working, 79 

Hare, 00 (rem.) 
Harmoniolis, 87 
Harsh, 37 
Has, 80 

(aux.) 09, 07 

Haughty, 38 
Have, 04, 00. 00 
(aux.) 70, 83, 

86, 04, 101, 100 
Having, 70, 80 
(aux.) 80, 

80, 88, OO* 101, 

104, 106 
He, 73, 00 (rem.) 
(sign of third 

pers.) 7, 95, 83 
Head, 80 
Headlong, 78 
Healthy, 80 
Heart, 104 
Heat, 40 
Heaven, 04 
Hebrus, 47 
Hellene, 07 
Helmet, 73 
Hen, 78 
Her, 59 (rem.), 05 

00 (rem.), 98 
Here, 90, lOO 
Heretofore, lOO 
High, 38, 75 
priest, 90 



Him, 70, 83, 88, 90 

(rem.) 
Himself, Oo, 70 

(rem.), 73| 88, 90, 

98 
His, 95, 59 (rem.), 

90,08 
Holding, 94 
HoUow, 73 
Homer, 84 
Honest, a 
Honour, 04 
Honourable, 38 
Hope, 104 
Hoping, 104 
Horse, 90 
Hostile, 79 
Hour, OO 

House, 17, 80. 100 
How, 73, 94, 99 
However, 83 
Humble, 104 
Human, 40 
Humid, 70 
Hundrra, 93 
Hundredth, 93 

Hunt, 71 
Hunter, 80 
Hyacinth, 18 
Hydaspes, lOO 
Hypocrite^ 80 
Hyrcanian, 71 
Hyataspes,00 

1,75 

— (sign of first 
persO 39, 88 

Idle, 14 
Idleness, 50 
If, 15, 39. 88, 99, 
104 (rem.) 

— at any time, 07 
Ignoble, 84 
Ignorant, 84 

lU, 80, 99 (rem.) 
Illness, 41 
Illustrious, 44 
Image, 00 
Impetuosity, 104 
Implacable, 43 
Impracticable, 80 
Imprudent, 44, 53, 

54 

In. 59 (rem.). 00,70. 
83,88,94,99,106 

— consequence of, 
73 

Indeed, O7, 104 
India, 06 
Indian, 79 
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Indicrat,38 
IndigeDoiUy 84 
IndiacntioD, 83 
Indolent, U 
Indulgent, 10 
Induatriotu, 14 
Indttttrj, 60 
Infamou, S4 
Infinite* 84 
Infirm, 41 
Infirmity, 41 
Ingenuom, 84 
Innocent, 84 
Insane, 104 
InsatiftbUity, 60 
Inaide, 106 
Inaignificaot, 88 
Inipeeted, 60 
Intelligent, 9, 69 
Intended, 101 

(rem.) 
Into, 06, 70 
Intrepid, 79 
InTestiE^Qg,80 
Inyinciblc^ 79 
InTulnerabkB, 80 
loto, 94 
Irksome, 87 
It, 7, 94, 108 
Ii it thitt, 83 
iMuah, 47 
iMariot, 99 
Ieocratet,48 
It, 90 (rem.) 
— (lign of tbkd 

penu) 7, 85, 88 
Its, 90 (remO, 98 
ItMlf, 88 

Jackdaw, 80 
Jason, 74 
Jemsalemi 100 
Jesus, 94 
Jew, 94 

Joined in battk,05 
Joyful, 84 
.Fudge, 80 
Judgment 80 
Just, 11 

Killed, 07 
Kind, 10 
King, 83 
Kingdom, 101 
Knew, 99 
Knife, 17 

Knowledge, 78, 100 
Known, 80 

Labour, 60 



Lacedemonian, 80 
Lady, SI 
LaguB, 71 
Laid, 80 

bands upon, 

101 
Lair, 05 
Lake, 91 
Lamp, 78 

Laad,M,7S(romO 
Large, 97, 90 
Larger, 51 
Largeet 68 
Langbable, 79 
Law, 94 
Lay exposed to 

Tiew, 70 
Lays, 79 
Laay, 14 
Lead, 101 
Leader, 78, 74, 101 
Leaning to both 

sides, 79 
Learned, 76 
Leaving, 90 
Led, 70 

in, 08 

Left, 104 
Legislator, 76 
Lend, 99 
Less, 84 
Lest, 94 
Let, 104 

(aox.) 103 

-— go, 101 
Letter, 100 
Lies, 94 
Life, 75, 91 
Lifted, 94 
Light, 78 
lake, 07,88, 101 
Likened, 101 
Lion, 30 
Lioness, 30 
Little, 73, 88, 90, 

99.104 
Live, 100 

Living creature, 40 
Loaf, 70 
Long, 98, 91 
Looked, 90 
Loosed, 101 
Lord, 101 
Loet, 104 
Lot, 94 
Love, 78 
Lovely, 99 
Lover, 76 
Loving, 79 
Lowly, 104 



Luminous, 79 
Luxurious, 70 
Lydian,78 

Macedonian, 40 

Mad, 104 

Made, 80, 94, 101, 
100 

Magnanimous, 83 

Magnificent, 99, 83 

Make, 100 

Man, 91, 40, 74, 
70 

Manly, 79 

Many, 90, 94 

Map, 48 

Marine, 79 

Mask, 80 

Master, 07, 104 

May (aux.) 90^ 103, 
104 

Me, 6, 80, 98 

Meadow, 90 

Measured, 94 

Meat, 100 

Mede, 91 

Meek, 104 

Mellow, 84 

Memory, 08 

Memphis, 100 

Merciful, 37 

Mericus, 78 

Merit, 00, 05 

Met, 99 

Middle, 79 

Midnight, 99 

Midst, 79 

Might, 80 

Mild, 10, 104 

Mind,08,09 (zem.) 
83,84 

Mindful, 84 

Mine, 98 

Miser, 78 

Miserable, 88 

Misfortune, 08 

Mutres^07 

Mob, 100 

Moderate, 10 

Moist, 79 

Money, 75 

More, 84 

(sign of oomp.) 

61, 69, 84 

Mortal, 40 

Most (sign of su- 
per.), 63, 64 

Mother, 1 

Mouse, 80 

Mouth, 100 



Moved, 88, 90, 101 
Much, 97. 75, ^ 
Multitude, 94 
Must, 99, 100 
My, 98 
Myrtle, 18 
Myself, 98 

Name, 94 

Named, 99 
Necessary, 01 
Necessity, gJS 
Need, 90 
Neglected. 104 
Neighed, 09, 88 
Nevertheless, 05 
New. 93 
Nicostratns, 71 
Night, 80 
Nile, 47 
Nine, 93 
Ninetieth, 98 
Ninety, 93 
Ninth, 93 
No, 86, 70 

— more, 88 
Noble, 44 
Nor, 80 
Not, 95, 94 
Nothing, 80 
Now. 90, lOO 
Nowhere, 70 
Number, 94 
Numbered, 94 

O! 15 

Obscure, 44. 84 
Obscurity, 104 
Observe^ 70 
Odious, 84 
O^ 91, 99 

— (sign of gen.) 
69,06,73,88,98 

Often, 99 

Old, 74,75,80,87 

On,59(rem.),70,83 

— account o^ 7o 
One, 93 

(pron.) 09, 78, 

99 

another, 88,98 

One's own, 79 

self, 88, 98 

Only, 07, 100 
Open, 80, 84 
Or, 07, 80 
Orator, 45 
Orontes, 08 
Other, 07, 88, 90 

(rem.), 98, 106 
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Ought, 73 
Oar, 98 
Ottn,98 

Out, 88, 86^ 69t 101 
Outside, lOO 
Over, 67, 80, 90 
Overturned, 78 
Owe, 101 
Own, 60, 70, 86 

Fainted, 60, 89 
Fftinter, 45 
Fainting^ 60,62, 106 
Palestine, 99 
Panther, 43 

Parent, 78 
Fart, 4^ 74 
Pu7satii,74 
Pass, 104, 106 

away, 94 

Pasted, 96 
Passion, 80 
Patience, 101 
Patient, 79 
Patriotic, 84 
Pay, 101 
Payment, 101 
Peace, 49 
Peasant, 89 
Pedagogoe, 83 
Felopidas, 68 
Penny, 101 
Penurious, 79 
People, 94 
Perdiceas, 48 
Perish, 99 
Perishable, 40 
Fenian, 9I 
Peter, lOl 
Pharisee. 106 
Philip, 71 
Philosopher, 33 
Philosophy, 75 
Picture, 60, 106 
Piece, 79 
Piety, 75 
Pilate^ 99 
Pioneer, 73 
Pious, 38 
Pisistratus, 83 
Place, 50, 83, 106 
Plate, J 06 
Plato, 31 
Platter, 106 
Pleasant, 35 
Pleasanter, 61 
Pleasantest, 53 
Plenty, 79 
Plough, 83, 99 
Plunder, 106 



Plntaieh, 80 
Poet, 33 
Pointed, 89 
Pond, 91 
Poor, 16 
Portion, 43, 74 
Portrait, 00, 74 
Possess, 106 
Possession, 74 
Potter, 106 
Poverty, 49 
Power, 67, 74 
Powerful, 43 
Praise, 73. 75 
Praised, 60 
Praiseworthy,79)87 
Pray, 104 

for, 90 

Praying, 106 
Precious, 13 
Presence, 99 
Present, lOO 
Prettier, 61 
Prettiest, 68 
Pretty, 10 
Prince, 45, 74 
Priv»te,79 
Privately, 100 
Profit, 104 
Profuse, 84 
Prone, 84 
Property, 80 
Prophet, 45 
Prostrated, lOl 
Proud,43,67 (rem.) 
Prudence^ 74 
Prudent, 44, 63 
Ptolemy, 71 
Puffed up, 70 
Punctuality, 68 
Pungent, 79 
Punishment, 106 
Pure, 106 
Purification, 94 

Quadrangular, 94 
Queen, 33 
Quick, 35 
Quickly^ 104 

Rabble^ 106 
Rage, 78 
Ragged, 79 
Rapacious, 87 
Rapacity, 106 
Rapid, 35 
Rapine, 106 
Rather, 100 
Rational, 84 
Reach, 88 



Real, 08 
Really, 63 
Reasonable, 84 
Reckon, 101 
Recognised, 86, 104 
Red, 79 
Reflection, 86 
Region, 68 
Remaining, 96 
Renown, 99 
Renowned, 48, 63 
Repast, SO 
Repay, 101 
Replied, 83, 94 
Repose, 68, 106 
Represented, 70 
Repulsive^ 38 
Resisting, 73 
Resolved, 88 

Respected, 87 
Result, 43 
Returned, 86 
Returning, 88 
Rich, 10,64 
Richer, 53 
Richest, 64 
Ridicnlou% 79 
Right, 84, 87 
Ripe, I^ 84 
Risen, 104 
River, 43 
Robust, 41 
Rock.6i3 
Rocky, 87 
Rose, 18 

Rough, 87 
Round, 88 
Rude, 84 
Rugged, 87 
Ruse, 88 



Sack, 80 
Sacred, 77 » 80 
Safe, 88 
Safety, 88 
Sagacious, 9» S4 
Said, 63, 67, 76, 80, 

88^ 89, 94, 104 
Sailor, 96 
Salt, 104 

Same, 36, 73, 74, 90 
Sat, 106 
Savage, 84 ' 
Bay, 67, 91. 94, 99, 

104 
Baying, 70, 96, 99 
Says, 80. 106 

Scattered, 86 
chooi,83 



Science, 76 
Scythian, 79 
Sea, 79 
Season^ 70 
Seasonmg, 106 
Seated, 06 
Second, 93, 106 

(rem.) 
See. 106 

Seemg, 70,73, 88 
Seek, 70. 99 
Seised, 67, 101 
Semiramis, 31 
Send, 06, 104 
Senseless, 83 
Sent, 86 
Serpent, 74 
Servant, 80, 101 
Seven, 93 
Seventh, 98 
Seventy, 96 
Severally, 94 
Severe, 38- 
ShaU(auz.)88,m 
Shame, 74 
Shameftil, 34 
Sharp, 35, 85 
She, 73 (rem.), 90 

(rem.) 
(sign of .3rd 

person), 7, 25, 83 
Shewn, 63, 73, 89 
Ship, 96 
Shone, 83 
Short. 87 
Should, (anz.) 94, 

99, 104 
Sicily, 66 
Sick, 80 
Sicyonian, 78 
SiUy, 11 
Silver, 76 
Sin, 101 
Sinned, 106 
Sister, l 
Six, 93 
Sixth, 93 
Sixtieth, 93 
Sixty, 93 
Skilful, 84 
Skilled, 63 
Sky, 94 
Slave, 101 
Slew. 67 
Small, 73 
Smart, 75 
Smote, 104 
80, 65, 88, 91 
Socrates, 34 
Sold, 101 
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Bddler, 66 
Solid, 78 
Solon, 74 
Some, 84 
Somothing, 83 
Son, SI, 71 
Son-in-Uw, 71 
Song, 64 (rem.) 
Sought, 09 
Soal, 83 
Soand, 84 
Sooree, 106 
SpAke, 09 
Spue, 106 
Sparta, 01 
Spartan, 86 
Spirit, 04 

Spoke, 00 
Spoken, 106 
Spread, 00 
Spring, 60, 74 
Stand, 04 
Statue, 74 
Stem, 06 
Still, 83 
Stone, 68, 04 
StormT, i7 
Straight, 87 
Stratagem, 

(rem.) 
Strength, 41, 78 
Strict, 84 
Strong, 41, 78 
Struck, 85, 

(rem.) 
Stupid, 104 
Subject, 80 
Such, 67 
Suffered, 73 
Sufficient, 79 
Sumptuous, 84 
Sun-dried, 84 
Superior, 75 
Suipended, 88 
Sweet, 35 
Sweeter, 83 
Swift, 35 
Sword, SS, 106 
Sylla, 48 
Sjraenae, 68 
Syria, 00 



N T%h\% 17 
Tablet, 4S 
Take, 101 
Tkken, 96, 104 
Taking, 88 
Talent, 10 1 
Talented, 76 



Tattered, 70 
Ten, 03 
Tender, 87 
Tenth, OS 
Terrible, 34 
Terror, 74 
Than, 51, 63, (rem.) 
That (dem. pronOi 

62, 00 (rem.) 
That (rel. pron.), 

70, 08, 101 
(conj.), 67, 

88, 09. 104 
The, 3,50 
Theban, 7I 
Thee, 88, 08 
Their,86,00(rem.), 

06 
Thein, 06 
Them, 88, 00 (rem.) 
Themiitoclet, 83 
ThemaelTe«,86,88, 

96,98 

Then, 73, 83,94, 99 
There (rign of Srd 
per..), 7, 35, 91 

(nd?.), 65, 

-.70,94 
88 Therefore, 94 
Thereon, 70 
Thereupon, 99 
These, 78 
TheiMly, 66 
104 They, 90 (rem.) 
—^ (rign of 3rd 

pere.plu.),70,91 
Thine, 98 
Thing, 07 (rem.), 

74, 78 (rem.) 
Think, 70 
Thinkeat, 70 
Thinking, 70 
Third, 98 
Thint, 68, 73 
Thirtieth, 03 
Thirty, 93 
This, 39, 63, 83, 90 
Thorny, 37 
Those, 70,86 (rem.) 
Thou, 98 
'—' (sign of Snd 

pers.J, 15 
Though, 39, 65, 88 
Thought, 67* 86, 

06 
Thousand, 98 
Thousandth, 93 
Thrace, 66 
Three, 03 
Thrice, 93 (rem.) 



Throat, 101 
Through, 73 
Thrown, 73 
Thy, 5, 98 
Thyself, 98 
TUI,94 
Time, 83 
Timid, S3 
Timon, 78 
Tittle, 94 
To, 62, 94 
(sign of vnim), 

•6,70,96,99,101, 

100 
(sign of dat.), 

59, 7^, 88, 98 

be, 45 

— -— (aux.) 73, 

9fi, 101 
To-day, 104 

Together, 88, 91, 90 
Toil. 50, 75 
Told, 106 
Took, 67, 101 
Towards, 62, 94 
Tract, 06 
Tranquillity, 68 
Treasure, 75 
Tree, 101 
Trick, 88 
TroublesoBM, 87 
True, 82 
Truly, 6S 
Truth, 78 
Turning, 80 
Twelve, 93 
Twelfth, 93 
Twentieth. 98 
Twice, 93 (rem.) 
Two^93 

UneultiTftted, 14 
Understood, 99 
UnderUke, 84 
Unfortunate, 84 
Unfriendly, 79, 84 
Unhappy, 84 
Unhurt, 84 
Unpleasant, 37 
Unscrupulous, 79 
Untamed, 87 
Untaught, 84 
Until, 94 
Unto (rign of dat.), 

94 
Up, 80, 94, 9<t, 99 
Upon, 70, 88, 101 
Upright, 11, M 
Us, 76, 94, 98 
Useful, 10, 75 



Uttering joyfal 
shouts, 80 

Vain, 11 
Valuable, 13 
Vanquished, 9I 
Vase, 94 
Vast, 44, 58 
Vastest, 54 
Verily, 94 
Very, 83 

(signofsuper.)^ 

53, 54 
Vicious, 9 
Victory, 3S 
Victuals, 96 
View, 70 
Vigilant, 84 
Vigorous, 41 
Vile, S4 
ViUage, 96 
Virtue, 50 
Voices SS 
Voluptnoos, 79 

Wait, 104 
WaU, 94 
Want, 101 
War, 49 
Was, 35, 108 
(aux.), 70, 83, 

94, 9« 
Washed, 106 
Wast, 103 
Water, 19, 73 
Water-jar, 94 
Watenr, 79 , 
Way, 69, 83 (rem.) 
We, 88, 98 
Weak, 41 
Weakness, 41, 
Wealth, 49 
Weapon, 33 

Went, 99 

Were, 86, 91, 94, 

103 
(aux.), 94, 

96 
Wert, 103 
What, 89, 101 
Whatever,O0(rem.) 
When, 70, 96, 104 
Where, 05, 94,99, 

104 
Which, 89, 98, 101 
Whilst, 73 (rem.), 

01, 104 
Who, 39, 98 
Whoever, 08 (rem.) 
Whole, 99 
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Wbora, 80 
Why, 91 

Wicked, 9, 51, 63 
Wickedn«n, 08 
Wife, 21 
Arild,90 
WUd-beaat, 40 
Wm,09 
— -r«ux.X88,10I, 

WilUng, 86 
Wind-flower, S6 
Windy, 87 
Wine, 19 
WiafO-coloured, 87 



l^nter, 50 
Wisdom, 76 
Wiie, 9, 91 
WiMr, 5% 
WiMst, 64 
Wish, 90, 101 
Wished, 101 
Wishes, 100 
WUt,99 
With, 69 (remOt 

9l> 94, 101, iOO 
Without, 104 
Witness, 106 
Woman, ai, 40 
Wondered, lOO 



Word, 99> 101 
Work, as, 7li 79 
World, 08, 78 
Worse. 61 
Worshipped, 101 
Worst, 63 
Worthy, 104 
Would, 101, 108, 

104, 100 
Wound, 78 
Wretched, 38, 87 
Write, 106 
Wrought, 80, 81 
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Zenxis, 74 
Tew, 94 
Tet, Off, 83 
Yon,62Crem.),88, 

94,08. 99 (rem.) 
(si^ of and 

pers. sing.). 16 
— — (sign 01 Snd 

pers. plu.), 99t 

101, 104, 10O 
Toung,as,74, 100 
Younger, 7I 
Tour, 6, 02, 98 
Tours, 98 
Touth, 04 
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"A 98 

'A^XapiiQ, 84 
•AJgowXof , 78 
'Aya96vj 49 
•Ayafirfc, 8 
"AyyeXoc, 94 
AyifffiXaoc, 86 
'AyKVpay 96 

'AyaOocXqc, 106 
'Ayopdflrwdrt, 96 
'Ayptn-irac, 166 
•A>p<5c, 70 
'A^cX0^, 1, 68 
•A^eX^^c 1, 69 
'A^/i^c, 87 
'A^pfof , 94 
'Act 91 
|Ai|^^C, 37 
*Adcvaio(, 76 
*A0t»croc, 80 
*A0p«5oc, 79 
'AOvfioe, 79 
A(\ 98 

AlyXrjeie, 87 
AtyvTrrtoff, 46, 76 
Alyvirrog^ 71 
AtXovpoC) 80 
Aluar^eic, 87 
Ale, 98 
AhxpdCf 24 
Af<rx(fXoe, 31, 76 
AliTcrfiroc, 106 
Atria, 78 
Alrtov, 99 

Afx/*^, 68 



'AKavOwiflCt 37 
'Aco^, 99 
'AKpifina, 68 
'AcpiJSiic, 84 
'Acpoc, 28 
*AXakdZovrigt 73 
'AXoXa^iuVi 89 
^AXac, 104 



'AvaXiffKOfievoCf 88 
•Ava5, 46, 74 
^AvdrravmCj 106 
'AvSptUt^ 66, 78 
'AvdptXoQf 79 
'Avccccro, 70 
'Avt/i6itc^ 87 
'Avf/iiuvif, 36, 76 



'AX^^av^poc, 31, 71 'Avlireire, 106 

'AX^Ocio, 78 'Aveircxe£pi|roc, 80 

•AXj|0^c. 82 'Avii/, 104 

'AX^dcvdf, 62 'Avcyctfpf|<rav, 86 

'AX6iri|?, 74 'Av^, 74 

'AXicci3idat|c, 68 'Avdoc, 74 
'AXjci/Lioc,43,77(rem.) 'AvOpuwog, 40, 76 

'AXXd, 62, 67 'Avowc, 104 

'AXX^Xot'c, 88, 98 'Avre'xoi^rec, 73 

'AXX^Xwv, 98 'Avrcya»v, 89 
'AXXoc, 67, 90 (rem.) *Avr/ficoc, 104 

'AX6yt«Troc, 83, 104 'Avu^poc, 73 

'AfiaOiig, 84 'A^ia, 60, 66 

^Afiaprriffti, 101 'A^iof, 104. 



'A/icivcav, 51 
'Aii^v, 94 
'A/i^ip^ovog, 79 
*A/ivfi(ov, 84 
•Av, 104 (rem.) 
'Avd, 94 
'Ai/aj3dc, 88 
'Ava)3X^Yf/ac, 96 
'AvayKoiog^ 91 
|Avaii7rc7i/, 70 
[AvaKXtO^vat, 96 
'^vaKptnl/aif 94 
'Ai/aXa/3«tfV, 80 



'Aoif/, 87 
*A7<kVr6>v, 78 
"Awoc, 86 
'AfTitfiiy 106 
'Aireicpivaro, 83 
'AireXdav, 96 
'AflTcXdi^v, 96 

'AireXX^Cf 47, 60, 64 
'AWXv9c, 101 
'Air^X^f, 99 

'Airt|v^C) 84 
'Airya^pi7<Te, 88 
'AirXtitrrla, 80 
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'AircJ, 88 

' AvodoOiiPtUt 101 
'AvSSoc, 101 
' AvoSovvcUf 101 
'A'lroSuiffutf 101 
'A7rodv^(r«<uv, 75 
'AwoKptOei^f 94 
' AwoKpvyj/ai^ 86 
'AirAi^roi, 99 
'A7r($Xv<rov, 96 
'A9roXftf/ic9a, 88 
*Av6<TTo\o£, 94 
'Arrpdy/ifavt 84 
'Ap|a/ifivoc» 101 
'Apyctoc, 71 
'Apyic, 14 
'ApyvpioVi 76 
'Apirrij 60, 68 
*ApiPaZoi:y 71 
'Apurrci^iyc, 106 
'Apiffrrfiiti, 106 
'Apccrrov, 106 
''ApioroC) 53 
"Aporpov, 83 
•Apiray^, 106 
"ApiraC, 87 
* Apra^epKfie^ 68 
'Aproff, 19, 76 
'Aprvfux, 106 
'Apy(cocv£, 99 
•Ac, 98 

'Aerdlvcia, 41, 68 
*A<r9tvris^ 41 
'A<r<a, 66 
'Aaffvpla, 46, 66 
'A(r<rvptoc, 46, 76 
'Aff^^Xeca, 91 
'AripfibJVf 84 
'ArtOacrircvroc, 43 
'ArpeiTToc, 79 
'Arriic^, 68 

Airart|p^C» 38 
Ai;ri7, 39, 90 
AitTTi, 90 
A^r^C> 65, 90 
A{tr6, 90 



A^Tdv, 70, 88, 90 
Avt6q, 73, 90 
Avrov, 2o, 90 
AvrovC) 88, 90 

AiftdxOufVt 84 
A{>r^, 83, 90 
AvT&v, 86, 98 
'A^avQC, 44 
[Atfttic, 104 
'A^doi/off, 43 
'A0^ic€, 101 
'A0^<rb», 101 
'A^lerai, 104 
* A^povkaroTo^y 54 
'A^povlorepoc, 52 
'A0pa»v, 44, 106 

Badifjsy 35 
Badvraroc* 54 
BaOvrepof, 52 
BaX(ii/rc£, 73 
BaXitfv, 89 
Bdpj3apoQy 67, 71 
Bapuf, 87 
BacriXcia, 101 
Ba<riXcvc, 38, 62, 72 
Ba<Tl\urca, 33, 68 
Bdrpaxog, 91 
Be/3a(oc, 78 
Bi^Xi'ov, I, 76 
Bios, 91 
BXffi/ia, 74 
Boiuiria, 68 
Botoir^c, 86 
BoXhaSf 96 
B<Jrpvj:, 36, 74 
BovXc(r9c, 101 
BovXcrac, 106 
BovX^, 78 
Bpaaidag, 91 
Bpax^ff 96 
BpaxvCf 87 
Bp&fia^ 96 

Tayyijff, 47, 68 
Vafi^pSgj 71 



Tap, 12, 83 

r^, 65 

FtypafifAivog, 70, ^1 
reXoioCf 79 
ri^f, 106 
Ttvioeaiy 96 
rev]|, 88 
rivjirai, 94 
revvaloc, 13, 75 
rtv6fA€vogf 81, 86 
r^pwv, 74 
rcii»py<$C, 83 

r^, 68 
r^poc, 74 

TrjpdffKiay 75 
Tcvo/icvoC) 75, 81 
rXvKiiaVy 83 

rXwjc^C, 35 
rXoKrcraXyiOi 83 
Tvovg, 88 
rvw^il, 86 
ri/<tfpt<rat, 86 
Fovevf , 78 
Tovr, 67 
Tpdfifia, 60, 106 
Tpa^ctc, 89 
Tpa^titrav, 60 
rpa0tffdc, 62 
rpa>(u, 106 
Twyi^, 21, 74 

^viiovj 101 
Aap<to£, 70 
Aa^iX^C, 84 
M, 62, 67, 91 
Ai cal, 83 
Afi, 99 
ActXoc, 23 
Actv, 106 
Aeiv6c, 24 
A«'5ac, 73, 89 
Alxa, 93 
^LkKaroQ^ 93 
Alvdpof, 101 
HkoQy 74 
Acvpo, 88 
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Aevrfpo£, 93 
Aif, 88 
Aifcrue^Cf 76 
^mkovBimiQ^ 47, 76 
Aiivdpiov^ 101 
Autt 73, 88 
Aftd rovTO, 94 
AiaOp^vai, 70 
Atac<(9io<, 93 
Aia«o9io(rrdc, 98 
Aia<rr4(rac« 96 
AtartlvavBoi, 99 
AMiftp6fitvo£t 96 
Ai^atrcoXciov, 83 
AUXvo^f, 86 
Aiiirfft^f, 86 
Auptwtifuvosj 80 

AJKACOC, 11 

Aica<rrqc» 80 
Alf, 93 (rem.) 
Aicx^Aoc, 93 (rem.) 
Al>fa, 68 
A^^oc, 73 
A6rtf 96 
AoSXo^, 101 
Aovvai, 99 
Apart, 101 
AptfAvCt 44, 85 
AvvMVTO, 86 
AvvdfitvoQf 88, 94 
AifvafiiQ, 74 
A^<7fiaX^C» 67 
Av<^rvx^Ci 88 
a6ii», 93 
A^tKay 93 
Aw^lcarocy 93 
A&poVf 69 

"R 98 

'Eiv, 88, 104 (rem.) 
"l^p, 50, 74 
•'BuvtoXq, 96, 98 
*£avr($v, 88, 98 
'Eavrov, 60, 98 
'Eavrc^ff, 88, 98 
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'E^arrlaeif, 106 
'EiS^o^ifroyrdinC) 96 
'EJSao^oc. 93 
"E/Jpoc, 47. 76 
'Ey/vcro, 67, 96 
'Eyivoyro, 86 
'EyclfoXoc, 80 
'Eycparifc, 67 
'EyvM, 88 
'Eyii, 75, 98 
'Eyitfyc, 104 
'Eiwcc, 96 
'E^ifrcZrf, 99 
*£i|, 98 

'Eaavua^a, 104 
'EOcpdircvfff, 99 
E/, 15 
£^ Kai, 39 
£7, 15, 103 
Elif, 103 
EZ^/icv, 103 
E{i|v, 103 
£2i}£, 103 
£2i|9av, 103 
Eltfrc, 103 
Elifrov, 103 
EUovi, 93 
£/co<n-6c, 93 
E/cwv, 60, 74 
ElXf , 67 
E/|i{, 39, 103 
EZvai, 45, 108 
Elirc, 62 
Eliry, 99 
EZirov, 94 
'Eiw6vT0Q, 70 
EZirori, 67 
Etirw, 104 
E/trwv, 89 
EZc, 93 
EZCt 103 
£<C« 65, 94, 101 
£/c t6 irdXiv, 106 
"Bi^axBilQ, 62 
E(c<XOc&v, 106 
'Eifti, 70, 103 



EZra, 83 
Wxi, 65 
'Eie, 83 

'EcaOopldrO^ffav, 94 
^'IRxaVTOCy 75 • 
*Effar6y, 98 
*£caro<rr^C» 93 
'Eicfi:, 94 

'Ejecivoc,62, 90 (rem.) 
'E«Af tfov, 73 
'Eff^Xcvffc, 99 
'EieWcrMffi, 94 
'EKpdn|<rf, 104 
*EKroc, 93 
'Effy*»p^<rai, 83 
*£ir2v, 85 
'£XaXif<rc, 99 
•B\eye, 75 
'EXeyov, 104 
'EXfqfio<rvvq, 106 
'£X(]^;awv, 37 
'EAcvdcp^a»C» 83 
'£X^^C> 30, 74 
'EX0<tf, 106 
'E^e^v, 80 
*EXicwir(c, 87 
*EXIic«4, 87 
"EXXiii/, 67, 72 
'EXx/^ot/ii, 104 

'£Xir<C, 104 
'E/taroD, 98 
'£m^, 98 
'E^lrpifffc, 94 
'E^o^, 98 
'E;i6c, 98 
'E/iov, 86, 98 
'E/iirXfitfc, 77 (rem.) 
'EMirpoffOcv, 99 
"Ev, 93 
'Ev, 60 
'EvavWoCf 79 
'^v^ciea, 93 
*Ev^iicarof , 93 
'Ev^oCoc, 43 
'Ey^e(6raroc, C3 
'Eyci/41, 106 
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•EWrwYOv, 106 
*l&vB<l>aivtrOf 83 
*Ev0a, 65 
'EvBdSf, 106 
"Evvarof , 93 
'£i/y&a, 93 
*'EvveaK6ffMif 93 
'Ei/vcaico(r(0(rr<$c, 93 
'£wev^KOvra» 93 
*EvvcvriK0(rr6Qf 93 
•Evravea, 70 
'El, 83 
*'El 93 
•'E4«, 99 
'E^eXOwv, 101 

'E|IX"» 73 
*£|^icovra, 93 

*EiflKO<TTOQ, 93 

'E^iKvciffdac, 88 
'MuQiv, 106 
'Eoiice, 62 
'Eoc, 98 

*E7rafitiviSvdaSyiS,6S 
*J&irafir}(rdfAtvogf 86 
'Eiravyet, 83 
*E7rax&^g, 84 
'EircjSowv, 106 
'EireiTi, 94 
'E?r]/v€<rc, 60 
'E9r9pa»ri|(r£, 106 
"EiTi, 70, 101 
'EfTijSovXevff^, 91 
'Ewt^ovXrf, 68 
'En-tciK^C, 84 
'EniKk^aaBt, 101 
'Eirt/itX^f, 84 
'Eirivota, 88 
'EmoT^fiti, 106 
'£9rtffr^/ia>v, 84 
"Eirvcye, 101 
'Eiroij^orc, 106 
'EfT^vci, 73 
'Eirrd, 93 

'Epya(rr(K<$Cy 1^ 
'Eoyov, 22, 71 
•Ef)i?fcoc, 96 



^EpifitiXaK, 87 
'Epv^ptic, 79 
'Epxo/uac, 106 
'EfrtaBaif 103 
"Efferat, 103 
•E<r», 103 
'E(rd(Mv, 94 
'E<r/iilv, 103 
*Ecrofia(, 103 
*E<r(i/ACvoc, 103 
'Earai, 103 
'Effrl, 103 
"Effrf, 103 
"EffTfitraVf 99 
'Effri, 7, 103 
'E<rr<$v, 103 
'EiTroi', 103 
'E<rr«, 103 
'EffTwv, 103 
'£<7rw<rav, 103 
'£<rctfOcv, 106 
•Er», 83 
'Eroff, 94 
E^ycv^c, 44 
E^vvaZ/ioiy, 84 
Eviaiiiutv, 43, 82 
Evcpycffio, 66 
Eifepyirrfs, 80 

E^^di7C, 84 
E{f9vfitivy 73 

E^Ovc, 87 
Et;icvi|/Aic, 87 
£i&X(iyf}ac, 96 
E^vi?, 65 
Eifvo&Vf 104 
Eviropof, 75 
Ef'pe, 70 
Eitpiiridtig, 68 
Ei/piaKiaf 99 

Eup((vrec> 73 
Evp^C, 44 

E^pvraroCi 54 
E^p^rcpoc, 52 
Evpofv, 89 
Evp<aoT<ag, 73 
£v(re/3<ta, 7o 



Evtfc/3^C, 38 
EvrtvxovvTtQf 80 
EvroXfiof, 37 
Evrvxiof 104 
Ev0v«3f, 80 
Ev^^apcff, 84 
Eviu^ta, 20, 68 
]|E0ayoi', 96 

"E^offaVf 8^ 
'E^efTOf, 60, 71 
'E0I7, 80 
'E0p(ivci, 67 
•Ex«t, 80 
"ExiTt, 94 
'Ex0^a»v, 84 
'ExOp^c, 75 
'Exo/ifv, 96 

*Exo»'> 70 
'Exopr^(r0i}(rav, 96 
"Exovffi, 96 
"Exwv, 86 
"Ewe, 91 
"Ecuff av, 94 
"Eftiif Srov, 104 

Zyv, 106 
Zwypd^oc, 45, 76 
Z&ovy 40, 76 

'H, 2, 59 
•H, 51, 67 
"H, 98 
'H, 103 
^H, 98 
'Hycryf, 70 
'Hy«4<r0ai, 73 
'Hy€/iJv, 74 
'Hylpdi}, 104 
*Hy ^(To/iat, 101 
*'Hiar€, 99 
''H^if, 96 
"H^iffroc, 53 
'Rdluv, 51 
'H^^C, 35 
'H0iXi7<rc, 101 
"Hicf, 88 
M 3 
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•H/i5ff, 99 
•H>«tC, 88, 98 
'flfitv, 103 
*fliilpa, 64 
"H/i^poc, 79 
'B-Hipuffaij 99 
*Hulrfpoc, 98 
•Hftiv, 98 
'Ha£(n;Ct 87 
•Htt«v, 94, 98 
'Hi, 26. 103 
-Hr, 80, 98 
"Hpav, 96 
'Hpwra, 106 
"He, 98 
'He, 103 
'Hcrav, 91, 103 
'H<r0a, 103 
'Hffre, 103 
"Horriiv, 103 
"Eerov, 103 
*H<rvxia, 49, 68 
mrti, 103 
"Hriyv, 103 
"Rtov, 103 

edvaroQf 76 
. BtaadfievoSi 60, 
eiXcrf, 99 
C^\i7/ia, 99 
Oc/icarocX^ei 83 

e«<5c, 78 

BipdiTiav^ 86 
elpfiQ, 49, 68 
0cpa«rcta, 76 
eerraXia, 66 
Be(ao€iT€f 106 
ejjpaXot, 71 
evptov, 40, 71 

ei|(ravp<$c« 76 
Bvtirds, 40 
Bp^Ki§f 66 
BpavvQ, 87 
evXa(, 80 
evfi($C» 80 
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'Irfcrwv, 74 
"ia»oc, 79 
'I«iovc, 70 
*Uov, 94 
'lawv, 86 
*If p6c, 77 
'lepocroXvfta, 106 
'Iifcrove, 94 
'iKavoc, 79 
Iva, 88. 99 
'IvSia, 68 
'Iva«<5c, 79 
'lovdaiocy 94 

'lov^oc, 99 
"IwTTOC, 20, 62, 71 

'I<ratac. 47, 68 
"Itrei, 103 

'Iffcap((tfrf}c« 99 

'IffOKpdriis, 48, 76 

*I<TYvp<ic, 78 

'Ix^^C, 96 

'Iwro, 94 

K&y<^, 99 

Ka0», 76 

KaOapiZtn, 106 

Ka0api<rf(<^C} 94 
„, Ka0op6c, 106 
81 KaaJc, 99 

Ea£, 12 

KaivSg, 23 

Eatp<$c, 91 

Kaictffroc, 83 

Eajciuiv, 61 

KaKodaifKaVf 84 

Kaic<$c» 9 
Ka«<3c, 80 
KdXXcorroc, 63 
KaKKlwv, 61 
Ki^Uoc, 74 

KaX^C, 10 
Kcifiaroe, 60, 76 

Kdvy 88 
Kap^io, 104 
Kopir<5c, 42, 70 
Kopr^prff, 79 



Kara, 60, 76, 83, 94 
Kara ir<$Xv, 62 
KarajiSvagt 106 
Karaffcoiroc, 73 
KariKTavtf 67 
KareXajSc, 66 
Kar^X9(tffi€v, 88 
KarlXvirav, 91 
Karf (TJcev<£(r/«cyoc, 80 
Ear^ffOcc, 88 
Kdtriwv, 88 
Karw, 88 
Kecficvoc, 86 
Kcirat, 94 
EeXev<rac. 86 
Kcpoia, 94 
Ecpa/icve, 106 
Kip^oc, 104 
Kc^aX^, 80 
"KiKBouVf 48, 74 

K^vovvoc, 78 

"KivSviSdtiQ, 84 

EXairac, 96 

EXdc/ia^ 96 

KXc^irarpa, 84, 66 

KX^poe, 94 

KoTXoc, 73 

KoivAc, 78 

K6\ai, 74 

KoXomJc, 26, 70 

"KofiiZovffij 73 

Eo/ii^oiv, 66, 89 

KSvtSf 86 

KcJiroc, 60, 76 

KcJpaS, 26. 74 

KSfffio^f 78 

K5^tvoc, 96 

KpavoC) 78 

"KpaTfiaaCf 101 

Kpcirrofv, 76 

Epi<r<c, 80 

KpoZaoc, 34, 70 

Kpvfi^c, 49, 76 

Krfl/ia, 74 

Kwviiytfffov, 71 
Kvvfiy^i, 80 
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KvpiOfy 101 

Kvpoc, 71 
Kviuv, 83 
KiOfifj^ 96 



AapofVf 96 
Adyoc, 71 
Aayoif, 69 

AaKiddifiovioCi 86 
.AaX^aac, 106 
AafiirdSf 72 
Aa/iirp6c, 79 
Aiaiva, 30, 65 
A^7«, 80 
AiyiTiy 104 
Af 70ft£vo£f 99 
Aiyovviy 91 
Aeyw, 94 
Acywi',-96 
Aaoiv, 30, 74 
AyariiQy 66 ^ 

A«vvc, 87 
AmvoQt 94 
Aiftifv, 91 
Adyiog, 24 
Aoyioriycy 74 
A($70£, 101 

Aoivig, 106 
AvWff, 78 



Ma0i|r^£, 94 
Morcap, 87 
UaKtii&Vy 46, 73 
"M-aKpoOvfiiiirovy 101 
Majcp<{f, 28 
M<Sprvp, 106 
Maraiof, 11 
MarOiac, 94 
Maxn, 78 
M^, 98 

McyaXoirpiCy/iwv, 84 
MfyoXoirptir^c, 83 
MtyaX6fp<tfv, 83 



M^yac, 27, 90 
Mlytaroc, 53 
M»2;(tfv, 51, 82 
Mcuuv, 84 
McXaiva, 27 
mXaty 27 
MI|i^iC, 106 
Mtfv, 66 
mv -^/, 78 
M^pof, 42, 74 
"M-itrovvKTiovy 99 
M^croc, 79 
MtffTdst 104 
Mcr^ 75, 91, 94 
Merpjjr^C, 94 

MIrpcoc, 16 

M^,73 

UviSog, 91 

M^iCfri. 88 

M^Xov, 36, 71 

M^v, 65, 74 

M^ira»c« 94 

M^ri7p, 1 

M£a, 93 

Mucp^C, 73 

MttravOpwiroc, 78 

Mv^/i]}, 68 

Mv^/uiifv, 84 

Hoyep<$C) ^^ 
Moi, 96, 98 
Mofptxof, 78 
M($vov, 67 
MdvoQ, 65, 77 
MopffoXvKctov, 80 
Mov, 5, 98 
Mov<ra, 64 (rem.) 
Mvptoi, 93 
Mi;pco<Tr6(, 93 
Uvptrlvriy 18, 76 
Mvc, 80 
M«»pof , 104 

No^ri|c» 96 
NcaviaCi 64 
NflXoc, 47, 76 
Nerprfff, 79 



Nioc, 23 
NfMrcpoc, 71 
N^oriic, 74 
Nijcii, 82, 66 

NieJarparoc, 71 
"SofioOertiif 75 
N($/toc, 94 
No($c, 69 (rem.) 
No<ToDvr«c, 80 
Novc, 69 (rem.) 
Nuv, 106 * 
Nt;$, 86 
N^, 98 
Nwc, 98 
Nwev, 98 
Nctfirepoc, 98 
NctfXcfi^C, 84 
Nfiv, 98 

SspKtIs, 68 
2Cet;{cc, 74 
Avpt^Ct 79 

•0, 2, 59 
"0, 98 

'Oy^o^rovTa, 93 
'Oy^oj|ico<rrdc, 93 
'Oy^oof , 93 
"Ovf, 62 
mi}<tfy, 73 

'osssy 69, ra 

01.59 
OV, 98 
OUia, 80 
OZcoc, 17, 106 
OZvoc, 19, 76 
OZvoif/, 87 
OZoff, 29 
Otir«p, 70 
OZc, 98 
'Ocrw, 93 
•OXZyoc, 79 
•OXoc, 99 
;0|4^Xt|, 74 
"Ofcijpof, 34, 76 
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*OfAo\oyovvraif 104 
*0fiipa\6eis, 87 
"Ov, 98 
'Ovofia, 94 
•O^vc, 35 
"OiTfp, 98 (rem.) 
"OirXov. 32, 71 
"Ottoi/, 104 
"Ottwc, 88 
'Opr^, 78 
*OpyiKos, 80 
'Opywta, 96 
•Opcov, 71 
'Opfiri, 32, 68 
'Opvtc, 26, 74, 78 
'Opdi/rijc, 68 
;Opwv, 70, 88 
'Opitfvrifav, 73 
"Of, 98 
•'0<Toc, 101 
*'0Q7r$p, 98 (rem.) 
*OerioVf 69 (rem.) 
"Oqncy 98 
"Gray, 104 
"Ore, 67, 99 
"On 98 (rem.) 
06,25 
05,98 
Oi5, 99 
OvSaiiov, 70 
O^^s, 80 
Oidiv, 70, 80 
OifK, 25 
05v, 73 
Ovpav^f, 94 
0»c, 86, 98 
Oi;roc, 39, 90 
OJJrwc, 65 
Oi;raig apa, 83 
Oix, 25 
06x^» 94 
'O0clX€ic, 101 
V^tiXkrvQi 101 
"O^eXc, 104 
*Oib9a\fi6Q, 104 
" ^«C, 74 



'OvXoff, 94 
"0 Jia, 96 

naidaya»ydc, 83 
naidtioj 75 
riai^iov, 99 
naTff, 21, 74 
natVaf, 104 
ndXtv, 96 
riaXrov, 71 

navovpyi'a, 75 
Tlat'rdiratTif 88 
navr«Xj7c, 94 
ndvns, 83 
ndvrwv, 73, 75 
Udvv, 83 
napd, 67, 106 
UapaSuxru, 99 
UapaKvxI/aQf 88 
UapaKafifidviraif 1 04 
XlaparaidfiivoQ, 86 
ndp^aXic, 42, 67, 74 
Ilapet/it, 106 
nap€(f, 104 
napeX^£tv, 65 
napcXOy, 94 
nap^XOc, 96 
XXapifrariq, 74 
napctfv, 91 
noc, 39, 85 (rem.) 
Tlarrip, 1, 74 
XlarraXoff, 88 
UeKTurrpdrrigj 83 
neXoTTt^ac, 68 
nsfAirroCf 93 
ncvta, 49, 68 
nkPTCf 93 
neTTlcTTcurai, 67 

nSTTO)!', 84 

XispSiKKaQf 48, 65 
Hepi, 91 

Hepiodog, 42, 70 
ntpi<ro'et;(i>v, 96 
neatHVf 101 
nirpa, 68 



nerpoc, 101 
niyy^, 106 
n^Xt/ff, 94 
niKpoQf 79 
niXdroc, 99 
TIivaKiovy 70 
ntVa^, 106 
n«<Trdc, 79 
niwv, 73, 89 
nXar^C, 87 
nXarwv, 31, 74 
nXcituv, 84 
nXijdoc, 106 

nx^if, 106 

nX^pijC, 96 
nXovmof, 16 
nXov(ri<uraroc, 54 
nXovtrioirepoc, 52 
nXovrapxoff, 80 
nXovrof, 49, 70 
nv€t>/ia, 94 
Tloi^<yaef 99 
notijr^c, 33, 66 
TloXeixioe, 79 
tidXc/iOc, 49, 70 
ndXtc, 94 
TloXirriCy 91 
noXXij, 27, 90 
noXXo^v, 88, 90 
TloXvdiK, 87 

IloXv^cipac, 87 
JloXv/iaBrigy 75 
XloXvfAijrigi 87 
noXuc, 27, 90 
Uovfipia, 49, 68 
nov^pdc, 79, 104 
novriKoc, 79 
nopci;0£tC, 99 
noptvcrerac 99 
Ilocraicic, 99 
ndffog, 94 
norafidc) 42, 
nori, 65 
TlorripioVf 106 
nov, 94 
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TlpaBiivaif ]01 
UpayfAa, 74 
npdiag, 86 
^pf^Si 104 

TlpdTTOVTfQ, 80 

Updrrovffif 91 

Ilpeffdvc, 87 
np6, 86 

UpoiffiapriKutQ^ 106 
UpoeipriKa, 106 
npo^Xde, 65 
IIpoXcyM, 106 
Tlpc^voia, 78 
np($oi^iC, 91 
Tlp6g, 73 
ITpocayctv, 96 
TlpoqdyovToSf 83 
UpogdiKtofifvoQ, 104 
npoceXdwv, 101 
UpoeiXiOtrofiat, 88 
npoccfrocctro, 88 
npof£vxy, 104 

npocev;^^|iev0C) 106 
ITpof ^Xdoi', 96 

"npogfiPiyKav, 99 
npociyvlxdv. 101 
npoQiovroCf 83 
npocitvi/fi, 101 
npocra^a^, 85 
npo^riTfiQ^ 45, 68 
npv/iva, 96 
UpdTOQf 93 

nreo<$<tc, 87 
TlToKouaioQf 71 
nruxoff, 16 

T^^ioc. 78 
'P^ffroc, 78 
*P^/iflr, 99 
•P^rwp, 45, 74 
'Pf^ac, 96 
'PSSov, 18, 71 
•Piu>i|, 78 

Si, 98 
JUavroVf 98 



Xeuipafiis, 31, 67, 74 

2^98 

S^/xcpov, 104 

XOkvog, 41, 76 

^Stiposf 22, 106 

^iceXta, 66 

ScicvJviof, 78 

:StToey 83 

Xccvoc, 80 

5«Xijp<Jf, 79 

^KOTSivog, 104 

^KiJroif, 104 

^KvOuedQi 79 

^KVfivogf 65, 71 

Sfiicpof, 104 

2oi, 88, 98 

SdXciiv, 74 

5of, 98 

Sot;, 5, 98 

Xo^ia, 78 

2oj^i(^|ievof, 88 
OSo^^c, 9 
So0<t>Varoc, 54 

^o^tanpog^ 52 

S^rapra, 91 

Sirapriarijc, 86 
^irriXaioif, 60, 71 
^JrXayxv4(T0«iff, 101 
5raOi|<r£ra», 106 
Srd^a, 106 
Srpareyoff, 45, 75 
^rparuif 68 
^Irpanc^r^C, 66 
Sv, 98 

i/ivyKaTiyl/t^UrOef 94 
SvycvTrrcDv, 94 
2i/XXa^j3av(tfi;, 88 
SvXXac, 48, 68 
^vnnaxog^ 71 
SvfiTrapeifcc, 106 
'Xvii^opdf 68 . 
Svvalpcct', 101 
'Zvvapaif 101 
St/v^ovXoc, 101 
2vi/c(/xi, 106 
3vvf|7ft6i/0£, 99 



%vvriKaVy 79. 
IgvpaicoDaai, 68 
2dei/ap6f, 41 
Svpm, 99 
XvtrrpaTevffdfie vog, 

65,81 
2w<yrparjyydc> 71 
S0ac, 98 
20L 98 
^(l>iTepog, 98 
20((r(, 98 
2<lnot 98 
S^we, 98 
:S^<i3'c, 98 
:S^<u(v, 98 
20a»Vv, 98 

l^^wtripog^ 98 
S^cDv, 98 
20^1/, 98 
^XoXv, 50, 68 
^ioOrifrdfifOof 88 
Saifia, 83 
2<u^p(i>i/, 84. 

TaXarrov, 101 
ToXac, 87 
Taficac, 46, 76 
TairitvSgj 104 
Taxv, 104 
Tl, 67, 94 
Tctxoc, 94 
T«t/ov, 101 
Tepccva, 87 
TipVVj 87 
TtffoapdKig, 93 
Tc<r<rapajcovra, 93 
Tco'd'apacoardf, 93 
Tlffffapcf, 93 
TirapTog, 93 
Terpayofvoc, 94 
Terpc/icte, 93 (rem.) 
Ttrvfatfiivog, 70, 81 
TixBtig, 104 
Ti, 29, 67, 83, 84, 91, 
Ttfiti, 64 
Ti/4^«iC, 87 
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Ti>coc, 13, 38 
Tifiuv, 78 
Tifiiapiut 106 
Tiva, 70 
Tic, 29, 84, 98 
To, 2, 56 
T<Jye, 62 
ToiovToc, 67, 90 

TOTTOC, 70 

Totrovros, 90 (rem.) 
Tdr«, 99 
ToD, 69 
Towro»c, 70, 90 
Touro, 39, 90 
TpdiriZa, 17, 68 
Tpav^a, 72 

Tpax'^'c* 87 
Tpttf, 93 

Tpt'a, 93 
TpidKovTa, 93 
TpmicoiTrdc, 93 
Tpif, 93 (rem.) 
Tpcc;^t\ioi, 93 
Tptroc, 93 
TpoxaXoQ, 28 
Tpt;0cp6c, 79 
Tpi'x»?p<5<:, 79 
Ti/pavvoc, 83 
Tv^dcic, 86 
Tifxi?, 78 
Ty, 69 

'Y<^«i/0oc, 18, 76 
*Yyialvoprts, 80 
Wf, 79 
Yiaa^rijc, 106 
'YWriov, 78 
'Y^p/a, 94 
"Y^wp, 19, 73 
Vtiic, 71 
'Yiiaff, 98 
Y|i€Tc, 94, 98 
'Yfiirtpoq, 98 
'Y/iiv, 94, 98 



Y/awv, 98 

'YfrdpxVj 1^^ 
'Yttcv^ovv, 96 

'YTTCp^^avog, 43 

*Yir5, 60, 73 

*Yirocpir^c, 80 

'Ypicav<ic, 71 

^YardcviiQf 66 

^ayetv, 96 
4>ai/fic, 89 
^avivTOQs 73 
^vra<7ta, 83 
^apiccuo^, 106 
^dtryavopf 17, 71 
♦affi, 67 
^Uaofiai, 106 
^€pcrc, 96 
«ev^c, 104 
^i7<ri, 106 
♦^(rroc, 106 
^cXapyvp/a, 68 
^iXapyvpoc, 78 
^(\6py<$£, 79 
«iXia, 78 
^iXcTTTroc, 71 
♦t\<5^woc, 76 
^cXo/4a0^£, 106 
^iKdicarpiQy 84 
^tXof, 76 
^cXoffo^cia, 76 
^iX($(ro0oc, 76 
*o(3ip6e, 79 
♦(5i3oc, 106 
^ofiovfievogy 96 
«op(i, 104 
<^povc7c, 70 
^p6vf}9ftC, 74 
^ovtfioct 44 
^povuLi/irttpoQi 62 

^oovouira, 70 
^pov(5v, 89 
♦i;y<ic, 87 



«(i»vi7, 22, 68. 
*wf, 78 

Xapiccc, 12 
Xcc/xa, 60, 76 
Xiip, 80 
XtXiot, 93 
XiXtO(rr($c, 93 
X6pT0Qy 96 
Xpfiia, 96 
Xpe/itri<ra(, 62 
Xp!9, 73 
XpfiaifioQ, 76 
Xp^crov, 99 
Xpijirr<Jc, 10 
XpdvoQf 83 
Xpvfftov, 76. 
Xpvaord.coc, 79 
Xpa>fta, 74 
Xo/pa, 68 
Xotpiovy 20, 76 
XwpiSv, 94 

^vxn, 83 

^Q, 16, 103 
''O ovrof, 88 
'0,98 
'Q^e, 96 
'Q/ciJc, 87 
''Q/iei;, 103 
*QfAOuJerif 101 
'Qi/, 83, 88, 103 
'Qv, 98 
'Q(^v, 76 
ft''Opa, 96 
*QpaToc, 13 
*QpfAri<TaTty 101 
•Qc, 62, 78, 86, 96 
*Qc 5^, 70 
'Octc, 96 
"Q(7c, 103 
''Qcircp, 88 
'O0ciXe, 101 
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Interchange of letters. 72 (7) 
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lAkv yk, 66 (5) 
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